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ABSTRACT

AN OVERVIEW OF CENTRAL DIZIN PHONOLOGY AND MORPHOLOGY

Publication No.

Marvin Dean Beachy, M.A.
The University of Texas at Arlington, 2005

Supervising Professor: Donald A. Burquest

Dizin (Dizi) is an Omotic language spoken in Southwest Ethiopia with three main
dialects. Thisthesis focuses on Central Dizin phonology and morphology, but includes some
data from Eastern Dizin and Western Dizin.

Prolonged language contact with Amharic has affected the sound system of Dizin
and numerous Amharic words have been borrowed.

Features of the Dizin sound system include glottalized consonants, syllabic nasals,
lengthened vowels, three phonemic tone levels and contour tones. Western Dizin has
phonemic retroflex consonants. The glottal stop is analyzed as phonemic word initially
before nasals, but not phonemic elsewhere.

Dizin is polysynthetic and more agglutinative than fusional. Dizin has a stacked
(compound) case system, a switch reference marker on medial verbs, a complex system of
relativizing verbs, and interdependent verbs. Most of the words that modify nouns are

understood to be relativized verbs.
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CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.1 Overview of Thess

This thesis focuses on Central Dizin phonology and nadogfy, but includes some
data from Eastern Dizin and Western Dizin. Although ihiended primarily as a descriptive
work, rather than a theoretical one, GenerativenBlogy and Government and Binding
Grammar have informed the analysis. This introductory enaptldresses a number of
background issues, including a review of previous work omDand the socio-linguistic
situation in the Dizi area. Chapter 2 is a phonologgtch. Chapter 3 presents the
grammatical categories of Dizin and the morphologyasheof those categories. The bulk in
that chapter addresses noun and verb morphology. Thefiapter summarizes conclusions
derived from this study and lays out areas where moeanres is needed.

The appendices contain two sample texts from whictesointhe data in this study
are taken, Bender's comparative word list, and a DizglislmAmharic word list of the

nouns that have been analyzed for tone.

1.2 The Namesof the Language

The Dizi people call the language they spBakn ([di:zin]) or Dizinog ([di:zino:g]).
([no:g] means ‘word' or 'talk’). Those who speak Amharic (wdrethey are Dizi or not)
usually use the namdizinya ([dizipa]), but also,Majinya ([madzipa]). In the recent
literature, the self-name for the people groDgzi, has also been used as the name of the

language. SincBizi is not a self-name for the language, | have broken fhatrtradition and



useDizin, the shortest and most commonly used of the self-naifles Ethnologue also lists
Maji, Dizi-Maji, Sizi andTwoyuas names that have been used for the language (Gordon

2005a:114).

1.3 Number of Dizin Speakers
The report entitled, The 1994 Population and Housing Census of Ethiopia Results

for Southern Nations, Nationalities and Peoples' Refjipublished in 1996, gives the
following figures for those who live in that region: 20,7D&in mother tongue speakers
(1996:163); 1,933 second language speakers (1996:204); 21,894 in the Dizigedtopic

(1996:119).

1.4 WheretheDiz Live

The Dizi people live in southwestern Ethiopia, westhaf Omo River. The town of
Maji, which is near the center of the Dizi areaal®ut 100 kilometers (62 miles) directly
south of the town of Mizan Teferi. Driving from Mizdreferi to Maji on the road through
Dima is about a 170 kilometer (106 mile) jourfebhe Dizi's closest neighbors are the
Me'enpeople to the north, and those who have often beesdddkSurma to the south and
west. Their languages are both part of the Surmic brahdtilo-Saharan, unlike Dizin,
which is Omotic.

Figure 1 shows th8uriandKapicho-Balisdanguages to the west and south of Dizin.
Two closely related speech varieties are includefurn Tirmagathe west and north and
Chaito the east and south. Those who spEakagaandChai, along with those who speak

Kapicho-Baliso(known as théBaale people), have traditionally been called $nemaby

! The Dizin words for '‘Amharic' and 'English' point to fireductivity of the suffixin: golin (from
gola-in 'Amhara-language_Yfandingiliz-in 'English-language_of
2 Interestingly, though it is not shown on some mag&tiofopia, Maji does appear on some globes.

2



LANGUAGE FAMILIES

SOUTHWESTERN s .
ETHIOPIA

A

/nnnnn--q-------.....

Kenya L TUREANA

1 AR 31 GAWWADA SOMEREEHT O 0 -ocooooios

3 ALABA (3) 32 GEDED 58 MURLE

& ANUAK, 34 HADIYYA (2 50 MURSI BOUNDARY IN DISPUTE

7 ARBORE 35 HAMER-BANMA 61 MAYI —
10 BAISO 38 INCR B3 MY AMGATOM (2} b S
12 BASKETD 39 KACHAMA- B5 OY0A 1 WHITE AREAS AR
14 BENGH GANJULE (2] B8 SERAT BET GURAGE IR PLIALL Y LININEIABTTEE)
17 BIRALE 40 KACIPO-BALES! 70 SHABO 2. DASHED LINES SHOW
18 BORANA-ARSI 41 KAFA 71 SHEKKACHO ERHEE'S-“" OF LANCGUAGE

GUJLOROMO (3] 42 KAMBAATA {2} 72 SHEKO :
20 BURJI 43 KARD 73 SIDAMO 3 aﬁ;%’éE{TgFSHE‘?STHE
21 BUSSA 44 KISTANE T4 SILTE §2) ,
22 CHARA, 45 KOMSO 76 SURI J':‘P'-'F‘_"E‘;i'-'s""gﬁ ?ﬂ;*}';'""'EE”
23 DAASANACH 47 KOORETE 70 TSAMAI -
24 DIME 51 KWEGL B0 TLRKANA IF MORE THAN ONCE
25 DIRASHA 52 LIBIDG 81 UDUK, o,
26 DIZI (2] 53 MAJANG (4] B2 WEST CENTRAL CROMO ———F———
27 DORZE 54 MALE B3 WOLAYTTA R e
39 GAMO-GOFA- 55 MEEN (2) 85 YEMSA
DAWRS (2) 56 MELD 87 ZAYSE-ZERGULLA

22004 SIL

Figure 1. Where Dizin and Neighboring Languages po&eh (Gordon 2005b)
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outsiders. That name is probably related to the t8tm, which all three of these groups use
to refer to themselves.

Linguistically, though, it is not very precise to refer‘the Surmalanguage" or "the
Surilanguage.” Though thErmagaand theChai speak very similar varieties of speech, the
Baale while culturally very similar, speak a language whichas mutually intelligible with
either Tirmagaor Chai. To complicate things further, tidursi, who live just east of the
Omo River,do speak a speech variety which is mutually intelligiblehv@hai andTirmaga
but are not considere8uri, either by themselves or ti®&uri. So for the purposes of this
thesis, the language of thi@magaand theChai (and the people themselves) will be referred
to asTirmaga-Chai(Bryant 1999:1-4).

Maiji is the largest town in the Dizi area. The thne&t most populous towns are Jeba,

Tum, and Adikas, in that order.

1.5 Language Classification

Dizin is a member of the Omotic language family, whicks lgenerally been
considered a member of the Afrasian (Afro-Asiaticglaage family. Omotic was known as
Western Cushitic until Fleming and Bender argued for a seplaraguage family in the late
1960s and early 1970s (Hayward 1990:vii-vii)). The internal cliassibns of the Omotic
languages are still unsettled questions. Even the inclo§idmotic in Afrasian is a matter of
some debate. Bender has even speculated "about theiliggsiat part of Omotic is indeed
Afrasian but that perhaps Aroid and Dizoid (AD) are ng0Q3:xii). It will be interesting to
see where the evidence leads in the coming years.

In his recent reanalysis of the Omotic data basedapmology, Bender calldizi"

a member obizoid which is a member ddizoid-Aroid which is a member ofNDA That



abbreviation stands fortd/ne" (pronouns common to th&N group) and Dizoid-Aroid'
(2003:1-7, 299).

TheDizoid languages besid&izin areShekaandNayi. Aklilu Yilma (2003:59) uses
"Maji" instead of Dizoid" because botlshekoand Nayi speakers say that their ancestors
moved to their present locations from tfaji area. Others have also used the tevaji'
languages" (Bender 1975:46, 48 and Hayward 1990:xi.), as will be déime thesis.

Dizin's next closest linguistic relatives, according todBs, are théroid languages:
Ari, Hamer andDimé Some of the languages from th#l side of theTNDA group are
Welaitta, Basketo, Malé, Kooreté, Benchnon (Gimira), Yem (Janjétalichgq and

ShekachdMochg (2003:1-7).

1.6 Dizin Dialects
Muldrow (1976:605) lists nine dialects of Dizin and twenty-ty@ngraphical areas

where these are spoken. This is a claim which would rs#ld to be confirmed with
systematic fieldwork. A Dizi man tells me that thod@lects" were probably based on nine
traditional Dizi chiefdoms, and the linguistic differendetween some of those "dialects"
are very slight. In his view, Dizin can be divided itihoee main dialects. The geographical
areas where these are spoken appear in Table 1. Aldélsl#éhe three dialects he studied
"Adikas, Maji and Jaba" (2003:65). As the table suggestsetbogespond with what are
here called Eastern DiZinCentral Dizin and Western Dizin.

Muldrow reported that different tone patterns distingthghdialects (1976:605). The
dialect which he said is probably the "most divergent" (180%). fits into what is now being

called Western Dizin. Mother tongue speakers confirm lehatally Western Dizin is the

% To be more precise, "Eastern Dizin" could be calleast&n and Southern Dizin," or "Southeastern
Dizin," since Adikas is at the southern edge of Dizitigny.
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most different. Aklilu (2003:66 ff.) notes a significant plodogical difference: Western

Dizin has four phonemic retroflex consonants that therawo dialects lack.

Tablel. TheThreeMain Dizin Dialects

DIALECTS: WESTERNDIZIN CENTRAL DizIN EASTERNDIZIN
Mayji
Jeba @3eba]) Meshi (nefi]) Adikas
GEOGRAPHICAL Haru Tum Kol_u
AREAS Dami Shotnt Mur
Kiafi Gobi Siski
etc. Sai etc.
etc.

This thesis focuses on Central Dizin, but also noteslivergence of Eastern Dizin,
when it occurs. The source of most of the data fortki@sis is a bi-dialectal Dizi man in his
thirties. He spent his early childhood in the Adikas &Esestern Dizin), but his mother was
from near Maji (Central Dizin). His early schooling<f to third grade) was in Adikas, and
then he attended school in Maji from grades 4 through I®e®d his data has been checked
by mother tongue speakers from the Central Dizin aned,tley have suggested some
changes so that it sounds more like Central Dizintri@eDizin is the prestige dialect, and

will likely be the first to have significant writtenaterials produced for it.

1.7 A Few Piecesof Dizi History

The oral tradition of the Dizi people suggests a conoedb theTigre people of
Northern Ethiopia. Harold Kurtz (2005, personal communictiorho lived near Maji for
many years, says that the oral tradition is that &idlx Christian missionaries from Tigre
came to the Dizi area several hundred years ago. Bogytt and preached for a few years,

and when they left, they gave three things to the MagefCand the Adikas Chief that those



chiefs considered sacred: a blue cloth, a block of wood, #ipdwaitch. These artifacts are
still being kept in those chiefs' compounds in small,fadlyemaintained buildings.

Kurtz (2005, personal communication) also says that 'tiag were a very, very
class structured society even to the point that yodete® know by relationship exactly how
far up the hand—what knuckle—you took hold of when you sh@okls with another man."
The traditional leaders such barji, kiam, and kiaz maintained order before the current
structures of the Ethiopian government came to the ardasistence farming was (and
continues to be) the most common livelihood for tha.Metal workers were likely invited
from outside the area by the Dizi leaders to refine im@and make tools of high tensile steel
(Kurtz 2005, personal communication).

Maji has been a southwestern outpost of every degngernment of Abyssinia or
Ethiopia since the days of the Emperor Menelik in the 18B@gchi 1996:122). Mule
trains moved goods from Maji to Jimma to Addis Ababa, dsasehe reverse direction.

When viewing the mountainous Dizi territory today, akstg feature is numerous
terraces. These were built in the days when the fpulation was great enough that the
scarcity of farmland necessitated a creative soluBecause a decreased population over the
past 100 years or so has no longer required increased fdrrti@rDizi have lost the art of
building these terraces. Disease is a possible reasdhef currently reduced numbers, but
another factor is the slave trade that took many Dizpleefsom this area to other places.
This was still continuing on a large scale in the e@vigntieth Century, as was reported by
Major Henry Darley, a British explorer who travekedMaji and wroteSlaves and Ivory: A
Record of Adventure and Exploration among the Abyssinian Slave-Ryti@?rs).
Fernyhough reports, "Contemporary Ethiopian and Europe@matss suggest that for
Kaffa, Gemira and Maji the demographic impact of slavingolved the deaths or
deportation of at least 300,000 people between the early 1&@dsthe mid-1920s"
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(1994:696). Fernyhough's data suggest that those estimatestaielyprogh (1994:696), but
he does agree that there is evidence for significant etsrdd slaves being taken from the
southwest of Ethiopia, including the Maji area, as ést¢he 1920s (1994:692-8).

A British consulate was established near Maji during 1B20s, after Ethiopia
became a member of the League of Nations in 1923 (S2060%:1). The purpose of the
consulate included monitoring and discouraging the sleaget(Kurtz 2005, personal
communication).

When the Italians occupied Ethiopia from 1935 to 1941, thely mads so that
vehicles could be driven into the Dizi area. During thgessrs a Catholic Mission became
active there and began at least one school (Kurtz 20€¢gnz# communication).

The American Mission was established in 1948 near Maji. Mission also made
education and medical care more available to the are#&. Maji in 1977 (James Keefer and
Kurtz 2005, personal communication).

Relations between the Dizi people and the Tirmaga-Qiaple have been complex.
For example, a number of Tirmaga-Chai men have ethBizi wives, but | am not aware of
any cases of Dizi men marrying Tirmaga-Chai wives. Maldeies are certainly one factor,
since the bride price for a Dizi bride (around five cows)nly one-fourth the price required
for a Tirmaga-Chai wife.

Much has been written about the recurrent violencefthstoccurred between the
Dizi and the Tirmaga-Chai (Beckwith and Fisher 1991, Abbink 1983a3b, 1994, 1998a,
1998b, and Bryant 1999). The problem goes through cycles @&niagsand increasing
severity, but overall it has significantly worseneutsi| first visited Tum in 1997. This topic
often dominates Dizi conversations. In February of 2004 esemitatives of the Regional
State government made a visit to the area at the reqtids Dizi leaders. | attended an
open-air meeting at the Maji Woreda Compound near Tunmeadygproximately 200 Dizi
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men gathered. Many of them spoke passionately to the vesgdpnt of the Regional State
about the extent of the problem.

One reason for the increase in violence has beeextiemded civil war in southern
Sudan that has displaced Sudanese people toward th&haastas led to the Tirmaga-Chai
also moving east and north into territory that previobaly been a buffer zone between them

and the Dizi.

1.8 The Current Sociolinguistic Situation

The languages with which Dizin speakers currently havenbst contact are
Ambharic, Tirmaga-Chai, Me'en, and English. Amharic had a major influence on Dizin
during the last century because it was the language aitders, traders and government
workers who came to Maji. Numerous loan words from 8eanitic language are thoroughly
integrated into Dizin. Dizin also shares a numberamiabulary items with Tirmaga-Chai, a
Nilo-Saharan language. More research is needed to investigadirection and details of
borrowing. Since the Dizi are much more likely to speakmaga-Chai than the
Tirmaga-Chai are to speak Dizin, it is reasonable tonasghat Dizin has borrowed more
from Tirmaga-Chai than the other way around, but more @ needed to establish that as
fact. Evidence of one case of Dizin borrowing frod@utheast Surmic language (likely
Tirmaga-Chai, but possibly Me'en) is presented in 2.2.6.

A significant number of the Dizi also speak and read &mch because that is the
primary language of education. Increasing numbers of dhitdlren are attending schools.
The Ethnologue says, "Literacy rate in second langua®8%” (Gordon 2005a:114). Some
speak Tirmaga-Chai because of regular dealings with theme 80 speak English because
it is also taught in the schools. A knowledge of Engbsiiseful to those who serve as guides

for tourists who come to visit the nearby Mui NatioRalrk or to see the Tirmaga-Chai



people. | am not aware of any Dizin speakers who alsakgpe Me'en language well, but
since there is considerable, usually friendly, inteoactetween the groups, this is quite
likely along their common borders.

The social structure of the Dizi has been studied and expbytHaberland (1984 and
1993) and Deguchi (1996). Haberland repeatedly uses the term,"dagt Deguchi argues
against that. They both note strong hierarchical relghips and dietary taboos among the
traditional ruling classes. | can confirm that both afsién phenomena still exist in the Dizi
culture. Abeje Berhun has written about the econ@nit social relations between the Dizi
and their neighbors (2000).

Muldrow stated that "the Mela clan of the Me'en [pepgias sections in ... the
Dizi ..." (1976:603). Unseth and Abbink (1998) report that thabistime case, but they do
document extensive interaction between the Dizi and theimic neighbors. They also
provide evidence from various sources that the Meelarmlarawithin the Majangir, may

have descended from the Dizi.

1.9 PreviousLinguistic Research

While a number of researchers have made significarttrilbotions to the present
understanding of Dizin, the data available to the pubiitare somewhat sketchy.

Giovanni Toselli was the first to document anything extensn the Dizin language.
His book, "Elementi di Lingua Magi," was published in 1939adl hhe first part of that
Italian book translated into English, but did not find itformation it gave helpful enough to
warrant completing the translation.

James Keefer lived in the Dizi area for about threes/en the 1960s. He wrote two
papers in 1969 which are especially helpful. The firste"Triterrogative in the Maji (Dizi)

Language of Kaffa Province," focused on the morphologicamplex system of marking
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qguestions. The second, "The Principal CharacteristicMajf," is a dense eleven-page
overview of Dizin phonology and grammar.

Edward Allan called the eight-page paper he wrote in 1974 Phoaology of Dizi
(Maji): A Preliminary Report." His twelve-page chaptdbjzi,” (1976a) is another dense
helpful pioneering introduction to Dizin phonology anédmmar. His paper, "Inalienable
Possession in Four Ethiopian Languages," includes oneopaggerial on Dizin (1976b). In
the 24-page paper, "Possession in Dizi: Inalienable or"Ngitudi and Serzisko (1985)
investigated Allan's claims for Dizin, and concluded, 'iBvability is not an overt category
in Dizi" (1985:150). My analysis differs from both of tteias is explained in 3.5.8.4.

Habte-Mariam Markos wrote "Four Omotic languages: Benchmupni, Kefa,
Yemsa" in 1982. | have not had access to it, but Taniie®q;3) states that it contains a brief
sketch of Dizin, plus a proposal for a Dizin orthograpbyg the Ethiopic script.

In 1984, Eike Haberland composed a mostly non-linguisticlaron "Caste and
Hierarchy among the Dizi." In it, he reports on acdatocabulary (over a hundred words for
common items) used only by the nobility. Deguchi attemptezbtdirm this, but was not
able to do so (1996:128). | have not been able to gatherfanghation on this phenomenon
either; it is something the people | have asked seem to kathing about.

Mary Breeze's paper "Phonological features of Ginmeh Rizi" (1988) focuses on
phonological similarities between Benchnon (then kna#iGimira) and Dizin.

In the late 1980s, two Addis Ababa University students incgdty researched
Dizin morphology. The first, Tamirat Jiffar, wrote hsenior essay (1988) on "Verb
morphology of Dizi (some inflections and derivationsHis treatise gave a helpful
introduction to verb morphology and included descriptionsttwée morphophonemic
processes. The next year, Teberih Anania wrote her tBe%Sis on "Noun Morphology of
Dizi," but | have not yet been able to locate ithat University library.
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More recently Aklilu Yilma has written a 102-page monograpHhinguistic analysis
of the Dizi language" (2000), which has not yet been madda@le to the public. Its
publication will be a welcome addition to the literaturbe paper, "Comparative phonology
of the Maji languages" (Aklilu 2003), and various other ofisks on the closely related
languages, Sheko and Nayi (Aklilu 1988, 1994, 1997 and Aklilu, SiabdrSiebert 1993),
represent a major step forward in our understanding ohnd those two other Maiji

languages.

1.10 Research Methodology

The data used for this thesis were collected from 1990@4. | lived in the Dizi area
near the town of Tum off and on during that time and mee# data, as time allowed, during
the times | was not able to be in the countryside. Arl¥peaker also came to Addis Ababa a
few times, so that we could work together there.

Almost all the elicited material and most of the sefdr this study came from one
source, a Dizi man, in his twenties when my resebegan, and now in his thirties. A few of
the texts came from others who lived nearby in the Tuem{(@l Dizin) area.

Thirty-two natural texts (about 13,000 words) were recom®d cassette tape or
onto the computer, then transcribed and given minimag égitDizin speakers. For almost
half of these data (about 6,000 words) we were able te good English free translations
and English glosses for all but the morphemes which weteyet understood. | have
consulted these data most heavily during the writing ofthasis. Most of the other natural
material (about 7,000 words) has Amharic free translatibimsse data were most helpful in
confirming the existence of various word forms.

Much of the elicited data used in this thesis were taé@dlfrom Amharic sentences

found in Leslau's "Amharic Textbook" (1967). | also madauanber of variations of
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sentences that appeared in natural texts. | had therkethbg mother-tongue speakers and
noted whether they were grammatical or not, or questiondblese are also considered
elicited data. Drafts of scripture, all of James andspaft Acts, John and Mark, are
considered elicited. All of the elicited data add up to &&000 words.

Since | want this description of Dizin to be as congé#e possible, and | do not have
any firsthand data from Western Dizin, | have reproducadesof Aklilu Yilma's data to
show Dizin retroflex consonants. Credit is given togbarce wherever the data are not my

own.

1.11 Notation
The International Phonetic Alphabet (IPA) symbolghwarying degrees of detalil,

are used throughout this work. The Dizin data presentddnviite text will normally be in
morphophonemic form, with morpheme breaks marked byhédry and will be underlined.
The epenthetic vowedi 'v', is shown on occasion, even though it is not goheme. When
phonetic form is given, it is indicated by the usemaickets] ]. When phonemic form is in
focus, the data will be presented between forward daghe

Interlinear examples will normally consist of threeek. The first line will be the
Dizin data in morphophonemic form, with morpheme bredke second line will give the
morpheme-by-morpheme English gloss, and the third liile be a fairly direct free
translation into English. Variations from this norimosld be easily understood in their
contexts. All abbreviations are listed in the front mages xiv-xvii. A typical interlinear
example will be as follows:

(1) nakin a*-wut-i-ni?
how? 2S-fall-v-CQ
'How did you(S) fall?'

13



Marking Tone. Superscript numbers are used to mark tone in this thestenf
marks, which are most common for tonal African langsagee problematic because of the
contour tones in the data. Another factor is that Bean, a related Omotic language, has six
phonemic tones: five level and one contour (Wedekind 1981:129+it#iBraeze 1990:7-8).
Those who have written on that language have used stiperasembers with "' being the
lowest and * the highest' In her paper that compared the phonological features of
Benchnon and Dizin, Breeze also used superscript numbeBizior with "" being the
lowest and * the highest (1988:481).

| have chosen to use that notation, except tfatill be added for an extra high tone
and " will be added for an extra low tone. Note that Digiranalyzed as having only three
phonemic tone levels, instead of five, as is Benchnonn'Biextra high and extra low tones
are seen as intonational in nature. Further detailgiges in section 2.7.1. The key in (2)

shows how Dizin tone is marked in this thesis. Onlynapdiaag is given for the contour tones:

(2)  Extra high tone =qa*
High tone = ad
Mid tone =
Low tone = d
Extra low tone =q’
High tolow contour tone = qa*!
Mid to high contour tone = a2
(etc.)

Most of the data which are the basis for this thesimbtbeen marked for tone. Tone
is marked, though, to distinguish known minimal pairs. Resehas not yet progressed to

the point where a strong claim of being able to mark phantmes would be legitimate.

* This is more usual for marking tone on Asian tone langudgés.can be seen in Yip 2002:xvii and
70. She normally uses numbers without superscripting thetwhen quoting data with superscripts, she
reproduces that notation.
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Null Morphemes. Throughout this thesis, null morphemes are indicated@y
From the Government and Binding perspective, each classaffection with £ Tense] and
[£Agreement] whether or not it is overt (Haegeman 1991:98-108n Bas a form of the
verb that does not show any inflection on the root. Grap(3.8.8.1.3) argues that a null
morpheme, @ 'SSO’, attaches to this verb form. Null morphemesadso proposed for a
tense/aspect morpheme (3.8.3.2.1) and for nominative ametisees accusative case
(3.5.8).

Mystery morphemes. In the texts in Appendix A, as well as in a few pkde
Chapter 3, '??' signifies that the morpheme is not ygérstood. | would have liked to
replace all of the pieces of data that contain timegstery morphemes, but was not always
able to find completely understood examples that rietl as well what was being
explained.

Gender. Dizin does not have separate neuter gender morphemas,iscommon in
Ethiopian languages, the "masculine” morphemes areogeghl This means that the
"masculine” morphemes would more accurately be called-feminine.” But with the
readers' understanding, for ease of displaying the datatetlm "masculine,” and its
abbreviations, "M" and "Masc," will be used.

Another reason not to use "non-feminine" is that feenihine” morphemes are also
sometimes used to denote 'diminutive’. So, animals teagraall and cute (e.g. a pet rabbit)
are grammatically "feminine,"” even if they are techitycanale. Additionally, the large
inanimate objects, 'vehicle' and 'airplane’, are givenitf@e' grammatical status. This is
likely an instance of borrowing from Italian or Amhari

Adaptation. A variety of notational systems have been used bgethwho have
written on Dizin and related languages. Therefore tha gatted in this thesis is usually
adapted to IPA to match the notation used throughout sh@féhis thesis.
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CHAPTER 2
DIZIN PHONOLOGY

This chapter presents an overview of Dizin phonology. ddwsonant, vowel and
tone phonemes and allophonic variations are given. fesgarch is still in the preliminary
stages, but it is clear that both lexical and grammatced operate in the language, as others
have reported. The data also suggest that contour tongsaplamportant role in the
language. The significant effect that prolonged languageacbwiith Amharic has had on

Dizin phonology is discussed throughout this chapter.

2.1 Phonology, Orthography, and the Ethiopic Script

The Dizi Language Committee has, for good socio-lingursisons, chosen to write
Dizin with the Ethiopic script used for Amharic, the showidely spoken language
throughout Ethiopia. Since this script is a syllabaryaveeleft with fewer acceptable options
for writing ambiguous segments and sequences. This meatrnhéhhypotheses offered in
this chapter should not be seen as the suggested soldiondhagraphic questions. Too

many factors which are not addressed here need to be cedside

2.2 Consonants

This section presents the consonantal phonemes and dlephones. The

organization of this section progresses from less to smmerant, and from front to back.

! Some of those factors are addressed in Beachy 2003a.
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Table 2. Dizin Consonant Phonemes
The consonant phonemes of all three major dialddiszin are shown in this table.

Asterisks mark the retroflex consonant phonemes, betlaesg@nly occur in Western Dizin.

Labial | Alveolar| Retroflex Alsgglgr/ Velar | Glottal
Palatal
Vi p t k
Stops Gl p' t k' ?
vd b d g
Vi s s )
Obstruents Affricates | Gl s’ s i
vd d3
Fricatives VI (] ] s* 5 h
vd z z 3
Nasals m n ]
Sonorants| Liquids Non-La r
Lateral 1
Glides w j

2.2.1 Voiceless Stops

The Dizin voiceless stops arel,//t/, Ik/, /p'/, /t'/, /K'/, and/?/.

/p/. The phoneme/ is a recently added member of Dizin's phonemic invenidrg.
following pieces of evidence make it clear tfgtwas not a separate Dizin phoneme in the
past. First, Keefer reported that "the Amharic /f/ cbima[was] preferred for writing /p/"
(1969h:1). Second, in non-borrowed words, the unreleased [§fip appears in
complementary distribution witl$] (and[f]). While [p"] only occurs word internally before

/m/, [¢] (and[f]) occur in other word internal and word final environnseiiiNeither occur
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word initially, but that is explained undd bn page 26.) Thirdp] has not yet been attested
in any non-borrowed words.

Given this history we might expectm@ In a borrowed word to weaken to a fricative,
or be adjusted in some other way. Since that doebapyen, it is best to cafi//a recently
added phoneme. These are examples of the borrowedghiarte spoken, Dizin words:

(1) a./penu/ [pe.nu] 'pen’ b/papaj/ [pa.paj] 'papaya’
C. /hospital/ [hos.pi.tal] 'hospital

From a historical perspective it would be best to con$glean allophone ofj/. But,
now that p/ has become established in the language, it is phgicalty intuitive to consider
[p'] an allophone ofpl/. This is analogous to the allophonic variation seef/iand k/.
Another argument in favor of this view is that Diziniters now prefer the Ethiopic script
symbol for p/ over the symbol forf/ not only in the borrowed words shown in (1), but also in
the non-borrowed words like those shown in (2).

(2) a./ipm/ [?ip".?m] 'house-Loclr’ b/apm/ [?ap™.?m] 'look!
C./sapm/ [sap.?m] ‘above’

/t/. The phonemé/ has two allophone$t], and[t"]. The released allophone occurs
syllable initially, whent/ is the last segment of a complex coda, and in entphpeech
when it is a simple coda. The unreleased allophonarsaubligatorily before nasals and

optionally syllable finally in normal (unemphasized) speetien it is a simple coda.

(3) a./toku/ [toku] 'mud’ b./tamu/ [tamu] 'ten’
c./setn/ [set™.?n] ‘flour' d./anta/ [?an.ta] ‘perhaps’
e./tsant/ [tsant/ 'before’ f./dzit/ [d3it] ~ [d3it" ] ‘properly’

/k/. The phonemek/ also has two allophondk], and[k’]. The allophongk] occurs
syllable initially, whenk/ is the last C of a complex coda, and in emphatiecp&hen it is
a simple coda. The allophofie’] occurs obligatorily before nasals and optionally syllable

finally in normal (unemphasized) speech when it isT@k coda.
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(4) a./keti/ [keti] 'wall b. /kistu/ [kis.tu] 'curse’
c. /karkamti/ [karkamti] 'partridge’ d/odkn/ [2o¢k”.?p] to wear’
e./iazk'ank/ [?i.az.k'apk] 'lie-Inst’ f./kek/ [kek] ~ [kek'] 'right, proper’

/p'/. The phonemép'/ has one allophondp']. In my word list it occurs in seven
apparently indigenous words. Six of those times it ishimtial, and the other time it is word
final. It occurs word medially, but only in borrowed wofds.

(5) a./p'aso/ [p'a.so] 'he was not afraid’ bp'tlel/ [p'e.lel] 'malaria’

C. Karap'ez/ [t'a.ra.p'ez] 'table’ d. top'ia/ [to.p'i.a] 'Ethiopia’

e./nap'/ [nap'] 'quietly’

/t'/. The phonemé'/ also has one allophong*]. It occurs in all positions.

(6) a./t'agn/ [t'ag’.?p] ‘two’ b. /t'obo/ [t'0.bo] 'he cut a tree'

c. Aff'at'v/ [tf'a.t'u] ‘tapeworm' d/k'ut'’kn/ [K'u.t'ik.?g] to be healed'

e. k'ut'/ [k'ut'] 'right (opposite of left)' '

/k'/. The phonemék'/ has just one allophongk']. In indigenous words it occurs
syllable initially but not syllable finally. It occurs wainitially and medially, but not finally.

Borrowed words do have this segment in the syllable &ndlword final position3.

(7) a./k'uba/ [kK'uba] 'small intestines' Bk'emti/ [k'em.ti] 'co-wife'
C. Imerdik'ank/ [mer.¢i.k'ank] 'needle-Inst’ dsak'al/ [sa.k'al] 'little house'
e. dek'ik'/ [de k'ik'] 'minute’ f. f"ark'/ [tf'ark'] 'rag’

/?/. Previous researchers have not been in agreement gneakgon of whether the
glottal stop[?] should be given phonemic status. Keefer (1969b:1) wrote r&Tikealso a
significant but very light?." Allen (1976:377) did not include it on his phoneme chart, nor
did Tamirat (1988:4). Breeze wrote, "Gimira [Benchnon] hgktal stop phoneme which
does not seem to be present in Dizi" (1988:479). Aklilu writElse glottal stop?/ has been
attested to in a few words in the dialects of Dmattl have investigated" (2003:66).

The data suggest that in Central and Eastern Dizinldt&algstop 2/ is sometimes

underlying or phonemic and other times it is not. Word iiytisefore vowels it should not

2 (5¢ and d) are from Amhariterep"eza/ and itiop'sa.
% (7e and f) are from Amharidgk'ik'a/ and Terk".
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be considered phonemic, since it is predictable. An assddligatory word initially, andi?]

is the segment that is assumed to be inserted whemel kegins a word underlyingfyAlso
word internally following a stop and preceding a nadad, glottal stop is predictable, so
should not be considered phonemic in those cases. Bdtimally before nasals the glottal
stop is not predictable, so in those environments it dizeitonsidered phonemic. A number
of factors point to these conclusions.

First, the borrowed Dizin wordd:t/ 'hour' or ‘watch’, from Amharigg?at/, gives a
piece of evidence against a word internal glottal betpreen vowels being allowed, at least
in the past. If the glottal stop had been completelynphac at the time that Amharic
speakers brought the word, presumably over a centurywageould expect thé/ to be
retained. Insteadg?a/ was adapted to become one lengthened segnént: /

Another question is whether a rule that inserts tbgad stop before all nasals would
be plausible. The data in (8) argue that it would nobtrbg8a) we have a word that is realized
phonetically agmo], which is what we would expect if the underlying phonemeieuno/.

In both (8b) and (8c) the verb form that means 'he ateshown. The underlying
representations, though, show two different analys€8blithe assumption is that the glottal
stop is underlying or phonemic and the rule which disalloeraplex onsets is satisfied by
the m/ becoming the nucleus of a syllaljfémn]. In (8c) the assumption is that the nassllis
the entire underlying form of the morpheme, and athderequires the insertion of a glottal
stop before thend/ is needed. The problem is that it would be difficubvi@e such a rule so

that it would not incorrectly affect the surface fopfrwords like the one in (83).

* It could be argued th#?] is always phonemic word initially, and some othersoorant is the
non-phonemic one which is inserted to take careettmstraint which requires a word initial consonant.

® Another factor is that (8a) contains just one morphavhée (8b and c) contain two. The possibility
that[?] is sensitive to morphological structure should bearesed further.
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(8) a.[mo] b. [?m.o] C. [?m.o]

/mo/ Rm-o/ m-o/
earlier_today eat-3SM eat-3SM
‘earlier today' 'he ate' e dte'

Additional support for an underlying glottal stop is found itaer word form
inflected from the root for 'eat’, shown in (9). In (9aE analysis assumes the underlying root
/?m/. A [?m] coda is not allowed because the sonority of the satgrincreases after the
nucleus. So, them/ becomes syllabic. In (9b), the analysis tries to mssno underlying
glottal stop, but the resulting surface form is notectrA rule would be needed to insert the
phonetic glottal stop befofen]. But as (9c) demonstrates, an unmarked syllabic segment (
vowel) does not need to have a glottal stop inserté@m of it unless it is word initial. It is
possible to propose that all nasals need a glottal sisgrted before them in this

environment, while vowels do not, but the phonetic plaustaif such rule would also be

weak.
(9) a.[?2d’.2m] b *[?2am?] c.[2a°.€]
a*>-m-@ a’>-m-D a’e-@
3SM-eat-SSO 3SM-eat-SSO 3SM-do-SSO
'he eating' 'he eating' 'he doing'

It is important to note that establishing that the glattap has phonemic status in the
language does not mean that it is phonemic everywhgspatas. The data in (10a-d) help us
see thaf?] is predictable whenever it occurs word initially befareowel. But as shown in
(8), it is not predictable word initially before a nasal will be considered phonemic in those
cases.

(10) a./etu/ [2e.tu] 'youS' b/atsm/ [?a.tsim] 'moon/month’
c. fiats'iz/ [?i.a.ts'iz] 'big' d. bkn/ [20k™.29] 'far’
e. kubm/ [kub'.?m] four’ f. /fadniz/ [fad".2n.iz] 'that which is long (Masc)'
g. Rmm/ [?2m:] 'eat!" h. y*al/ [2p°.al] '1S-stay-Ipf

The epenthesis rule that formalizes the insertiothefword initial glottal stops in

(10a-d) is shown in (11).
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(11) GLOTTAL STOP PROTHESIS

D> H#H__V

This rule states that a prothetic glottal stop is tesEbefore a word initial vowel. We
could broaden the rule to include syllabic nasals, butwbald require positing phonemic
syllabic nasals, something we prefer to avoid.

It is possible to write another rule that states thatrnéa stop is followed by a nasal,
an epenthetic glottal stop is inserted between theamigle (10f) is especially helpful, since
it illustrates that the nasal does not have to be Woatl Even thougliiz] follows, making it
possible for the nasal to be the onset of the finahkld| the epenthesis of the glottal stop still
occurs® (The possibly expected, but incorrect, surface form lavdoe Hfad’.niz].) The
process is formalized in (12).

(12) GLOTTAL StOP EPENTHESIS

Q> C _ C
[-continuant] +nasal]

Another factor is the historical question which shouldl be researched more
thoroughly. The origins of the phonetically syllabic nagathe Maji languages may give us
a clue regarding the origins of the phonemic glottal stog initially, as seen in (8). Aklilu
writes, "Non-initial PM [Proto-Maji] *un and *um have beue syllabic nasals in the
daughter languages" (2003:77-78). He then presents cognate sgisdd the claim. | have

reproduced two of his ten here, retaining his notation (upger maans syllabic):

(13) Sheko Nayi Dizin Proto-Maji
'grandfather' 4kN aku akN *akun
‘tomorrow'  berN bearN b’aru *bearun

® This is complicated by the fact tH#td".2n.iz] is made up of more than one morphefadn-@-z
'be_long-CR-M. As before, the possibility tfi2gltis sensitive to morphological structures should bearched.
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Perhaps these ancestoraufy/ and *um/) were separate words, in which case they
would have likely been preceded by a phonetic glottal stopth@oglottal stop that our
second epenthesis rule inserts may be a remnant oédéfare some morphemes evolved
from being separate words to being suffixes. Assuminghisathange would have occurred
word initially also, the changes would have gone f{@aN] (/uN/) to [2N] (/2N/). Though
this scenario is plausible, it is still somewhat spatove, given the limited amount of data

available. As stated earlier, this should be investigtateder.

2.2.2 Voiced Stops

The voiced stops aré// /d/, and /g/. Syllable final voiced stops are normally
unreleased. Wherd/ and g/ end a word, they are optionally devoiced[tp and [k],
respectively. Wherb/ and g/ end a word, they are optionally weakened to the frieafp]
and[y]. This is illustrated in examples (149), (14h), (15g) and)(16e

/b/. The phonemeb/ has three allophongs], [b*], and[B]. The allophongb] always
occurs syllable initially. It also occurs word finally reé variation witljg]. The allophone
[b'] always occurs ift/ is both syllable final and word medial, as in (14el &14f). The

allophon€B] only occurs word finally, in free variation.

(14) a./bambu/ [bam.bu] 'hole’ b. /bi:z/ [biiz] 'Venus'
c./k'uba/ [k'u.ba] 'small intestines’  dnialbab/ [ni.al.bab’] 'stony’
e./debm/ [deb™.?m] 'game’ f/abfi/ [ab’.fi] 'tree species’
g./gob/ [goB] ~ [gob] 'area’ h/damb/ [damf] ~ [damb] ‘tobacco’

/d/. The phoneméd/ has four allophonegd], [d"], [t], and[t"]. The allophondd]
always occurs syllable initially. It also occurs wdially in free variation with[t]. The
allophon€d’] occurs if 4/ is both syllable final and word medial, as in (15c¢) and)(I%e
allophone(t] only occurs word finally, in free variation. The allae [t’] is attested
following voiceless fricatives as (15d) and (15e) illustratbe underlying form of the
passive morpheme is /dn/ 'Pass’, as shown in (15c).
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(15) a./daz/ [da3] 'worm'
b. [dum/ [dum] 'metal’
C./gedndego/ [ged™.?n.de.go] 'it is said'
d. /efdnigej/ [eft".?n.i.gej] 'she will be buried'
e. kaddndego/ [kadt™.?n.de.go] 'it is built’
f. /udgu/ [?ud’.gu] 'moonless time'
g. /sukunud/ [su.ku.nud] ~ [sukunut] 'snake’

/g/. The phonemég/ has four allophonesg], [g"], [y], and [k]. The allophongg]
occurs syllable initially. The allophonig™ occurs syllable finally within a word. The
allophonedg], [y] and[k] occur in free variation word finally.

(16) a./got/ [got] 'night’
b. /gant/ [gant] 'like, as'
C. /bogilu/ [bo.gi.lu] 'manure’

d. /bago/ [ba.go] 'he waited for prey'
e./golmu:g/ [gol.mu:g] ~ [gol.mury] ~ [gol.muk] 'beer’

2.2.3 Affricates

The affricates arets/, Af/, s/, Af/, ftgl, ks'/, and/d3/.

fs/, /tf1, /ts'/, and /&f"/. All four of the Dizin voiceless non-retroflex affeites({ts],
[tf], [ts'], and [tf']) can occur word initially, medially, and finally. Thege no allophonic

variation in my data.

(17) a./tsan/ [tsan] ‘face’ b/tsuku/ [tsuku] 'bark rope'
C. /tsatsu/[tsatsu] ‘worm' d. bintsu/ [bin.tsu] 'sprouting sorghum'
e./kats/[kats] 'to cook’ f. tvurgits/ [wur.gits] ‘fish'
(18) a./tfont/ [tfont] 'middle’ b./Afatfibab/ [tfa.tfi.bab] 'shepherd'
c. /atfku/ [atf.ku] 'meat’ d/daltfi/ [dal.tfi] ‘foolish’
e. /fiatf/ [tfi.atf] 'malaria’ f./intf/ [2intf] 'tree’
(19) a.fs'o/ [ts'o] 'full b. /ts'abt/ [ts'abt] 'disease’
C. /glts w/[gi.ts'u] 'fiber, sisal plant'  dk/ets'im/ [K'e.ts'im] 'fever'
e. /kuts'/[kuts'] 'to save' f/niamts'/ [ni.amts'] 'spleen’
(20) a./tfojdn/ [tf'ojd".2n] ‘crazy' b /T'uty u/ [tf'u.tf'u] 'louse’
c. /totf'u/ [to.tf'u] 'manure’ d. /K'atf'un/ [K'a.tf'un] 'knock!

e./tutf"/ [tutf"] 'hump (of a cow)'  f. /milit{"/ [mi.lit{"] ‘all’
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Aklilu does report allophonic variation fdff/ and /tf'/. He writes that in Eastern
Dizin and Central Dizin, "the retroflex consonaptsTs, ts'] seem to be in free variation with
their corresponding alveo-palatal ... affricatestf", t']" (2003:66).

fts/ and Kg'/. Aklilu goes on to say that he has foliggd &nd 5'/ to be phonemic in
Western Dizin (2003:66), so the data for these retrofiicafes is reproduced here.

(21) a./tgon’/ 'heart' (2003:75) b. isow/ ‘cold water' (2003:75)
c. /ku'fsu!/ 'hand’ (2003:76) d. /ke’fsun/ 'spinl’ (2003:76)
e./u'tgu’/ five' (2003:76)  f. /botskn/ 'take out soil from a hole by hand' (2003:76)

(22) a./tsuts'v/ 'louse’ (2003:77) b. /ts'ubu/ 'smoke' (2003:77)
c. /atg'u/ 'tooth' (2003:77)

/d3/. The phonemed/ has one allophonéds]. It occurs word initially, medially,

and finally. The only example ¢d3] as a simple coda is in a word borrowed from Amharic,

(229).

(23) a./dzob/ [d30b] 'zigzag' b/dzib’dzab/ [d3ib".dzab] ‘around 4 a.m.’
c. /no:dzi/ [no:.dsi] 'leech’ d/endzifm/ [/?en.d3i.{im] 'to be happy'
e./gemd3/ [gemd3] jaw' f. /burd3z/ [burd3] 'lord, king'

g./t'ed3/ [t'ed3] 'mead’

A Dizin phonotactic constraint is that if two affates are in a root, they will be
identical. This is seen in examples (17c¢), (18b), (18e),)(ZRBa), and (23b).

While the examples of the retroflex phonemes in Wed$d&im are not numerous, in
(22a) two retroflex affricates occur in the same rootsTdarresponds with a constraint
observed in Benchnon. Breeze writes that "no two pallteolar fricatives or affricates
within a root morpheme can differ in the feature ofafxion" (1990:10). Additionally, the

examples in (31a) and (32c) correspond with this constraint
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2.2.4 Fricatives

The fricatives arel, /s/, [/, /h/, Iz/, /3/, /s/ and /z/.

/§/. The phonemed/ has two allophoned] and [f]. They occur in free variation
wherever ¢/ occurs. They are not attested immediately befare as discussed in 2.2.1.
They only occur word initially in a few borrowed wofd§hey occur on many non-borrowed
words, both word medially, and word finally.

AKlilu's reconstruction of Proto-Maiji is helpful in elaining the absence of any word
initial /¢/ in non-borrowed words. He shows word initfeff /going to Dizin h/, but non-word
initial /*f/ did not make that change. Further details are given IijuAR003:71-72).

(24) a./§arind3/ [§pa.rind3] ~ [fa.rindz] ‘foreigner' (from Amharic)

b. /boi/ [bo.¢pi] ~ [bo.fi] 'venomous snake'
c. /jadkn/ [jagk .?n9] ~ [jafk .?y] 'to find'

d. /ts'id/ [ts'ip] ~ Tts'if] 'back of neck'’
e./kutfkud/ [kut{.kup] ~ [kutf kuf] 'tarantula’

/s/. The phonemes/ has three allophon€s], [{], and[z]. It is usually realized gs],
and occurs word initially, medially, and finally, as motthe examples in (25) show.

Place assimilation causes to become[f] following /f/. This is illustrated by
examples (25e) and (25f). The causative suffis I€au'.

Voicing assimilation causes//to be neutralized and realized [a$ when it occurs

before[d]. This is illustrated by examples (25g) and (25h). The verbisbats ‘want'.

! Interestingly, the only occurrences of this phonemelvimtially in my data are in three borrowed
words, each perhaps from a different phonemic souiicgy// and h/. It is safe to assume that Amharic
/ferend3/ became Dizindlarindz/ ‘foreigner'.

The Amharic word'polis/ probably becaméélis/ 'police’. This would have been an earlier borrowing
because the/ becameg/ instead staying/ as other more recent borrowings have done. (Exaraptes
2.2.1, underp/.) Since some Amharic speakers Flis], another possibility is that Dizin borrowed the word
from those who spoke that variety of the word.

The Amharic namegjéhaniis/ may have been the source guddis/ 'John'. It is also possible that the
missionaries from Tigre gave the Dizi their pronation for ‘John' from Tigrinya or Ge'ez, which may diffe
from Amharic. This should be investigated further.
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(25) a./sarmi/ [sar.mi] 'oldest daughter’
b. /sukunud/ [su.ku.nud] 'snake’

c. /esku/ [?es.ku] 'goat’

d. /tusu/ [tu.su] 'seven’

e./wusigo/ [wu.si.go] 'it will cause to enter

f. /wefsdenifo/ [we.fif.de.ni.fo] 'they shake (cause to be shaken)'

g. /baiso/ [ba:.so] 'he wanted'

h. /ba:sdego/ [ba:zdego] 'he regularly wants'

I. /ws/ [?u:s] 'bone’

J. /jesis/ [jesis] 'therefore'

Certain data involvings/ and d/ require correct rule ordering. That is, whehahd
/d/ come together at morpheme boundaries, voicing usualgagprback tos/ and it
becomegqz], as (25h) and the first example in Table 3 both illustrAn exception is that
when the syllable structure requires the insertion af@anthetic vowel between ths and
the d/, voicing does not spread. The final two examples in Taldlastrate this.

These data suggest that syllabification and epenthesigsrsodmefore voicing
assimilation. If it were the other way around, the acefform of the second example should

be *?in.zi.de.ki] and the surface form of the third example in Table 3ulshde

*[?m.zi.de.ni.fo].
Table 3. Voicing Assimilation and Epenthesis
Underlying Form Surface Form Gloss Translation
ba:s-s-de-go [ba.siz.de.go] want-v-Cau-Ipf-3SM 'it is necessary'
in-s-de-ki [?in.si.de.ki] go-v-Cau-Ipf-Perf-CR | 'those who lead
?m-s-de-nifo [?m.si.de.ni.fo] eat-Cau-Ipf-3P 'they feed'

/§/. The phonemef/ is consistently realized §f. It occurs word initially, medially,

and finally.

(26) a. /finu/ [fi.nu] 'younger sibling'  b./far/ [far] 'up’
c./abfi/ [abfi] 'tree species' d. /fafi/ [fa.fi] 'squirrel
e./tfoft/ [tfoft] 'after’ f. /tfenf/ [tfenf] 'mistake'’
g. /wuf/ [wuf] 'kill-SSO' h./heref/ [he.ref] 'flower’
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/h/. The phoneméy/ has just one allophonfh]. This occurs word-initially, medially,

and finally.

(27) a./hasky/ [hask'.?p] ‘insult (noun)’ b. /hintu/ [hin.tu] 'kind of vine'
C. /tsehi/ [tse.hi] 'flea’ d. /nuhin/ [nu.hig] 'hyena’
e./t'ub/ [t'uh] 'burst-SSO’ f/biah/ [bi.ah] 'open-SSO'

g./wuh/ [wu:h?] 'ya! (reply to a call)' h. /wo:h/ [woh'?] 'ya! (reply to a call)'
Two borrowed words suggest that at some point in timeay soiine dialect of Dizin,
word initial h/ was not accepted.
(28) a. /ospital/ [20spital]® 'hospital’ b. /isab/ [?isab] 'bill' (from Amharic/hisab/)
/z/. The phonemez/ has two allophone$z], which occurs word initially, medially,

and finally, ands] which occurs before//

(29) a. /zoku/ [zoku] 'bull b. /zuru/ [zuru] 'relative’
C. /t'uzi/ [t'uzi] 'ball’ d. /bozkn/ [bozk .?n] 'to go for a walk’
e./izu/ [?izu] 'he / it' f. /izt/ [?ist] 'it-Loc / in it'
g. /boz/ [boz] 'guest’ h. /baz/ [baz] 'beehive’

/3/. The phonemes/ has one allophongz]. It occurs word medially, and finally, and

syllable initially and finally.

(30) a./azu/ [azu] 'tooth’ b. /wo3zi/ [wo.3i] 'bamboo’
c./ge3ky [ge3k’.7g] 'to laugh' d. /dulz/ [dul3] ‘'wildcat'
e./baz/ [baz] 'war, conflict’ f./tfoz/ [tfoz] 'behind'

/s/ and /z/. Aklilu reports allophonic variation in Central and Eas Dizin between
"lz, 8 ...]"and 3, § ... ]" (2003:66). In addition, he has fourgd &nd %/ to be phonemic in
Western Dizin (2003:66), so the data for these retrofleatives are reproduced in (31) and
(32).

(31) a./sosin/ roast’ (2003:75) blugum/ 'horn’ (2003:75)
C. /a:gun/ 'stand up!" (2003:75)

(32) a./muzn/ 'cut! (vegetables)' (2003:74) fMx'oz,-n/ 'scratch’' (2003:71)
c. tsuazy/ 'snake' (2003:80)

& This word is now also pronouncitbs.pi.tal].
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2.2.5 Nasals
The data indicate that Dizin has three nasal phonem#s m/ and /. Allan

(1976:377-8) and Breeze (1988:477) concluded that the velar[pasals an allophone of
/n/. Aklilu (2003:66) does not lish/ in his phonemic inventory either. The conclusion these
researchers came to is understandable, $tjjceever occurs word or syllable initially, so
contrast cannot be found in that location. Word irdakbyneven across syllable boundaries)
and word finally, nasals usually assimilate to the platearticulation of the consonant
phonemes they precede or foll3\8o it is difficult to establish contrast in thosesipons.
However, contrast can be found when nasals occur afterels, word finally, as the

examples in (33) illustrate.

(33) a./kusim/ b. /insin/ C. /kusin/
[ku.sim] [?in.sin] [ku.sin]
‘flower' 'honey’ 'leather sack’

Two others who have also concluded that Dizin has thaeal phonemes are Keefer
(1969b:1) and Tamirat (1988:4).

/m/, /n/ and /y/. The phonemesm/, m/ and #/ do not have any allophonic
variation?® but the place constraint mentioned previously resulteutralization and a lot of
allomorphy. The phonemems/ and #/ occur syllable initially, medially and finally and word
initially, medially and finally. The phonems//never occurs syllable or word initially, but it

does occur syllable and word medially and finally.

(34) a./mo/ [mo] 'earlier today' b. /mef/ [mef] 'patience’
C./dembi/ [dem.bi] 'tradition’ d. /kombi/ [kom.bi] 'tin cup’
e. damb/ [damb] 'tobacco’ f.9mo/ [?m.o] 'he ate'
g. /kum/ [kum] 'placenta’ h. /debm/ [deb'.?m] 'to rain’

° A description of what happens when conflicts occur appedarable 22. An example is when these
three morphemes coming together in a wakd-ti ‘'gather-Imp-PImp’. In this case, the nasal takes tive pla
the stop which precedes it, instead of the one thatAslit. So,[?ak’.?1.ti].

2 while these nasals are marked as syllabic in the pleateh, it is the syllable structure which
determines this. So, 4n], for example, is not considered a phone separate[fipm
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(35) a./moj/ [noj'] 'ostrich’ b. /?n’tacb/ [?n’.tarf] ‘our drum'
C. landszi/ [2an.d3i] 'kind of palm tree' d. /fadniz/ [fad™.?n.iz] 'long’
e. knt/ L?ant] 'later today' f. /Juynd/ [?ujnd] 'in the past'
g./kim'?/ [kim'?] 'coals' h. /utn/ [?ut™.?n] 'rat’

(36) a./M’akw/ [?n’.a.ku] ‘our grandfather b. /tfagniz/ [tfag .?n.iz] ‘plain’
C. /banggiro/ [bay.gi.ro] 'return (trans)' d. /dafupk/ [da.funk] 'late afternoon’
e./mulen/ [muley] 'rhinoceros' f. /k'ogy/ [k'og .?1;;] 'sprouts’

2.2.6 Liquids

The liquids consist of the lateral liquid/, /and the non-lateral liquidg//

/r/. The phonemer/ is most often realized as a flap. It is sometimes realized as a
trill [r] in slow or emphatic speech. It occurs word mediallg &mally, but never word
initially. As (37a and b) illustrate, it can occur sylabhitially, word medially. It is not

common in that position, though, and (37b) is borrowechfAmharic.

(37) a./a’rej*?/ [2a°.rej*?] 'you (MVoc)' b. dires/ [di.res] 'next to'
C. /bangirs/ [ban.girs] ‘returning' d. /arbm/ [?arb'.?m] 'rib’
e./akir/ [a.kir] ~ [a.kir] 'Kind, type' f. /bafur/ [ba.fur] ‘cooking plate'

/l/. The phonemel/ has no clear allophonic variation. Regarding itgrithistion,
Aklilu (2003:68) found no word initial, non-palatalizddih any dialects of Dizin, but he did
find a palatalized versiorfl{]) word initially. My data do contain six words from Ez®
Dizin which begin withl/ and five of them have counterparts in Central Dizin Whiegin
with /n/ instead. For example, 'leech’ isi#f"/ in Eastern Dizin, butnb:dzi/ or /no3/ in
Central Dizin.

Aklilu (2003:80) says, "The presence of palataliz€dis surprising. Neither
Proto-Maji nor any of the present-day Maji languages haae glword-initially. The
palatalized”could be Dizi's innovation, or it may be a loan from neaghiy languages. This
has to be investigated in the future." Evidence to supporbémenypothesis is that the root
for the Tirmaga-Chai word for 'matter’ or ‘word'ligg/ (Bryant 1999:139). Eastern Dizin has
this lexical item aslég/, while Central Dizin has the forrmotg/. The assumption is that
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Dizin may have borrowed a number of vocabulary itéhms Tirmaga-Chai and word initial
/l/ changed ton/ in Central Dizin, but not in Eastern Dizin.

Additional support for the loan hypothesis comes fronitizén word Avurgits/ 'fish'.
Unseth's reconstruction of Proto-Surmic includél'+t" (1988:158-9) for 'fish'. AnFtor
rule which applied to Southeast Surmic led to the pte$emaga-Chai word for ‘fish":
"urgus" (1988:158). This establishes that Dizin has borrowed fr@uranic language. The
It/ suggests the source was a Southeast Surmic languaghicbf Tirmaga-Chai and the
Me'en are two.

Examples of other Eastern Dizirl/ /initial words (probably borrowed from
Tirmaga-Chai) are given in (38a) and (38b). Non-initiaksasf I/ are numerous and occur

in all dialects. Examples are seen in (38c) to (38f).

(38) a./lelat/ [le.lat] 'tree species' Wiamts'a/ [li.am.ts'a] 'spleen’
c./alo/ [?a.lo] 'he stayed’ dbolku/ [bol.ku] 'aardvark’
€. milmil/ [mil.mil] 'kidney"' f./tul/ [tul] 'marrow’

2.2.7 Glides

The glides aréj/ and /w/.
/jl. The glide phonemgj//is always realized ag]. It occurs in all positions that
consonants occur, except that if it is part of a complada, it must be the first C. The

ambiguous cases of this phoneme are discussed in 2.5.3 ahd 2.5.

(39) a./je/ [je] 'that' b. /jizu/ [ji.zu] 'sea’
c./ajo/ [a.jo] 'he spent the night'  d. /bojdu/ [boj.du] 'poor’
e./kajt/ [kajt] 'without' f. /tfojft/ [tfojft] 'after’
g./gqj/ [gaj] 'hut’ h. /foj/ [foj] 'tick’

/w/. The glide phonemew is always realized gs]. It occurs in all positions that
consonants occur, except that if it is part of a complada, it must be the first C. The

ambiguous cases of this phoneme are discussed later im8db235.4.
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(40) a./wetfi/ [we.tfi] 'second harvest' b. /wurgits/ [wur.gits] 'fish’
c. /tfowdo/ [tfow.do] it was cold'  d. /kawa/ [ka.wa] 'this animal fat'
e./tewn/ [tewn] 'go!’ f. /tfowd/ [tfowd] 'being cold
g./tfaw/ [tfaw] 'kind of greens’ h. /gew/ [gew] 'bracelet’

2.2.8 Lengthened Consonants

Consonant length is a feature that must be considereBiZi since it is such a
common feature of the language area. In fact, Ch&deguson listed eight phonological
features that he found to be characteristic of "TheolgtAn Language Area" (1976:65-9),
one of which was consonant length. He wrote of thatufe: "Length is lexically distinctive
in consonants .".(1976:67). His table shows this feature tovbey common in Ethiopian
languages, including Omotic languages (1976:69).

However, after listening for this feature in the Didata, no evidence is found for
their existence. Neither have any other researchers stieggiat phonemically lengthened
consonants exist in Dizin. The context in whittonetically lengthened consonants occur is
when two identical nasal stops come together at a rmarptboundary, as shown in (414).
Phonetically lengthened obstruents have not been edteBistead, when two identical
obstruents come together, an epenthetic vowel istetsbetween them. Examples (41b) and

(41c) illustrate this.

(41) a.[jin:] b. [?ejkika] C. [ba:sisigo]
jin-n ejik-ka ba:s-s-i-go
I-Ac2 lion-& want-Cau-Fut-3SM
'me’ ‘and a lion' it is necessary'
2.3 Vowels

Dizin vowels have almost certainly been influenced byhart. Beginning more

than a century ago, a constant, sizable population diatictspeaking people has lived

1 |In a song this word is pronouncithin]. More research should be done to determine whettser it i
ever spoken aginin], and whether it is ever sung[§is:], if that would better fit the syllables needed for the
song.
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among the Dizin speaking population. Amharic has six phaneowels and no contrastive
vowel length. These six phonemes are displayed in &29. displayed is the commonly
spoken phonetic high central vowgl The conclusion thdt] is not phonemic in Amharic is
taken from Hetzron, who stated that "all occurrendelesixth order vowdk] in Amharic

are predictable and that it is therefore not a phonemehd®& 1969:34). This does not
distract from the point thgi] have been heard by Dizin speakers for decades now and

interpreted as a phoneme.

(42) Ambharic Vowels

i [i] u

The hypothesis to consider is that 150 or more years algoeltbe Amharic speakers

arrived, Dizin had the vowel system that Aklilu propofegs'Proto-Maji" (2003:80):

43) Proto-Maji Vowel
* ¥ *u *u
*e *e: *gl2 *o *o
*a *a:

With the arrival of the Amharic speakers and their tammtscontact with Dizin speakers over
a number of decades, the Dizin vowel system began tgehdhis happened more rapidly

where there was the most language contact, in Cenizial. D

12 Aklilu's symbol here isd" which has traditionally been used for transliteratimgy Amharic first
form vowel. This is most oftefg], but sometimefo]. | am confident in using/ because of the position in the
chart and because it is called "the mid-central voy2003:80).

33



With that proposal in mind, let us consider the presetat. ddoey suggest that Dizin
has seven short vowels and five long vowel phonemdajdasut in Table 4. (An alternate
view would be to consider vowel length as one sepataieeme, instead of having five long
vowel phonemes.) My first suggestion is that Proto-Majn&s becomee/, while still being
realized ags] on occasion. My second suggestion is that the epenfliet€ Proto-Maji
became centralized t@] in Central Dizin. The phonefi] also occurs presently in

non-epenthetic environments in Central and Eastern Biaiis seen as a phonenié: /

Table 4. Dizin Vowel Phonemes

Front Central Back Back
Unrounded | Unrounded| Unrounded Rounded
Close 1i: i u w
Close-Mid € € 0 O
Open-Mid €
Open a a:

Regarding the distribution of these vowels, all the eisvare attested word initially
and word medially. All of the vowels except//are attested word finally. The vowel is
never a phonemic ending of a word. However, it cathbeepenthetic vowel between two
words when the first one ends with a stop and the sdoegins with a stop.

(44) .. sag-i-’ k'al ...

God-v-Gn4 word
'... God's word ...'

In my Dizin data, no long vowels appear word finally onypgllabic single
morpheme words. This corresponds with Aklilu's obsermategarding Proto-Maji (from
which Dizin, Sheko and Nayi have descended): "All the momosyllabic words always
have final short vowels" (2003:80). However, this restittidoes not apply to

polymorphemic words, as the first word in (45) illustrat@sburji is a traditional leader.)
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(45) [kej*.sar! je?.ko']

kej’sa-a’ je?-k-o'.

burji's_son-Px come-Pres-3SM

‘This son of aurji is coming.'

/i/. The phonemeéi/is almost always realized g$ but word finally it is occasionally
realized as an unvoiced vowgi]. Eastern Dizin us€d] as its epenthetic vowel, instead of
[#], the epenthetic vowel of both Central Dizin and Anthar

(46) a./intfej/ [?intfej] 'she collected firewood' Ibitfi/ [bitfi] 'sore (noun)'
C. /nini/ [nini] 'older sister’ d/gulti/ [gulti] ~ [gulti] 'ankle’

/i:/. The phonemdi/ is always realized d&].
(47) a./i*}/ [%**] 'house' bbiiz/ [biiz] 'Venus' c/tit'/ [tit'] 'tree species'
/i/. This Dizin phone will require more explanation. Othkave described a central

unrounded epenthetic vowel.

(48) a.iz-i-g b. bas-i-s-i-go C.iz-i-n
it-v-In want-v-Cau-Fut-3SM he-v-Ac2
in it it will be necessary' ‘him’

Most of the appearances [@f can be understood as non-phonemic epenthesis. It is
likely a recent addition to the phonemic inventory of Carixizin and may not yet deserve
phonemic status in Eastern Dizin. Some borrowed wiootis Amharic suggest th&t] was
not phonemic when they were originally borrowed, ppsharound a hundred years ago. To
give two examples, Amharialin:itfi] 'potato’ is the source of Dizidinitfi/ and Amharic
[irsas] ‘pencil' is the source oiféas/.

Some compelling evidence ffi#] being phonemic now is found in the Dizin word
['mi’.litf"®] ‘all'. One line of thinking would be to propose tfidtis an allomorph ofi/ (or
another vowel) which occurs in unstressed syllables.iBuhis word, [i#] occurs in the
stressed first syllable. If stress were the fadi¢rpr some vowel besid¢g, would appear.

As mentioned before, no examplesiohave been found word finally.

A representative set of examplesiofte shown in (49).
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(49) a./izt/” [st] ‘at it

b. /ifky/ [?4fk".?n] 'their’

c. /m#’litf"/ [mi’litf"] ‘all

d. /k'algimo/ £k’al3gimo] 'lightning struck’

e./e’kir’/ [?e” kir’] 'bedbug’

f. /dzen.dzi.mi.ni.fo/ [d3en.dzi.mi.ni.fo] ‘they were worried'

/u/. The phonemeu/ is most times realized a/,/ but sometimes word finally it is
realized as a voiceless vowa].

(50) a./ursw/ [Pursu] ‘palm tree’ b. /uisw/ [?u:su] 'bone’
C. /budo/ [budo] 'he pulled out' d. /nofu/ [nofu] ~ [nofy] 'slingshot’

/ui/. The phonemeut/ is always realized gs:]. As mentioned previously, the long
form does not appear word finally.

(51) a./wsu/ [?uisu] 'bone’
b. /mu:g/ [muy] 'local fermented drink’

/e/. Since a number of words show an alteration betyweand[e], one possibility is
to say thatd/ is realized a$e] and[e]. The data in (52) and (57), and other examples like
them, suggest that no environmental constraint caniaxpkapresence ¢¢]. Since contrast
occurs in analogous environments, the variations in (52(5af) are seen as free variation
between two phonemes, not free variation betweeratlwphones of the same phoneme.
(52) a./em/ [?em] '(an interjection)’

b. /kek/ [kek] 'right, correct’
¢ /gune/ [gu.ne] 'castrated goat'

d./ekic [2e3ki’]  ~ /ekic/ [2¢° kir’] 'bedbug’
e./kem'ti?/ [kem'.ti’] ~ /kem'ti*/ [kem'.ti?] red-necked spur fowl'
f. /jetu/ [je.tu] ~ /jetu/ [je.tu] 'you (S)'

/e:/. The phonemeef/ is consistently realized &&].
(53) a./e/[?e:] 'yes' b. /ze:d/ [ze:d] 'eight’ c./wev/ [we:] 'reply to a call’
/o/. The phonemeol is always realized gs].

(54) a./ot’n'/[?0f>Mn'] 'horn'  b. /tfo’ra’/ [tfo’ra’] 'bird species' e./saro/ [saro] 'hello’

13 The words in (49a) and (49b) are also pronouncéfistkand[?ifk’.?y]. Other words show this
alternation betweefi] and[i] as well. This is assumed here to be a shift from boagme to another, rather
than free variation within the phonenié /

36



The data in (55) suggest tHaf can be subject to the forces of vowel harmony in
borrowed words, a phenomenon which is a possibility ér-lborrowed words witla] as
well (cf. 3.8.10.1.3). The first example, (55a), shows Hewnsanctioned word initial//is
normally corrected by the insertion of the epenthglibefore it. In (55b)o] is inserted
instead, apparently because of the word intefepl The borrowed word in (55¢) shows
another case ¢b] apparently spreading because of vowel harmony, but roplexce where
an epenthetic vowel is needed. Instead, the respoiffasidbte may be that/ was not a Dizin
phoneme at the time the word was borrowed.

(55) a./iradon/ [?iradon] 'radio’ (from Amharic fadio/ or /radion/)

b. lorob/ [?0orob] 'Wednesday' (from Amharicob/ or [irob])
C. /moskot/ [moskot] 'window' (from Amharic iheskot/)

/ot/. The phonemeol/ is consistently realized &s:].

(56) a./o:*'/ [20:1°'] 'bird species’ b. /ko:¢/ [ko:p] 'gourd cup (Eastern Dizin)'
c. /ho?’*/ [hor’] 'lung'

/e/. The phonemee/ is most often realized §s] but as (57d) and (57g) illustrate, it is

optionally realized ap].

(57) a. /etfo/ [?e.tfo] 'he sneaked' b. /ejk/ [?ejk] 'lion'
C. /bergi/ [ber.gi] 'hoof d. /gedego/ [ge.de.go] ~ [ge.da.go] 'he says'
e./je/ [je] 'coming’ f. /ke/ [ke] 'furthermore’

g. /kebi/ [ke.bi] ~ [ke.bi] 'bird"
/a/. The phonemed/ is consistently realized da]. Examples (58b) and (59b)

provide a minimal pair for length.

(58) a. krg"n’/ [2arg °.29°] 'kind of palm tree' bhd*lu®/ [ha®.lu’] ‘tapeworm'
c. ’kkar*ma®/ [kar®.ma®] 'tree species'

/ai/. The phonemeal/ is always realized da:].

(59) a./a:t/ [2a:t] 'now’ b./ha?lu?/ [ha*.1u?] 'hollow space inside trees'
c./ay/ [?a:] 'this’
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2.3.1 Vowel Variations

A few cases of vowel alternation have been descritbétki previous section. One;
versus/e/ shown in (52d) to (52f) is assumed to be phonemic. Thersfi] versus[i] in
(46d), [u] versus[y] in (50d), and[e] versus[s] in (57d) and (579), are assumed to be
phonetic. An additional phonetic variation is thatadlthe vowels can be lightly nasalized
when they occur next to nasal consonants.

Besides all of those cases, other common alternadi@ns

(60) a.kl ~ kel
b. e/ ~ hel
c. el ~ Ae/ [ig]
d. &/ ~ he/ [ia]
These are assumed to be phonemic variations which occar mumber of

morphemes.

1

(61) a. /ja:beke/ [ja:beke]
b. /kel/ [kel]

/jabigkie/ [ja:biekie] 'those people’
/kiel/ [kiel] 'day/time’
C /gen/ [genl /gien/ [gien] 'say-DS'

d. /n’te/ [ /ttie/ [*tia] '1S-go-SSO'

Both options are spoken by the same speakers. In rapichsiheesingle V option is

1

1

te]

1

more common. Central Dizin has more cases of tf¥ssequences, but Eastern Dizin is also
affected. It seems as though a vowel shift of some ikibaking place, and this needs to be

investigated further.

2.4 Syllable Structure

Examples of unambiguous syllable structures are showabfe, while examples
of ambiguous syllable structures are shown after thedlie 6. The two bottom examples in
Table 5 are ambiguous with regard to the onset, but the epeléise focus, and they are not
ambiguous.

For the example words with more than one syllable, sfiable in focus is
underlined. Almost all the syllable examples in both Tablend 6 adhere to the "Sonority
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Sequencing Generalizatidh" (Selkirk 1984:116). The exception i&k'abs] /k'abs/
‘gathering®® This means that the universal tendency for all segntentise in sonority
before the nucleus and fall after it is also a strengéncy in Dizin.

Table 6 presents examples of syllables that could be adalyzmeore than one way.
The possible analyses that are rejected are discus2€sl in

For the unambiguous syllables, the template is: C V @) \(Vhen all the syllable
types from both tables are distilled, two general tabasl emerge: (C)W)(C)(C) and
CN(C). The more specific word initial templates are: GYC)(C) and CN For these
templates "V" stands for a normal or a long vowel aNd Stands for a normal or a
phonetically lengthened syllabic nasal. These lengtheasdls are assumed to be cases of

two adjacent nasal phonemes, at the phonemic level.

Table 5. Unambiguous Dizin Syllables

Syllable Pattern Phonetic Phonemic Gloss
[mo] /mo/ ‘earlier today'
Cv [so] /so/ ‘above’
el /je/ '‘that'
[2al] /al/ fire’
CvC [boz] /boz/ ‘guest’
[kal] /kal/ 'sky’
[?ent] /ent/ 'later’
[Poms] /oms/ '‘bow (noun)’
[k'abs] /K'abs/ 'gathering’
[nast] /nast/ ‘where?'
cvee [Jefk] Jfefi/ song
[forf] /forf/ 'to defeat’
[ts'abt] /ts'abt/ 'disease'
[tfirb] /tfirb/ 'to be selfish’

% This is also called the "Sonority Sequencing Princitfehstowicz 1994:254).

15 Two other exceptions to the Sonority Sequencing Genatiah come from loan words, so are not
listed in the tables. But they are significant, in thatcodasks] and[ds] are not disallowed. They are
[?0r.to.doks] ‘orthodox' andeds] 'AIDS'.
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Table 6. Ambiguous Dizin Syllables

Syllable Pattern Phonetic Phonemic Gloss
\% [?a’.e'] /a*e!/ '‘3SM-do-SSO'
ve [2a%.ez'] /aez!/ '3SM-do-Inf
[2a%.0'] Ja0d!/ '3SM-wear-SSO'
vee [?a®.ust'] /a?ust!/ '3SM-be strong-SSO
[2a.0fk'] Jaofk!/ '3SM-call-SSO'
N [202.0°.fi’] /Mm?o3tfi/ 'my-mushroom'’
| [fad".2n.iz] /fadnz/ 'long'
CN: [?m:] /?mm/ ‘eat-Imp’
[ho:] /hoy/ 'lung’
CV: [?i:] /iz/ 'house’
[Pe:] e/ 'yes'
VG [d3u.qj] /d3uaj/ '‘tear open-SSO'
Ve [?.i.eil] /'iefl/ '_rabbit'
[?i.az] /iaz/ 'lie-SSO'
[da:3'?] /da:z'?/ 'worm'
CVv:C [mu:d'?] /mu:d'?/ ‘awl'
[20:r] /oxe/ river’
[k'oj] /k'oj/ ‘one’
CVG [gaj] /gaj/ ‘hut’
[gaw] /gaw/ 'metal bracelet (ED)'
CVGC [tEV"Jlj] /tEV&'/lj/ ‘go-Imp’
[fojt] /fojt/ all
CVGCC [?ujnd] /ujnd/ 'in the past'
cv L@'O] /AtAs'o/ jfull'
[d3a.lu] /&Zalu/ 'lizard'
cvee [gemig] / gemig/ jaw'
[bort(] /bort|/ 'rough’
N [2n° kar’] /*kar?/ 'my molar'
' [sap'.?m] /sapm/ ‘flower'
CNC AUot“.Lnﬂ Lyotm/ 'Shotnt (name of area)’
' [d3u.ak’.2nt] /dzuaknt/ 'in the afternoon'’
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For the purpose of clarifying the distribution of segregntore detail can be added.
The major division that has been mentioned beforetisden Vowel Nucleus Syllables and
Syllabic Nasal Nucleus Syllables. Tables 7 and 8 lisattested onsets, nuclei, and codas in

these two types of Dizin syllables. The labels for thgomal parts of the syllables are in

parentheses.

Table 7. Attested Segments in Vowel Nucleus Syllables

Items that appear only in borrowed forms are marked antasterisk.

Vowel (GCccC
(Onsets) ) (C Codas) (CC Codas)
Nuclei Codas)

p k2 p,t, | LiLu | p,tkp,t, |kt ks* bt, bs, ds*, ¢t, ¢k', st, sk, ft,
k,b,d, gts,tf,| e o, | k* b, d, g |k mt mb, md3, ms, mf,nt, nd, ntf, | jnt,
E’,E’, E, E’, g, qa, | ts, E, 1s', E’, n’@'*, na_j*, ns, nf, nz, nn, gk, ng, rt, | jnd,
ag, d,s,f,hz | iyu, d, s, [, h,z | ck, k', cb, £d, rg, rﬁ, ra_j, cd, rs, cf, | jns,
3,8 z,mnn, | e,o, |3z, mn,n | cnltlb, 1, ls,1f, 13, jt, jk, js, jf, jnf
o, Lj,w a o, Lj,w jm, jn, wd, ws, wn, wl

Table 8. Attested Segments in Syllabic Nasal NugteSyllables

Onset Syllabic Nasal Nuclei (Coda)

? m, n, 1), M: t

2.5 Interpretation of Ambiguous Items
This section presents the ambiguous items in the languafiethiér presents the
decisions regarding their treatment as consonantswels, a unit or a sequence, and the

reasons for arriving at those decisions.

2.5.1 Affricates or CC Sequences?

The itemdts], [ts'], [tf], [tf'], [ts]. [ts'] and[d3] are ambiguous because they could be
either units (the affricatest§/, /s, /tf/, Af"/, s/, /ts'/, /dz/), or CC sequencess(, /s, /tf/,
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1§, hsl, Itg'l, /dz/). The main reason to treat them as units or ateg#s that considering
them to be sequences would require at least four ndabkeytypes: CCVifi/ 'numan feces',
CCVC #sak/ 'cross (verb)', CCVCCtsant/ 'before’, and CVCCCbnardz/ 'ruler'. This is
because no other unambiguous cases of CC onsets occur atfigmnocases of unambiguous

CCC codas occur.

2.5.2 Prenasalized Units or Sequences?

The items[mb], [nt], [nd], [ntf], [nd3], [pk], and[ng] are ambiguous because they
could be analyzed as either prenasalized uffib ("t/, /°d/, /t{/, /"dz/, /’k/, /*k/) or as /CC/
sequencestib/, /nt/, md/, tf/, /nd3/, /nk/, /ng)).

If these phones are regarded as units, they would bédeoed prenasalized stops
and affricates. But treating them as sequences, is gferfad choice for four different
reasons. First, no new syllable structures are requiret Wiese are considered sequences.
Other CC codas are attested. Second, these ambigumssoitdy occur word medially and
finally. If they were units as the affricates seem &g thhey would likely also occur word
initially. Third, each of the segments that make thgmoccur by themselves in many
positions within words. Fourth, morpheme boundaries betwlemasals and the stops
suggest that regarding them as distinct segments is folefeeag. tembab/ 'rich man’, from

/tem-bab/ 'wealth-POM'.

2.5.3 Palatalized and Labialized Consonants or /CG/ Sequences orVCSequences?

The first two segments of the itenibiV], [kiV], [tfuV], etc.!® are ambiguous

because they could be analyzed in one of three ditferays:

18 All these ambiguous sequences found in the data (witheuts that follow) arep’i, bi, ti, t’i, ts’i,
i, 9, ki, k’i, gi, 2i, si, hi, mi, ni, i, ku (only in a borrowed word)tfu, tf*u, fu.
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(62) a. palatalized and labialized consonar&/(, /kV/, Af*V/, etc.)

b. consonant glideC/G/ sequencesHjV/, /k'jV/, ffwV/, etc.)

c. consonant voweCN/ sequencesti.V/, /k'i.V/, tfu.V/, etc.)

If (c) is chosen, the vowels can be taken to be tivenal syllabic variety, and a
syllable break would immediately follow it. With thisaysis the syllable structure remains
simpler. The vowels can also be taken as non-sylkabicels phonetically, such &biV],
[kiV], and [tfuV], but in the interests of a simpler syllable structtines is not preferred.
Dizin also has other V.V sequences, suclas discussed in 2.5.5, to lend credibility to this
analyses.

Others who have researched this question have not@mivthe same conclusioh.
Keefer mentioned labialization on "alveo-palatal fikes and affricates” (1969b:1) and
seemed to suggest that he considg§tedsz™, tf*, andtf™ to be single phonemes. He did not
address palatalization, but one piece of his data sugbastse assumed my option (b), /CG/
sequences: "/?jakiz .../ - ... very much ..." (Keefer 1969b:8).

Allen (1976b) did not address this question directly eithemwéter, his data suggest
that (a) was not assumed and that both (b) and (c) Wete.'kianu" and 'zjed" (1976b:381)
and 'ku'otfin" and tfwazu" (1976b:380).

Breeze assumed (a), independent phonemes, for Dizin inpager on the
phonological features of Dizin and Benchnon (1988:478-9).

AKlilu Yilma (2003:61-62, 64-65, 66-67) presents comparative data B@mn and
the two other Maji Languages (Sheko and Nayi) that meigfil\en extra consideration. For
Sheko and Nayi he finds morphophonemic and dialectal evidersrgopmrt underlyinge/

and b/, so does not posit phonemic palatalized and labiatimedonants in those languages.

" A reminder: the data quoted in this section has been adapteatch the notation used throughout
this thesis.
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This evidence was not found in the Dizin data, so he tahaee palatalized and labialized
consonants as independent phonemes. Note that in thizahataklilu for Sheko and Nayi

in (63), the ¢/ and b/ are phonemic, while phonetically they &ifeand[u] (2003:72 and 74).

(63) Sheko Nayi Dizi Proto-Maji
‘chief keaz keas Kaz *keaz
'noon' zoak’n zoak’n dz%akt? *zoa’kun

It seems preferable to assume that the histor¢and 6/ were raised in Dizin to
become phonemes that were already in the languiaged/t/, rather than thaké/ and %o/
became new Dizin phonemek¥ /and 83/. This line of reasoning applies to all the similar
cases.

A brief review of the analysis of Benchnon palatalmatnd labialization shows that
different analyses are also possible within thatuzgg. Breeze (1988:478) chose option (a)
for both of these phenomena. Christian Rapold's remealysis of Benchnon prefers (b)
/Cj(a)/ for the palatalization question. For the labializatipiestion, an option not mentioned
as a possibility for Dizin, aCu(j)/ sequence, was chosen, mainly because phonetic
labialization only occurs before the ambigudy®r [i] (2005, personal communication).

However, other language internal factors need to bedenesl. First, the principle of
economy of phonemes argues against (a) because suchyaisammaates at least twenty four
new Dizin phonemes.

Second, the goal of keeping the syllable structurengsisias possible argues against
(b), because that analysis creates /CG/ onsets. \Wowihis factor should not be weighted
too heavily, because the sonority sequencings of the swlableuestion fit universal
language tendencies and languages that allow /CG/ onset®tbother /CC/ onsets are
common.

But further support for choosing (c) can be found in wordg begin with the
phonetic palatalized glottal st¢P], such agPelu] 'rabbit’. As described more fully in 2.2.1,
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the glottal stop?] is predictable in Dizin before word initial vowels. G@sing Pelw/ ‘rabbit’
as the analysis would leave us in the position of haaipglatalized variant of a consonant as
a phoneme, while the plain form of that consonamoisphonemic in that position of the
word. But choosingiélu/ as the analysis allows us to keep the rule that mi@kesedictable
in that position of the word, so it does not need to beemrphonemically there (e.del/).
Additional support foriélw/ is that other /VV/ sequences are allowed in the language
(e.g. guned/ 'this castrated goat').
Taking all these factors into consideration, but weghthe evidence from Sheko

and Nayi fairly heavily, | am assuming (c), /C8&quences.

2.5.4 Diphthongs, VG Sequences, or VV Sequences?

The itemdqj], [&j], [ej], [0j], [ow], and[aw] are ambiguous because they could be
analyzed in one of three different ways, shown ir).(64
(64) a. diphthongs (single unitshi/, /i, /e, /oi/, /ou/, /au/

b. VG sequencesqj/, /€j/, /ej/, /oj/, low/, law/

c. VV sequencesui/, /ei/, /ei/, /oi/, /ow/, /au/

Disadvantages of (a) are that six new phonemes weuidlded, and diphthongs are
rare, if they exist at all, in Ethiopian languages (Ragold5, personal communication). An
advantage would be that the syllable structure could belesiniyo three consonant codas
would be attested if the (G) part of our syllable tempdateld be left out.

It might seem preferable to keep this decision analogotistie previous one and
call the final segment a syllabic vowel, as in f)t that is only one factor.

Support for the VG analysis (b) is found in the way thatl person singular suffixes
pattern after verb roots. In all unambiguous cases wigerobt ends in a consonant, the third
person singular suffix begins with a vowel. (E.gutto/ 'fall-3SM', Awut-gj/ 'fall-3SF,
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/t'us-o/ 'know-3SM'.) In most unambiguous cases when the root erelvanvel, the third
person singular suffix begins with a consonant. Examplre Ho-go/ 'be finished-3SM’,
Ikia-go/ 'leave-3SM' anaté-gej/ 'go-3SF'. Some of the cases of roots ending/jrand all the
cases of roots ending im// go against this trend. Examples ag#+o/ 'chew-3SM' and
Iwu-o/ 'enter-3SM'. An alternate explanation exists forsth@ases based on historical
changes or dialectal differences. An underlying root-fihgl gimilar to the overth/ in
/biah-o/ 'open-3SM', is probably responsibfeThe point, though, is that when verb roots end
with the ambiguous sequence in question, it always takesuffoees that normally go with
consonants, not normally with vowels. Examples @re//'spend the night-3SM/he spent the
night' and how-o/ 'rest-3SM/he rested'. Neverat/go/ 'spend the night-3SM/he spent the
night' or *hou-go/ 'rest-3SM/he rested'.)

To summarize, the diphthong analysis (a) would havedhentage of allowing for a
simpler syllable structure. The /VV/ analysis (c) wouldvéhahe advantage of being
analogous to the /VV/ part of the analysis settled ¢h5(83. But the way that the third person
singular PNG morphemes are realized after these ambigsegsences is the most
compelling evidence, and it is in favor of the /VG/ asaySo (b), the /VG/ sequence option,

is chosen.

2.5.5 Adjacent Non-High Vowels or Diphthongs?

The Dizin non-high vowel sounds which occur next to eattler,[ae], [ag], [ao],
[eo], and[eo], are ambiguous because they can be seen as two sepgratats or as single
unit diphthongs. Since these occur only where morphemas together, never within a

single morpheme, they will be assumed to be adjacemtlsan separate syllables.

18 An underlying W/ is also a possibility on the/final roots. This is discussed in 3.8.3.1.
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(65) a.[?a.eb.da] b. [gi.a.0]

a-eb-da gia-o
3SM-think-1pfQ chew-3SM
'‘Does he think?" 'He chewed.’

2.5.6 Lengthened Vowels or Identical VV Sequences?

The Dizin lengthened vowels:], [o:], [e:], [w:], and[i:] are ambiguous because they
could be seen as separate vowel phonemésetc. or as sequences/, etc. Clear cases of
lengthened vowels within a morpheme occur, not just whergmemes come together. An
example of contrast igladu] ‘child" and[da:du] 'thunder'. Phonemic lengthened vowels are
usually assumed. The exception is that when identicabl@eome together at morpheme
boundaries, they are phonetically realized as lengtheowels, but should be seen as VV

segments underlyingly.

(66) a.[?a:mini] b. [?i:radon]
a’*-am-ni i-iradon
3SM-be(come)-CQ her-radio
'[how many years] will it be?' 'her radio’

2.6 Stress

Breeze found that stress was not contrastive in DizBenchnon "but generally falls

on the first syllable of a word" (1988:482). This needs toebearched further.

2.7 Tone
Keefer (1969b:2), Allen (1978:379), Breeze (1988:481), and Aklilu (2003167) a

analyzed Dizin as having three phonemic tone levels: hadl, and high. My understanding
of the tone system is still far from complete, bliale become more confident in agreeing
with their analysis of the number of tone levels. Wiedped me arrive at that conclusion was

the recording of 141 nouns in the following frame:
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(67) gi'am'(u?) an’g-a-t*  ki'-go'
yesterday here-Px-Loc EXBE-3SM
‘Yesterday was here.'

We also recorded those nouns in isolation. After workimgugh the data a few
times, | arrived at the results shown in Table 9 fafage tone on those nouns. All these
nouns appear in Appendix B.

None of the researchers just mentioned refer to comtmes in their papefS.These
new data show that contour tone is a significant factdhe language phonetically, and
suggest that it is also significant phonemically. THekenouns have 256 syllables. Of those
syllables 30 (11.7%) have contour toAMost of those contours occur on syllables with
long vowels or ambiguous sequences [i&®/au] or [oj/oi]. But a few cases of contours on
short vowels also existugs®!/ 'plum tree specieshd'?lu'/ 'castor oil'/ka'?lu'/ 'enset trunk’,
and bar'®bar!/ 'red hot pepper' (from Amharibgrber:e/).

| had initially assumed thagi!am'/ was a mid tone word because of the amount of
lowering that occurred throughout the utterances. But wiietame clear that no syllables
immediately aftergi'am'/ dropped significantly in tone, | considergg'dm'/ a low tone
word. The second syllable of some words that follovg#arh'/ did drop more noticeably, as
did following syllables, but those drops can be attributethéonormal lowering of pitch

(downdrift) which occurs throughout the utterances.

19 Keefer did present this tone minimal paittdii/- large snakedbi/- small antelope" (1969b:2). This
implies a two syllable analysis of what is here abered a one syllable words.
% There are 22 syllables (8.6%) with rising tones at®l B%) with falling tones.
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Table 9. Surface Tones on 141 Dizin Nouns

Tones

Number, Out of 141

monosyllabic level:

monosyllabic rising:

LM

MH

LH

monosyllabic falling:

ML

HM

HL

bisyllabic - level on all syllables:

level:

L.L

M.M

H.H

rising:

L.M

H

M.H

falling:

M.L

NH.

H

bi-syllabic - contour on first syllable

rising:

LM.L

H

LH.M

[HH

MH.H

RN

3 & 4 syllable - level on all syllables;

rising:

L.M.M

M.M.H

H

L.HHH.

falling:

HH.LL
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2.7.1 Extra-High and Extra-Low Tones: Intonational Phenomena

An extra-high tone is used as an intensifier. An exanmplestion and two possible
answers are shown in (68). The raised tone on theofastese possible answers to the

guestion communicates intensification.

(68) a.a*i-a nang  a’-ki'-ni'? b. far’. c. far-*.
2S-house-Px where? 3SM-ExBE-CQ  toward_uphilltoward_uphillntns
Where is your(S) house? Up there. Way up there!

This only appears in cases such as this, where a statageds to be intensified, so
positing an extra-high toneme is not needed. Instead, cdms be understood as an
intonational phenomenon.

An extra-low tone appears at the end of some contestigos.

(69) a.qgjs® it*-a;j%-ni®? b.ajs*  a%a;j®ni®?
how? 2P-spent_night-CQ how? 2S-spent_night-CQ
How did you(P) spend the night? How did you(S) spleaadhight?
Since its appearance is so limited and is related tause&llevel phenomenon, it will

also be considered a feature of Dizin intonation ratien a part of the tone system.

2.7.2 Tone Minimal Pairs

Though Dizin has lexical tone, as seen in (70) and (71pds dhot carry a heavy
functional load. A few examples of contrastive torfeclr occur in monosyllabic nouns are
shown in (70).

(70)  koj** 'bridge' kum' 'neck'’ aj'? 'ear' dow'? 'duiker®!
koj'? 'guinea fowl' kum? 'placenta’ aij’ ‘water' dow?? 'python’
koj® 'mother

Examples of contrastive tone found in two syllable wangsas follows:

(71) bo*tu® 'pumpkin'  ge'li? ‘'stick’ ha:'du' ‘hunger' bon'gu’ 'barley’
bo'tu* ‘soil ge’li> 'head' ha'du® ‘fig tree’ bon’gu' ‘burnt'

21 A wild animal, similar to a small deer.
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Grammatical tone also exists in the language. For ebearaply tone distinguishes
the person and number of the subjects shown in the questi(f).
(72) a.mets'ap-ake-s-n jir kel-t a?-bangir-s-i-ni?
book-PI-Acl-Ac2 what? time-DaRSreturn-Cau-Fut-CQ
'‘When willyou(S) return the book?'
b. mets'ap-ake-s-n  jir  kel-t a®-bangir-s-i-ni?

book-PI-Acl-Ac2 what? time-DaB8SM-return-Cau-Fut-CQ
'When willhe return the book?'

To summarize, the discovery of these phonetic contmas suggests that any future
in-depth account of Dizin tone must take them into acconatpropose which, if any of

them, are phonemic.
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CHAPTER 3
DIZIN GRAMMATICAL CATEGORIES AND MORPHOLOGY

Now that we have examined the consonants, vowels aed tf Dizin, we turn our
attention to how they fit together to form Dizin word#$is chapter presents the prototypical
shapes of Dizin words, what the roots look like and hovxedfattach to them. The
grammatical categories are addressed separatedly, accavdihg &ffixes that attach to

them.

3.1 Morphological Typology
Dizin is a polysynthetic language. Assuming a continuupodfsynthetic languages

with agglutinating ones at one end and fusional at therotDizin is closer to the
agglutinating end. A completely agglutinative language wowl Isg@parate morphemes to
convey each separate concept, such as tense, aspsot), peumber, etc. Note this Dizin
example of fusion, where person, number, and gendaroareyed by a single morpheme,
the final onergo.

(1) tf'ej-de-go

consult-Ipf3SM
'he consults'

3.2 Prototypical Shapes of Dizin Words

Dizin roots of all grammatical classes are usually dibydlaor monosyllabic. In a
count of a sample of 405 roots of various grammatical eka$1% were disyllabic, 39%
were monosyllabic, 7% had three syllables, and 1% hadsfdlables.

Up to two prefixes can occur on verbs and nouns at the tdameTo this point, the

largest number of suffixes attested on any word is Six.
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3.3 A Comparison of Pronouns, Possessive Prefixes, and PNG A#s<

Before moving into the morphology of each separate giatial category it will be
helpful to note the similarities between independenh@uaos, the pronominal possession
prefixes that attach to nouns, the verbal person, nyrgbader (PNG) proclitics, the PNG
suffixes that attach to the auxiliary negative verm '‘Neg', and the PNG verbal suffixes.

The numerous similarities suggest grammaticalizatigmafouns into four types of affixés.

Table 10. Dizin Pronouns, Possessive Prefixasd PNG Affixes

PNG| Pronouns | POSSESSVE VB! | AUXNES | pneyenen Syprixes
ProcCLITICS

3SM | i’z? / i’za? a*- a’- -a® -go'/-zo0'/-0

3SF | i3/ i%i2 i- i- -i -ge'/-gej'/-ze'/-z&j'/-e'/-¢j'
2S | e'tu?/je'tu® a’- a’- -a? -to!

1S yi'nu? - - -n? -no'

3D i’fa® i*f-a*- i*f-a*- -i*f-a? -naj?fi’

2D i’ta? i’t-a’- i’t-a?- -i’t-a? -naj>ti’

1D | i*na%i*nu? p*-a*- p*-a*- -n-¢? -naj’ni'

3P i*fi2 if3- if>- -if3(i) -ni’fo’ -ni’fa’ -ni*fi' -fo’
2P i3ti2 *t(i%)- it*- -it? -ni’to’

1P i’nu? - - -n’ -n"*no?

Especially note in Table 10 that the possessive prefiegsativays attach to nouns
and the verbal PNG proclitics that can move to attaamouns are identical, so context is

needed to know which morpheme is present.

! For more detailed tables see Table 16 (3.6) for PerBooabuns; Table 12 (3.5.2) for the Possessive
Prefixes; and Table 17 (3.8.3.1) for the Person, Nun@emder Verbal Suffixes.
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3.4 The Grammatical Categories of Dizin Words

Dizin has a number of different grammatical categahes affect the syntax of the
language. But more importantly for this chapter, differgrgmmatical categories usually
take different sets of affixes. The categories positedhara, pronoun, demonstrative, verb,
adjective, auxiliary negative verb, adverb, postpositmaposition, and interjection. Each
will be addressed separately, except that postposiwhshe only preposition are addressed

in the same adposition section.

3.5 Nouns

First we will consider the shape of noun roots and tifikes. One and two syllable
roots are common. Three and four syllable noun roots alsarobut those tend to be
compounds or borrowed words. The affixes that attaclotmsiare generally presented in

order from front to back.

3.5.1 What Belongs in the Noun Root?

In this section we will consider whether the vowels tiiad many nouns in their
citation form should be analyzed as a part of the nooty or as an extra segment that is
added to the root to form the stéfirst, let us note the possible endings of the citdtioms

of 948 nouns, and their frequency in Table 11.

2 In her analysis of a Hamar, a related language, Lydatievaf nouns as having a "stem form
consisting of the root with or without a vowel endi{§§976:406). Other Omotic researchers, including
Hayward, have used the label "terminal vowels" (1987:215) fioitesi phenomena.
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Table 11. Endings of Dizin Citation Forms of Nouns

V DELETESWHEN
ENDING | NUMBER | PERCENTAGE | V-INITIAL SUFFIX EXAMPLES
FoLLows
C 514 52% boz 'guest’
A" 470 48% almost always a:fu 'leg/foot’
u 270 27% yes nibu 'sorghum'’
i 164 17% yes kasi '‘game’
a 33 3% yes kasa 'sand’
e 2 0.2% no gune 'castrated goat'
0 1 0.1% no kilo 'kilogram'

Examples in (2) illustrate of the absence of thalfinwhen a suffix that begins with

a vowel is attached to the noun.

(2) a.ugu b. ...jatn ug-a-s a’-ta-n ...
milk fox milk-Px-Acl 3SM-give-DS
'milk’ ... the fox givinghe milk ...'
c. ugi d. ug-a-s se-J-go.
termite_mound termite_mound-Px-Acl see-PstPr-3SM
‘termite mound' 'He saWve termite mound.'

For a few nouns, the vowels that end the root remaseptafter a V-initial suffix is

attached.
(3) a.bale b. bale-a c. kilo d. kilo-e
tassel tass@lx kilogram kilogranbs
‘tassel' 'this tassel’ 'kilogram' lodgiam-Ds'

Given these data, what should be considered the root¥ilgipal analysis of nouns
set up noun classes which were established on the bagisabf "vowel ending” was added
to the root to complete the stem (i.e.: the U-Cléss,I-Class, etc.). But now, to consider
those vowels that end many nouns to be a part of the esobss preferable. Since no
conclusive evidence suggests that a Dizin noun class sgstiets, we can instead think of

these noun final vowels as part of the root. Then aWioakl deletion rule applies to the root
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when a vowel initial suffix is attached. However, aed not apply to the roots that end with
mid-high vowels ¢/ or /o/).

Mother tongue speakers often have a difficult time deciadwhgther those final
vowels should be pronounced when a noun is said in solaither times they are confident
in pronouncing the final vowels when saying a word in ismtatBut then those same words
are regularly pronounced without the final vowel or any osifix in normal speech. Two
examples of this area:gu 'God' anddadu ‘child'. In normal speecfsa:g] and[dad] are
frequently said.

In one case, the worgl'am' 'yesterday' was confidently given as a consonant final
citation form. But when it was used in a frame with mdifferent nouns following it, it was
occasionally said with an ending vowelgi'a'mu?]. These may be instances of
unconditioned variation, but it is more likely thatame bearing unit is needed in some
contexts and not in others. The cause of these wargatcould also be a prosodic
phenomenon like stress. The question deserves muchmaestigation than can be done in

the present study.

3.5.2 Possessive Pronominal Prefixes

Dizin has separate possessive pronouns. But it can atkgoesession with one of a
set of prefixes that attach directly to the noun b@osgsessed.
Each of these possessive prefixes shown in Table 12 éastiested in natural texts,

except the third person dual forifxa-.

56



Table 12. Possessive Prefixes

PERSON SINGULAR DUAL PLURAL
1 M- 'my’ °-a®- ‘our-D' 13- ‘our'
2 a?- 'yourS' it*-a-? 'your-D' *t(i%)- 'yourP"
3 (il:- :\; if*-a- ‘their-D* if?- 'their'

Example (4) is an elicitation of an Amharic question amswer which includes
plurals for 'your' and '‘our' (Amharic has no dual form$jsBppears to be a mixed set, (dual,

it-a-, in the question, then plur&l?-, in the answer). This could be a production error, but, i

it is not, this is evidence that the chart should alstudec?y®- (without thea?-) as an
acceptable form of the dual prefix.

(4) akt it-a-guj-a nakin te-ni?  akt 3-guj-a
this_year your-D-field-Px how? BE-CQ this_yeaour(P)-field-Px

tf'ojm-s-ki-@-z ti-go; mat  kof-ki-nno.
be amazed-Cau-Perf-CR-M BE-3SM much farm-Perf-1P

'This year how are your(D) fields? This year our(Pl§evere amazing; we have
grown much [food].’

This needs to be checked further, but the use of the duag fmay be on the decline,
and the plural forms used instead. The basis for thisnséatt is that | was able to elicit (with
some difficulty) dual forms for verbs, but those forame not yet attested in natural texts.
Since dual forms do not occur in any of the four main atrifeenguages, Tirmaga-Chai
(Mike Bryant 2005, personal communication), Me'en (AchinmetDi2005, personal
communication), Amharic, or English, its decline in Digtould not be surprising.

Prefix Nasal Assimilation As described in 2.2.5, nasals normally assimilatego th
place of the consonant phonemes that precede or fallenv. In the case of these first person
possessive prefixe@n- 'my' and?g?- ‘our’), they assimilate to the place of the constsnan

that follow. The same process also occurs for twoomeesxd number prefixes on verbs

57



(29%- '1S' and?p®- '1P’). To keep the data in Table 13 simple, only one odetHour
morphemes is showh.

The lower row shows that the velar nasal is employleeh a vowel follows it, which
is the reason?f/ is seen as the underlying form of the nasal in thesthe three similar

morphemes. The other rows show the nasal assinglati the place of articulation of the

consonant which follows it.

Table 13. Prefix Nasal Assimilation

Underlying Form Surface Form Gloss
?n°-mulen [?m’.mu.len] ‘our-rhinoceros'
?n°-burdz [?m?.burd3)] ‘our-lord’

?n>-tarb [?n’.tarf] ‘our-drum'’
?n>-sibsu [?n°.sib.su] ‘ourteff*
n°-gariz [?n°.ga.riz] ‘our-spear’
p3-otfu [?20°.0.tfu] ‘our-younger_sibling'

3.5.3 Definiteness Prefixes

The definiteness of a noun can be marked with the p®dix'theM' andi- 'theF"'.
These appear as though they could be the possessive mospltermnthe glosses 'his' and
'her' are rejected by mother tongue speakers. Exampleaihaken from a text.

(5) je kiel-t in ke wek a-gob-t-e-t tie-ki-nno.

that time-Loc we also dowtheM-area-Loc-Ds-Loc go-Perf-1P

‘At that time we also had gone down to that area.’'

| elicited (6) and was told that it is grammatical, ibatould not be common, since it

denotes a small area. (The feminine gender is also aseahfking 'diminutive’.)

% More details can be found in Beachy 2003b.
* A common small grain grown almost exclusively in Ethéo@id Eritrea.
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(6) je Kkiel-t in ke wek i-gob-t-e-t tie-ki-nno.
that time-Loc we also dowtheF-area-Loc-Ds-Loc go-Perf-1P
‘At that time we also had gone down to that little area
Example (7), from a text, shows how this feminine edness prefix is used. The
feminine suffix on that noun and the feminine verbigufbth support the gloss chosenior

(7) ... i-bgj-eni ifi-n kujs-ka  botku-ka untsy-ka hel
theF-monkeyFem they-Ac2 squirrel-& baboon-& wolf-& all

deb-dn-© fub-n  gjk-daky kiams-gj.
beat-Pass-SSO die-DS lion-Ad  aceBS&

... the monkey accused the squirrel, the baboonyditfeall of them, before the lion,
in order that they be beaten to death.’

3.5.4 Derivational 'possessor_dfSuffixes

A pair of derivational suffixes;batb 'possessor of masculine (POM)' astdijn
‘possessor of feminine (POF)', are quite common. (Maridnat occur for the feminine are
-bami and-bgjni.) In (8a)-bab 'POM' is attached to the noun rdifk ‘health' to denote a
healthy man. In (8bjbajn 'POF' is attached to the same root to denote a healthyamom

Inflectional affixes attach to the new noun stem, jgdthay would to a simple noun root, as

shown in (8d).

(8) a. fifk-i-bab b. fifk-i-bajn
health-vPOM health-vPOF
‘healthy man’ ‘healthy woman'
c. bazu-bab d. k'ejdn-bab-a-ke-s-is
warPOM work-POM-Px-PI-Acl-Dat
‘warrior' 'to the (Masc) workers'

3.5.5 Demonstrative Suffixes
Dizin has two very common demonstrative suffixes. Th&ch to nouns to convey

the proximity of the noun to the speaker, and the nounsigiess. Both convey the idea of
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definiteness or reference to a particular known perglace or thing, but the denotation is
not as definite as the prefix definiteness prefixesrde=st previously in 3.5.3.

One of the suffixesa also denotes that the object is relatively close tcspeaker
while the othere denotes that the object is relatively far away. | havasen to glossr as
'Px' for 'Proximal' ande 'Ds' for 'Distal'. Using the glosses 'this' and 'thaduld be a
possibility, but since separate demonstrative wordssiist (cf. 3.7), they could not be used.
In free translations it often seems most naturais® 'the’. When these co-occur with other
determiners, like possessives, 'near’ or 'far' ared sonsetippeopriate. The examples in (9)
were elicited for clarifying these morphemes.4#;yi is a traditional leader.)

(9) a. kej*sa’ je*-k-o'.
burji's_son come-Pres-3SM
A son of aburji is coming.'

b. kej’sa-3a’ je2-k-o'.

burji's_sonPx come-Pres-3SM
This son of aurji is coming.'
c. kej’s-e3! je?-k-o'.

burji's_sonbs come-Pres-3SM
That son of &urji is coming.’

3.5.6 Plurals

The Dizin suffix-ake is the most common plural marker for nouns.
(10) jaib-ake

personrPI

‘people’

It is not obligatory, in that nouns which could be madrkeith this suffix are
sometimes left unmarked so that the context alone concates the plurality of the noun.
Examples (11) and (12) illustrate the phenomenon:

(11) in-ky i:-pm jab iakiz dzendzim-i-nifo.

we-Gnl house-Loclrperson very be_worried-v3P
'In our house people were very worried.'
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(12) ... wuggu-bab am-i-nifo.
thievery-POM become-FuBP
"... they will become (Masc) thieves.'

The[a] in -ake is deleted whenever it is preceded by a vowel. Thisteesulhe very

common phonologically conditioned allomorpke. For examples, this is the case when 'PI'
follows -e 'Ds' or-a 'Px":

(13) ja:b-e-ke hel bangir-&J ...
personbs-Pl all change-SSO
‘All thosepeoplechanging, ..."

(14) kob-a-ke-s-n ba:s-k-i-no.

chickenPx-PI-Acl-Ac2 want-Pres-v-1S

'l wantthesechickens.

Another plural marker for nouns-k'agkaz. Allen (1976:377 and 390) listed this as a
separate word and the intuitions of Dizin mother tongue spealt® are literate in Amharic
suggest it may be. But the generally shorter length olfigia words could be interfering

with normal intuitions. Since it can fit in the samlot as-ake, the more common plural

marker, and other nominal suffixes can attach tomay be best to treat this morpheme as a

suffix on the noun.

(15) a-biar-a-t tfak johanis-ka a’-tamar-e-k'ankaz-kn  tfon-g
theM-tomorrow-Px-Loc again John-& his-stotdBs+Plur-Gen middle-In
t'agn-e-ke-k if-gab a:fu-k-i-tej.

two-DsPl-Instlr  3P-together stand-Pres-v-DP

'On the next day again John and two of his disciples stmedher.’

Example (16) also shows th&tankaz can be analyzed as a suffix.

(16) ... t'agp-e-k'agkaz ja¢p bami-ka babiz-ka ge-dn-&J sum-s-n-tej ...

two-DsPlur both wife-& husband-& say-Pass-SSO call-CassfSSS ...

"... those two are called wife and husband respectivelfsaid of two parts of a

beehive)

Example (17) showsk'ankaz appearing in the context of three items, so thaueed

the possibility of it being a dual marker.
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(17) kalk baz-ka gunu baz-ka gor baz-ka je-k'agkaz hel tfuazu-k'ank
kalk hive-& gun hive-& gor hive-& thatPlur  all grass-Inst

‘tsan-sn-J ka-tn-da-z ti-nifo.
cover-Pass-SSO hang-Pass-Rel-M BE-3P

‘Thekalk hive, thegun hive, and theor hive,thoseare all covered with grass and
hung [on a tree].'

The examples in (18) illustrate that both plural markensocaoccur with the same

nouns, so noun classes are not involved.

(18) a. jatb-a-ke b. ja:b-a-k'apkaz
person-PPI person-P>xPI
'these people’ 'these people’

3.5.7 Gender Markers

Masculine (technically "non-feminine") is the default,ummarked gender of Dizin
nouns. An explicit feminine marker appears on a few nolimsee variants of the ‘feminine’

suffix have been observedh, -ni, and-gni. It is assumed that these variations are due to

lexical rather than phonological reasons.

Example (19) shows being used on the root for ‘child’' to denote 'Feminineentsl
absence on the same root denotes 'Masculine.’
(19) .. sa:g-i-’ k'al kokny dad-e-n-ka dad-e-@-ka tf'ej-dn-tej ...

God-v-Gn4 word way child-0em-& child-Ds-Masc-& advise-Pass-SSS
... the bride and the groom being advised concerning God.wo

Just aslad 'child' can become derivationally feminine, the retbovine' becomes
feminine and means 'cow’, after the feminine suffixtiached. This is seen at the beginning
of the third line in (20).

In the first line of (20) the feminine marker is suffixem the rootkej 'sun'. The
citation form had been given to mela$, and it does appear in the data in that form. But it
also appears in a text in this form. Note the agreemitinthe gender marker on the verb by
which it is governedi{je-n '3SFcome-DS').

62



(20)

ka:du god-i-kn toft a*-wes-ta-n a’-te-n esi  kej-eni
three evening/day-v-Gnl after 3SM-send-??-DS 3&2% and sun-Fem

so tfon-t i-je-n a*-te-D bangir-&@  ge-kidat ang
up middle-Loc 3SFcome-DS 3SM-go-SSO return-SSO  tell-wheereh

jatn-? ot-e-ni siag-n; gjk  "?y*-zoka mo otu
fox-Gn4 bovine-Ds-Fem give_birth-DS lion my-bull earlier_todagalf

dad siag-o" j ge-go.
child give_birth- SSM that say-3SM

‘After three days he [lion] sent him [fox], and he [fevent, and thesun came up to
[the] middle [of the sky]; he [fox] going, returns atedls [lion]; and fox's cow gave
birth here; and lion [said], "Earlier today my bull gavirth to a calf,” he said that.'

The following examples are similar, in tjatm was given as the lexical form, and it

can appear without the feminine suffix, as seen in (21).

(21)

(22)

a’-jarm-a-s ke-tfojf-i-tej ...
hisblood-Px-Acl also-spill-v-SSS
... also spilling hidlood ...'

But it also appears with the suffigni:

o’-jarm-eni-k'ank  jet-n tfur-i-go.
his-blood-FemInst youS-Ac2 wash-Fut-3SM
'He will wash you with hiblood.’

A more thorough understanding of the semantics of théenfeensuffix should be

sought. All the nouns that can occur with and withoutfémeinine suffix should be listed

together to see if they contain semantic commoaalith tentative proposal is that both the

'sun' and 'blood' are seen as life-giving to Dizin speakedsling a feminine suffix

emphasizes this, since females give birth to offspring.

3.5.8 The Case System

The Dizin case system is complex. The case morphamesimmarized in Table 14.

Some of the forms are single morpheme case markeis munghber of forms are analyzed as

stacked cases. It is important to note that different phenon have been called "stacked
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case" or "case stacking." The case stacking founceiDthin data is not the type that Sadler
and Nordlinger describe as "the phenomenon whereby a simgiemay bear multiple cases
reflecting its relation to a number of different sgctic elements ..." (forthcoming:%).
Marlin Leaders describes a type of case stacking clesized by "'more than 1 case marker
on [a noun phrase,] with extra ones adding extra mea(@@§5:9)° Some of the Dizin data
fit this latter description of case stacking. The dstacase of extra meaning being added is
discussed in 3.5.8.3, where the inessive case mankkthe dative case marker stack, to give
the sense of a location to which the subject gmelenters. However, the Dizin examples in
this section do not usually reveal great changes of meanieg edses are stacked. But since
they are more overtly marked, it seems reasonablestor@sa more determined purpose on
the part of the communicator to present his or her messagabiguously.

At times the question arises as to whether a congiruasi a stack of two case
morphemes or a separate morpheme. The criterionchosietermine this, is that if the parts
are all attested as morphemes on their own, togdthgrwill be considered stacked. If the
separate parts are not attested as morphemes on tineithevcomplete construction will be
considered a morpheme in its own right.

Many of these case markers are used for different desmdan different contexts, so
finding labels that cover the semantic ranges weti,Eadifficult.

Case will be discussed in seven sections: nominatives easusative case markers,
dative case markers, genitive case markers, cases abtgagastrumental case markers, and

vocative case markers.

® This phenomenon has also been called "double casengia(Rlake 1994:103). "Multiple case" is
another term used, since it "involves two or more<asth different scope ..." (Blake 1994:108).
® These constructions have also been called "compourd"d@ake 1994:43).
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Table 14. Dizin Case

M A(éﬁSEER(S) GLOSYES) WHAT IS MARKED TR APN%SLiﬁ(")i )
-0 '‘Nom' (Nominative) Subject

-S '‘Acl' (Accusative 1) Direct object

-n '‘Ac2' (Accusative 2) Direct object

-s-n '‘Acl-Ac2' More marked direct object

-0 '‘Ac3' (Accusative 3) Indefinite direct object

-man conjoined constructons) | Drect obiec

-is 'Dat' (Dative) Indirect object L%;gg?}:géfor’
-s-is '‘Acl-Dat' (Dative) More marked indirect object L%;gg?}:géfor’
-g-is 'In-Dat’ (Inessive-Dative) | Movement to and inside of through
-kn 'Gnl' (Genitive 1) (1W|It3r? Spii?;gos?ﬂi' nlso)catlon, t'me‘of‘ '-s'

-kna 'Gn2' (Genitive 2) Possession "B’

-knki 'Gn3' (Genitive 3) Possession "B’

3 'Gn4’ (Genitive 4) Possession 'of-s'

-t 'Loc’ (Locative) Location, instrumental g;[/ Qegﬂs% }';’gg]
-pm 'Loclr' (Locative Irregular)| Location at, in, etc.
-t-a-t 'Loc-Px-Loc' Proximal Location at this, etc.
-t-e-t 'Loc-Ds-Loc' Distal Location at that, etc.
-g 'In' (Inessive) Being/going inside ;ﬂ}ér&tgr,]msme,
-g-a-t IIDr;ozi(ml_eﬁCL (glcnaej[ilsg\)/e- Being/going inside this Itrf]]r(l)rl]thh inside,
-g-e-t (Ilalal?sss}bg?Distal-Locative) Being/going inside that ;ﬂ}ér&tgr,]msme,
-kojs(a) 'All' (Allative) Direction toward to, toward
-daky '‘Ad' (Adessive) Proximity at, near, beside
-k'agk ‘Inst’ (Instrumental) Instrumental, Accompaniment  wii

-k 'Instir' (Inst Irregular) Instrumental, Accompaniment  with, by

a- ‘VocM' (Vocative Masc) Informal address (M) ‘o

i- ‘VocF' (Vocative Fem) Informal address (F) ‘o'

a- -gj ‘VocM- -Voc' Semi formal address (M) ‘o'

i- -€j ‘VocM- -Voc' Semi formal address (F) ‘o

a- -a-S-§j ‘VocM- -Px-Acl-Voc' Very formal address (M) ‘o'

Mm?- -a-s-gj | '1S- -Px-Acl-Voc' Very formal address ‘o
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3.5.8.1 Nominative Case

The case that is always unmarked in Dizin is the nommaase. Null case markers
could be marked at the appropriate locations on nominadiras throughout this thesis. But,
for a more convenient presentation of the data, ask enarkers will not normally be shown.
Nevertheless, nominative case is assumed to be omlblecs (agent or experiencer) and
predicate noun, assigned by "Infl" (Culicover 1997:27), whighan abbreviation of
"inflection." Examples (23) through (26) show the null moative case markers:

(23) e, almaz-@ et-n kot-gj.
yes AlmazNom youS-Ac2 await-3SF
'Yes, Almaz awaited (waited for) you.'

(24) K'er-a-s-n dad-a-@ biah-o.
door-Px-Acl-Ac2 child-PNom open-3SM
‘The child opened the door.’

(25) ak-@ orob-@ ti-go.
todayNom WednesdajNom BE-3SM
‘Today is Wednesday'

(26) ... je-@ ge-dn-de-go.

thatNom say-Pass-Ipf-3SM
"... that is said regularly."’

3.5.8.2 Accusative Case

Verbs are assumed to assign accusative case to it dbject” (Culicover
1997:23) whether it is marked overtly or not. The accusatse is overtly marked four
different ways in Dizin. First, it is marked by theffsu -s, which will be glossedAcl' for
'‘Accusative 1'. Second, accusative case is marked,byhich will be glossedAc2' for
'‘Accusative 2'. A third common way to mark this cage stack these two suffixes together,

with 'Acl' always occurring firsts-n 'Ac1-Ac2'. A fourth accusative case markernan. It

is glossedAcCon' because it only occurs on conjoined constructions. Vibeunsative case
is not marked by means of an overt affix, it will soimets be shown as a null morphes@
and given the glosac¢3' for 'Accusative 3'.
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Several generalizations can be made about the distriaftihese morphemes. First,
Allen suggested that "if the noun is indefinite or lackslifners, apparently there is no object

marker" (1976:390). My data usually agree, as shown in (27) and (28)

(27) a. kobu-@ ba:s-k-i-no. b. kob-e-s-i-n ba:s-k-i-no.
chickerAc3 want-Pres-v-1S chickdbs-Acl-v-Ac2 want-Pres-v-1S
‘I want a chicken.' 'I want that chicken.

(28) boz-a kiel-t ?n’-tie-kist mugu-@ bej-@ adt-&@

wedding-Px day-on 1P-go-wheheer-Ac3 drink-SSO be_intoxicated-SSO

€j gj-0 te-ga.
dance dance-SSQo-Jus

'When we go on the wedding day, let us go drinking beer, betiogicgated, and
dancing a dance.’

However, in one instance, an accusative case markearappéhout any separate

morpheme to mark definiteness.

(29) ... ket-i-s kad-tej ifi its-e-s fojt iz-i-g an-@; ...
uprights-v-Acl build-SSS they.Dgrain-Ds-Acl all  it-v-In put-SSO
... building uprights [for the attic] and putting all thgrain in it, ...’

The data do suggest, though, that whenever definitenesskednon a direct object

noun phrase, the accusative case is also marked.

Another generalization is that ordg 'Ac2' occurs on pronouns and proper nouns

(male and female).

(30) izu jab  dzgj-D-z te-j? kaij, iz-in a-jab-is.
he person be_good-CR-M BE-FutQ nde-v-Ac2 2S-believe-NglJ
'Is he a person who is good? No, do not bellgue’

(31) biranu  lak'etf-i-n boj-o.
Birhanu Lagech-v-Ac2 marry-3SM
'Birhanu married_agech (a feminine name).’

(32) jesus-i-n kejs-i-no wuf-i-no  ge-@ je-go.
Jesus-v-Ac2 destroy-Fut-1S Kkill-Fut-1S say-SSO come-3SM
'He came, saying, "I will kill, I will destroyesus" '
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The tendency is for the other nouns to always be markeh®r-s or-n. So it could
be useful to set up noun classes, which could be @Bbs8kElass" and "N-Class." Of course,
provision would need to be made for the nouns which caneifiker accusative marker.
Charting that out will be left for a time when it iMlle possible to elicit data specifically for
that purpose.

It seems, though, that all the S-Class verbs candiier-s or -s-n. But -s-n never
occurs on N-Class nouns. An example can be seen {ts¢he itsesn variation in (33) and

(34).

(33) ... ket-i-s kad-tej ifi its-e-s fojt iz-i-g an-@; ...
uprights-v-Acl build-SSS they.Dgrain-Ds-Acl all  it-v-In put-SSO
... building uprights [for the attic] and putting all thgrain in it, ..."

(34) if-kot-i-de-ki- @ its-e-& hel a3-besk-n-@
3P-guard-v-Ipf-Perf-CR grain-Ds-Nom all 3SM-dividasB-SSO

an-dn-ki-n if-t-i-t if-kot-i-de-ki-&J its-e-s-n
put-Pass-Perf-DS them-Loc-v-Loc 3P-guard-v-Ipf-ReRf- grain-Ds-Acl-Ac2

bats-de- ko-dn-de-@ deb-dn-tej ujtkn-tej e-ga.
eat-coming-SSO bring-Pass-come-SSO beat-Pass&pfihand-SSS happen-Jus

'May it happen that all the grain that they have beerdingbe divided, and be put
with them, [and if something else] comes and eats the tir@y are guarding, may
they be brought, and beaten, and reprimanded.’

After verb roots are relativized bga 'Rel' they act like S-Class nouns. That is, they
take-s or -s-n, but nevern.
(35) kaij, ?y*-wung-i-d-a-s na-n> e koj-ki-ti.

no  my-steal-\Rel-Px-Acl Neg-1S yes say-Perf-Ng

'No, | have not said yes to (believed) the one whe gtocdm) me.’

More elicitation must be done to determine whethemnaséic or phonological basis

underlies these proposed classes.

" This suggests that even if they are not to blame timgethe grain, it will be good for them to be
reprimanded so that they will guard more carefully.
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The only occurrence ehan 'AcCon' is when a construction of two conjoined noun
phrases is the object of an action. It attaches téinhb-ka '&'.
(36) biranu-ka a’-bajn-eni-ka-nan k'gjdn-ban-e-ni kag-s-gj.

Birhanu& his-wife-Fem&-AcCon work-POF-Ds-Fem dislike-Cau-3SF
‘The (Fem) worker caused Birhaand his wife to quarrel.’

(37) ... kujs-ky k'ogn-ka  bik'il-ka-nan kot-s-i-tgj ...
squirrel-&CL sprout® sprouts&-AcCon guard-Cau-v-SSS
... '[the] squirrel guarded [the] k'ggproutsand [the] bik'il sprouts ...’

3.5.8.3 Dative Case

The dative case marking suffix-s 'Dat'. It commonly appears in combination with
-s, Which is analyzed as 'Accusative 1', agdthe inessive case marker.

The default use of the dative case marker is to marknthieect object. But other
meanings are apparent in some other contexts. The hoasean the dative case either (a) is
the recipient of a thing which is given, or (b) is theipient of verbal communication, or (c)
has something done for its benefit, or (d) explains wteastitject of the clause is about, or
(e) is the goal toward which the subject of the clausaasing. Examples (38a) through
(39e) illustrate each of these meanings.

(38) a.temari-a  astemari-a-s-is t'agny werk'at wes-o.

student-Px teacherJAcl-Dat two paper send-3SM
The student sent two pap&rshe teacher.’

b. a*-sar-a-s nan-a®>  jin-is ge-ki-ti.
his-name-Px-Acl Neg-3SM Dat say-Perf-Ng
'He has not said his natteme. (He has not told me his name.)’'

C. sa:gu-° dad jesus jet-is fub-ki-go.
God-Gn4 child Jesus yol®t die-Perf-3SM
'‘God's child, Jesus, has dfed (in behalf of) you(S).'

d. tiatic-a  kotfin  k'oj-s-is ti-go.

drama-Px woman omel-Dat BE-3SM
"The drama iabout a woman.'
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e.tfoft batfi  dzej-D-z op-J kar gab-is te-gej.
after clothes be fine-CR-M put_on-SSO tanarketbat go-3SF
‘After putting on clothes which are fine, she werthe market.'

Some phonological basis for the variation betweenfolnms/is/ and/sis/ exists, in
that only éis/ follows a vowel. However, following a consonanther form occurs. The two
sets of examples in (39) and (40) illustrate this.

(39) a....eds-k'apk metf-i-n-ki-@ jaib-s-is a’-tasdpa-s-i-n
AIDS-Inst grab-v-Pass-Perf-CR persai-Dat 2S-hope-Acl-v-Ac2

a’-tas-i-z ust-i-to.
2S-give-v-Inf be_able-Fut-2S

"... you will be able to give hoge a person who has been infected with AIDS.’

b. ... ja:b-is fojt utn-k'ank ta-de-ki-@ ...
persomat all love-Inst give-Ipf-Perf-CR
"... the one who has been giving to all people with love

(40) a. ... in-s-is ta-dn-ki-@ ...
weAcl-Dat give-Pass-Perf-CR
"... what has been givento us ...'

b. ... wotwot ki-©@ fun-e-n in-is ta-tej ...
eternal EXBE-SSO life-Ds-Ac2 Wet give-SSS
"... giving eternal life to us ...'

Since the same roots can take either form while conveyweyy similar sense, it is

difficult to provide a firm analysis. The hypothesiosén at this point is that the dative

morpheme isis, and whensis/ occurs, it is a matter of stackiag'Acl' and-is 'Dat’, for a
reason which is not yet understood. This should be invéstidgarther.

The Inessive-Dative StackA clearer example of stacked case is the Inessive«at
stack which has a shapg-is 'In-Dat’. (Inessive case is described on p. 77.) Thikssac
narrower semantically than dative is alone, sinedwiys has the sense of being a location
which the subject goes to and enters.

(41) a. gab-g-is giam tie-nno.

marketih-Dat yesterday go-1P
'We wento market yesterday.'

70



b. hakim-ake hospital-g-is tie-nifo.
doctor-PI  hospitdh-Dat go-3P
"The doctors wennside the hospital.’

c. wupg-i’ k'sjdn kote-@  et-n ts'ats'  ir-g-is
thievery-Gn4 work take-SSO youS-Ac2 tie housdn-Dat

Wwu-s-i-go.
enter-Cau-Fut-3SM

Thievery will take (you) and will cause you to erites tie house (prison).'

3.5.8.4 Genitive Case

Dizin employs four genitival case marketky 'Gnl',-kna 'Gn2', -kgki 'Gn3’, and
tonal-> 'Gn4".

'‘Gnl' -ky. The suffix-kn has been the subject of some debate. According to Claudi
and Serzisko (1985:150), Toselli (1939:134) calléd & suffisso possessivo.”" Keefer
(1969b:4) called it a "genitival suffix." Allan (1976a:381-2; 1976b:304-%)ewstood this
morpheme to mark inalienable possession, as opposecmaladé possession, which was
marked by tone changes instead. In their investigatiorllah’a claims, Claudi and Serzisko
concluded, "The elemenkn is hereby identified as a locative case marker" (1985:150).
While a detailed analysis of these articles is beyoadtipe of this thesis, my data suggest
that Claudi and Serzisko were correct to conclude thewmg: "Inalienability is not an
overt category in Dizi" (1985:150). However, their apparemictusion that “47" is not a
possession marker needs to be questioned.

From the data now available, it seems clear #aghormally marks possession, and
other times, in combination with postpositions, it madaation and time. Sekny will be
glossed as 'Gnl’, for '‘Genitive 1', for the reasortsfoiaw.

First, evidence points toward "possession" being at #mastic core of the
morpheme. When bilingual Dizi people are asked to translateAmharic possession
construction into Dizin, they normally choose this stouction: POSSESSERy
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POSSESSED. Examples of this are in (42) and (43). Inti¢2kn construction was chosen,
though another option is to use a Dizin possessive pitixi.e.:iti-geli-g 'yourP-head-In").
(42) timirt-a  iti-kn geli-g  a’-wu-n?

lesson-Px youfsnl head-In 3SM-enter-PstPrQ
'Did the lesson enter you(P) head? (Do you understaridsben?)’

Example (43) is similar, thougky attaches to a noun, instead of a pronoun:
(43) dad-a-ky a'?j-a  a’-sis-da?

child-PxGnl ear-Px 3SM-hear-IpfQ
'Does the child's ear hear? (Can the child hear?)'

Besides the evidence of elicited data, natural textst poward a possessive and
genitival understanding ekyn. Consider the examples in (44) of the lion's bull dmdfox's
cow. As the complete text in Appendix A shows, possasand ownership is central to the
understanding of this fable, so calling these "locative caarkers" is not plausible.

(44) .. gjk-ky zoku niak-iz-i-na jatn-kn  oti kotfin i-ki-n; ...

lion-Gnl bull male-Masc-v-and fo&énl bovine female 3SF-ExBE-DS
'... the lion's bull and the fox's cow were there; ...'

A good reason to use the label "genitive" is that & broad enough term to include
more than just possessidiVe can think in terms of a "genitive of possessiongemltive of
location," and a "genitive of time." The constructiofON PHRASEkny POSTPOSITION)
is very common. An example of the genitive of locai®given in (45), as is an example of
the genitive of time in (46). As (45) illustrateky is an enclitic and attaches to the right edge
of the noun phrase.

(45) kamil-eni i-borku-knat  dadu k'oj-knp  hat wut-&@  iz-n
vehicle-Fem 3SF-roll-when child ol on fall-SSO he-Ac2

dzit metf-ki-ge;j.
pressing_down hold-Perf-3SF

'When the vehicle rolled it fetin a teenager and it held him, pressing down.'

8 "Associative" is also commonly used for what is Hatesled "genitive."
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(46)  je-kn tfoft ejk hialm-@ i3-n gib-o.
that-Gnl after lion be_angry-SSO she-Acc chase-3SM
‘After that , [the] lion, being angry, chased her.'

Derivational evidence.The derivations of some postpositions give an undetstgn
of how this "genitive" came to be used in location anck teanstructions. As is explained
more fully in 3.12, some postpositions show evidenceeaigderived from nouns. So a
construction likesa:g-i-kn tsant is best translated as 'before God', but can be glosse
'‘God-Gnl face-Loc' and translated as 'at God's faces. iFhilustrated in (47a). A similar

situation with a genitive of time is seen in (47b).

(47) a.sa:g-i-kn  tsan-t b.jeknp  tfof-t
God-v-Gnl face-Loc that-Gnl back-Loc
‘at God's face (before God)' ‘at the badkaif (after that)'

So, a plausible explanation is found fekny 'Gnl' being used in extended
constructions denoting location and time.

Variant genitive forms: -kna and -kgki. The variant forms of the genitivékna and
-kpki, are also considered here. The sentence shown inwé8ah a natural behavioral text.
When the affixation osa:g 'God' was changed tknga and-kn, as shown in (49b) and (49c),
the clauses were still considered grammatical and dfgrehce in meaning could not be
explained. This suggests free variation.

(48) a. sa:g-i-kpki  forkn in-kn tfong  wu-kaj a’-k'ia-nt a:-s-n
God-vGn3 fear  we-Gnl heart-In enter-Neg 3SM-edyv this-Acl-Ac2

’-e-z  na-n®  tfal-i-ti.
1P-do-Inf Neg-1P be_able-Fut-Ng

'If God's fear (the fear of God) does not emttex our hearts, we will not be able to

do this.'

b.sa:g-i-kna  forky ... c. sa:g-i-kny forkny
God-véGn2 fear God-¥snl fear
'... the fear of God ... ‘... the fear of God ..."
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It is also possible that/ and /ki/ are suffixes that are not yet understood. Perhaps
they convey some discourse meanings, but the examplé8)iand (50) argue against that,
since they were elicited from isolated sentences.

(49) iz-kna  koj-dad-eni astemari am-gj.

he-Gn2 mother-child-F teacher become-3SF
'His sister became a teacher.'

(50) a. gob-a-kngki nog mat iti-t'us-kn?
earth-Pxan3 thing many 2P-know-PerfQ
'Have you(P) known many things about the earth?'
b. kaij, gob-a-knki nog mat na-n’®  tus-ki-ti.

no earth-P&Gn3 thing many Neg-12 know-Perf-Ng
'‘No, we have not known many things about the earth.’

Conclusions Two conclusions can be made regarding the alternagbmeenky/,
/kna/ and kyki/. First, only ky/ occurs in conjunction with the postpositions. Selgom the
possessive constructions, any of the three options agptadcas grammatical, without any
easily understood differences in meaning between them.

Assigning genitive caseConcerning the assignment of the Dizin genitive cadégin
possessive examples we assume with Culicover thattRgeri@ase assignment [is] the
realization of the thematically marked 'subject’ & NP" (1997:46). In the "location" and
"time" examples, we assume that genitive case israss$igy the postpositions.

A tonal genitive marker. The genitive of possession that is marked by tone, which
Allan referred to, does exist, but is not as commodkipdn examples (51) through (53) the
last vowel on the possessaw/ (6r A/, the epenthetic vowel) carries a high tone. However
'‘Gn4' is a tentative analysis, since it has nohlseecked on nouns with a variety of tone

patterns.
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(51) i-baib-ka, i-koj-ka, ibjab-e nan-if  sa:g-i-3 dad  jesus
her-father-& her-mother-& family-Ds Neg-3P d@wGn4 child Jesus

kristos-n  kob-ki-& jab ti-ti.
Christ-Ac2 receive-Perf-CR person BE-Ng

'Her father and mother, those in that family, arepemple who have received God
child Jesus Christ.’

(52) saig-i-3 kud-a-s it-metf-i-z bas-i-s-i-go.
God-v-Gn4 road-Px-Acl yourP-grab-v-Ger want-v-Cau-Fut-3SM
"Your(P) grabbing Gdd path is necessary. (You need to take hold of Swedy.)'

(53) sag-i-3 k'al
God-v-Gn4 word
'Gods word'

Example (54) is of special interest because it shows tme genitive marker
attaching to a word borrowed from a non-tonal langudtmirt-> i: is from Amharic
[timhirte bet] 'lesson house'.)

(54) giam timirt-3 i:-pm hef-i-nno.

yesterday lesso@n4 house-Loclr spend_day-v-1P
‘Yesterday we spent the day at/in school.’

Example (44) included the phragetn-kny oti fox-Gnl bovine'. Now in (55) tone is
used to mark the case jutn, rather thanks.

(55) ... ang jatn-3 ot-e-ni siag-n; gik  "M*-zoka mo
here foxsn4 bovine-Ds-Fem give_birth-DS lion my-bull earlier_today

otu dad siag-o" je  ge-go.
calf child give_birth-3SM that say-BSM

"... and fox's cow gave birth here; and lion [said], "Eatlelay my bull gave birth to
a calf," he said that."

3.5.8.5 Cases of Location

Four Dizin cases will be called cases of locationalive case, inessive case, allative

case and adessive case.
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3.5.8.5.1 Locative Case

The gloss 'Loc' is chosen farbecause it conveys a wide range of locative meanings.
These can be translated with the English, "at, osidbe in, onto, etc." Examples (56)
through (58) show part of that range:

(56) ...iz-kn  ab-t...
he-Gnl eyéoc ...
"... besidehis eye ...

(57) wek iz-ky hel-t a’-tiag-n ...
down she-Gnl chekbc 3SM-drip-DS
'[the milk] dripping dowronto her chest ...

(58) ...k'oj bal-t...
one placéoc
'... at one place ...'

An irregular locative case markepm 'Loclr’, has only been attested on one ward:
'house’. The expected forn-t 'house-Loc' does not occur, kidpm 'house-Loclr' occurs
frequently.

(59) ?M*-dad-a  i-pm ki-go.
my-child-Px housé-oclr EXBE-3SM

'My boy is at the house.’

(60) giam timirt- i:-pm hef-i-nno.
yesterday lesson-Gn4 houseclr spend_day-v-1P
‘Yesterday we spent the day at/in school.’

(61) in-kp i-pm jab  iakiz d3endzim-i-nifo.

we-Gnl houséoclr person very be worried-v-3P

'In/At our house people were very worried.'

Stacked locative caseWe now consider a couple of possible instances of stacked
casexrt-a-t 'Loc-Px-Loc' and-t-e-t 'Loc-Ds-Loc. The first f/ remains a mystery. The syllable
structure does not suggest that an epenthetic consonaeeded when a demonstrative
suffix and the locative suffix attach to a root. Forrapée, all the syllables in boffia®.go.bet]

and[*a*.gob.te] would be well formed. Perhaps two different case morpbkdrad the same
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shape:t. Perhaps the same morpheme 'Loc’ is stacked on the@atna¢ the same time, then
metathesis reverses a vowel and the fifsiThis is the current analysis, but a tentative one,
chosen because it is analogous wghu-t 'In-Px-Loc' and-g-e-t 'In-Ds-Loc' (shown on p.
78), and because we lack a more convincing option.

(62) je kiel-t in ke wek a-gob-t-e-t tie-ki-nno.

that time-Loc we also down theM-ates-Ds-Loc go-Perf-1P
‘At that time we also had gone dotemthat area.'

(63) tsant  fub-kaj a’-ki-@ kel-t-a-t benti
before die-Neg 3SM-EXBE-SSO dagc-Px-Loc shaman

ats-tej a-saig-i-> ir-a-s tir-ki-nifo.
get_fortune_told-SSS Det-God-v-Gn4 house-Px-Acl quit_gargetf-3P

'‘Beforethe day/time that he died, they had had his fortune told (Isyjaanan and
they had quit going to God's house.'

3.5.8.5.2 Inessive Case

The case markeyg is often semantically similar to the locative btg range of
meaning is narrower. It normally gives the idea of bawsgle or passing through something,
so it is labeled 'In' for "Inessive." Usually "insideitt," or "through" are accurate glosses.

The examples in (64) and (65) show these common denatation

(64) tokn-e-g
hole-Dsin
'through that hole’
(65) tiatra-kn  tfoft kar i-g wu-e.

drama-Gnl after to houbke- enter-3SF
'After the drama she went/inside a house.'

Given the semantic similarities it is worth considgrevidence of 'In' and 'Loc' being
two separate cases, and not two noun classes withediffsuffixes for the same case. The

examples in (66) provide supporting evidence.

(66) a.tfon-t b. tfon-g c. jir-t d. jir-g
heart/middld-oc heart/middldn what?koc what?n
in the middle of in the middle of in what?' ih what?"'

77



Stacked inessive-locative caselwo other common formsgdt/ and get/, are
analyzed as stacked cases made up of smaller piece®aseldgg-a-t 'In-Px-Loc' andg-e-t
'In-Ds-Loc'. They seem to convey the meaninga&x' and-g 'In', and-e 'Ds' and-g 'In’, but
-t is perhaps added to denote more clearly the notion afidtoc The sequendgt] never
occurs as a coda. This provides a clue as to why thoseworshorphemes-¢ 'Px' and-g 'In’
or -e 'Ds' and-g 'In) are in the reverse of the expected order. Theodsirative suffixes
normally occur before any case suffixes. Epenthesilklgooduce a form like*f:agit/. But
this insertion of a new segment can be avoided by nestigthwhich apparently violates a
weaker constraint than epenthesis does.

(67) ... bol tokn-g-e-t k'ia-@

tree_species hola-Ds-Loc leave-SSO
"... leavingthrough that hole in the bol tree ...

(68) i:-g-a-t ?n’-al-ga ...
house-Px-Loc 1P-stay-Jus
'Let us staynside thishouse ...’

The codaltg] never occurs either, so the metathesis of those esggrwvould not

result in an allowable syllable structure.

3.5.8.5.3 Allative Case

While the Dizin dative case can sometimes give theese direction toward, the
allative case always gives that sense. The sukidys 'All' is shown in context in (69).
Dividing it into -k-ojs or -koj-s has been considered, but since neibgrnor-koj appear as
suffixes on their own, those analyses have not beesen.
(69) jin-i-kojs je-n-ti.

[-v-All come-Imp-PImp
‘Cometo me!'

This suffix attaches to pronominal forms which do notemnitty occur independent of

-kojs or -dakn. These can be called reduced root pronouns. Table 10, hedps tisat these
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reduced root pronouns correspond with possessive prefixes &giilitics. Note that in
(71),kar 'to', which is analyzed as a preposition, co-occurs \kijs.

(70) a’kojs  je-ki-no.
youS-All come-Perf-1S
'l have coméo you(S)'

(71) kar ?m°kojs jo-n.

to  me-All come-Imp
‘Cometo me''

3.5.8.5.4 Adessive Case

Another case markerdakn 'Ad' signals that the location is 'near’, 'next @'
'in front of the noun being marked. This will be called the adessive cas

(72) ... i-bej-eni ifi-n kujs-ka  botku-ka untsn-ka hel
theF-monkey-Fem they-Ac2 squirrel-& baboonwolf-& all

deb-dn-© fub-n  ejk-dakn kiams-g;j.
beat-Pass-SSO die-DS litnat accuse-3SF

... the monkey accused the squirrel, the baboonyaltfeall of them,before the lion,
in order that they be beat to death."’

Like -kojs, this morpheme appears on reduced root pronouns.
(73) fign k'ab  a*-dakng  hot-i-go.

quickly quickly youSAd appear-Fut-3SM
'Quickly, quickly he will appeanear you(S).'

3.5.8.6 Instrumental Case

The morphemek'agk ‘Inst’ most often signals the instrumental sensessgh
'‘by means dfor ‘with'. We will note other senses which occur, tingt, we consider the

morphological question of whethé&'dnk/ is an affix or a word.
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Some beginning writers of Dizin prefer to write this monpkeas a separate word:
k'agk 'with'. Following are some reasons that it should probaélgeen as an affix to mark
case, rather than as a postposition.

First, while most postpositions follow noun phrades tare marked for casé'ank
never does. Second, the fact that some mother tongigesathink of a morpheme this long
as an affix instead of a separate word is worth notitgrdT Benchnon has a very similar

morpheme £'an/-kan) which Breeze (1986:53) has analyzed as a case marking. suffi

Fourth, the morpheme has a common variknwhich, because it lacks a syllable nucleus,
hasto attach to a wortf,

Regarding the semantics of the morpheme, either 'by m&are ‘with (in the
instrumental sense)' is most commonly the best ghasshown in (74). Another use gives the
idea of accompaniment, appropriately translated as ‘aghs§hown in (75). The temporal
sense ofk'ank comes through as meaning 'during’, 'in’, or 'at’, in (76@s8 tommon usage

gives the idea of opposition, and can be glossed asstgdi7).

(74) a. ... meri-k'apk sib-@ ... b. ... kudu man-@J-z-kK'apk ...
needldnst sew-SSO path be_ other-CRrgt
"... sewingwith a needle .. "...by means of/onanother path ...
(75) at  jet-i-k nogim-da-d-a jinu iz ti-no.
now Yyou-vinstlr converse-Ipf-Rel-Px | he BE-1S
‘The one who is conversing with you now, | am he.’
(76) a. ... sets'in-kK'apk gats-@D ... b. ... sets'in-k ...
morningst start-SSO mornirigstir
"... startingn the morning ... ... In the morning’
(77) je  in-de-ki-@ ?n’-sie-d-e-k'ank iti-ust-@ bafum-i?

that walk-1pf-Perf-CR 1S-see-Rel-Dsst 2P-be_able-SSO fight-FutQ
'‘Can you(P) fightigainstthe one(s) we saw who have been walking like that?'

° The orthographic question would still not be clear aiutourse, even if the morphological one were.
1% These third and fourth reasons suggestittat and-k could be separate suffixes. But sirkian by
itself has not yet been attested in Dizin, this isthetanalysis chosen.
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Two more examples of the variant form of this morpheikeare shown in (78) and
(79) to show the semantic equivalence withnk ‘with'. The first has the most common 'by
means of sense, while the second could be glossed 'at' @ahéatime of." An alternate
explanation would be that these forms are contnagtaf two words (e.gfuazu k'agk ->
tfuazuk) , or even contractions of one word (&fgazuk'ank - > tfuazuk).

(78) ... tfuazu-k tsans-tej ...

grasdnstlr cover-SSS
... covering [itjwith/by meansof grass ...

(79) kubm sat-i-k ib-s je-no.
four  o'clock-vinstlr house-Acl come_to-1S
'l came to the housa ten o'clock.' (Ethiopia has the time system usedariMhldle
East, which is always six hours different from Westene.)

3.5.8.7 Vocative Case

When addressing or calling someone, up to five affixes caoratd the name of the
person being addressed. Both proper nouns and normal noutisadséaffixes, as shown in

Table 15. Note that as the forms become longer (moreaaipthey become more formal and

respectful.
Table 15. Dizin Vocatives
PREFIX | ROOT | SUFFIX | GLOSS TRANSLATION | FORMALITY

a- | p'et'ros VocM-Petros 'O Petros' least
i- | mari VocF-Mari 'O Mari' least
a- | p'et'ros | -gj VocM-PetrosVoc 'O Petros' medium
i- | kiaz -€j VocF-Kiaz-Voc 'O Kiaz' medium
a- | kadibab | -gj VocM-arguerVoc 'O arguer’ medium
a- | muleny | -¢j VocM-rhinocerosvVoc 'O rhinoceros'| medium
a- sa:g -€j VocM-GodVoc 'O God' medium
a- sa:g -a-s-gj | VocM-God-Px-Acl-Voc 'O God' most

?m?- | burd3 | -a-s-gj | my-lord-Px -Acl-Voc 'O my lord most
a- | p'etros | -a-s-gj | VocM-PetrosPx-Acl-Voc | 'O Petros' most
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A prefix is always present when employing the vocatagec The usual prefixes in
the data ara- 'VocM' (for 'vocative masculine') arid 'VocF' (for 'vocative feminine'). The
first person singular possessive préfig- 'my' can replace the normal vocative prefix if the
vocative case is marked by a suffix. Presumably oth&esgssive pronoun prefixes could also
occur in this position, and this should be checked. Exanp® and (81) are from texts.

(80) ?m?burdz-a-s-¢j, kujs-ka botku-ka  untsp-ka nan-if
my-lord-Px-Acl-Voc squirrel-and baboon-and wolf-and Neg-3P

its-a-s-n kek kot-de-ti
grain-Px-Acl-Ac2 properly guard-Ipf-Ng

'O, my lord! [the] squirrel, [the] baboon and [the] wolf have betn properly
guarding the grain.'

Without any suffix the vocative is informal.
(81) a-botk! its-a-s iki  te-ki-@ ?m-ni?

VocM-baboon grain-Px-Acl who? BE-Perf-CR eat-CQ
'O, baboorl Who is it that ate the grain?'

With the suffix-gj 'Voc' (for 'vocative') the address is more formale Thost formal
and polite address has one of the prefixes and threaesiffi-s-¢j 'Px-Ac1-Voc'’. This
form is often used to address God in prayer. Addressing sampevith this most formal
construction is possible, but not usual. Addressing God witheumost formal form is also
unusual.

Related language comparison.The data Breeze provides on Benchtfois
significant: "A vocative phrase obligatorily consistEa noun preceded by the vocative
pronoun,wo' for masculine andia' for feminine. The vocative suffixesy® for masculine

and-¢* for feminine may optionally be added to the noun ..." (1990:46is rammatical

" perhaps thass could be called ‘formal’ or 'vocative formal' or 'bafic’, but on the assumption that
morphemes are being stacked, it is being called 'Px-Ac1’

2 Benchnon is a neighboring and related Omotic langutibaslfive level tones plus a low-mid (%)
glide, so the numbers are from 1 (the lowest) to 5Hiteest) (Wedekind 1981:134).
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similarity between Dizin and Benchnon should be consitiésethose who study genetic
relationships within the Omotic family of languages.

The Benchnon data are also significant because they suggedizin's vocative
prefixes could have derived from vocative pronouns. (Diziosative pronouns arerej

'youMVoc' andirej 'youFVoc'.)

3.5.9 Interrogatives on Nouns
A couple of similar morphemesp and-wo , can suffix to a noun to ask the question:
"What about ?" This only occurs in certain conteé&kamples (82) and (83)

illustrate their use.

(82) tfakl-a-s ajs bir-k a*-hur-i-ni? t'arap'ez-a-so?
chair-Px-Acl how_many?irr-Instlr 2S-buy-Fut-CQ table-Bahat_about?
'With how manybirr ™ will you(S) buy the chair®hat about the table?'

(83) ak nak  te-ni?  biaru-wo?
today what? BE-CQ tomorrowhat_about?
'What is today? (What day of the week is it todayPat about tomorrow?'

3.5.10 Proper Nouns
Proper nouns take the same vocative morphemes thatlmeyores take (cf. 3.5.8.7).
The only examples of accusative case on proper noursf aieAc2' (cf. 3.5.8.2).
This is a restriction that matches that of the prosou
(84) biranu  lak'etf-i-n boj-o.
Birhanu Lagech-v-Ac2 marry-3SM
Birhanu married_agech.
One suffix which only occurs on proper nouns is the suffix which changes the

name of an ethnic group into the name of the languagespeak.

(85) a. diz-in 'the_Dizi_peopléanguage of "Dizin"
b. gol-in 'the_Amhara_peoplanguage of "Ambharic"
c. ingiliz-in '‘the_English_peopl&anguage_of "English"

3 The currency in Ethiopia.
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Other case markers occur on proper nouns, just as thaty sormal nouns.
(86) jesus-k'ank ?p’-gab al-kist na-a’ zing hot-i-ti.

Jesus-Inst  1P-together stay-when Neg-3SM probéppear-Fut-Ng
'When we stay together with Jesus, a problem will ppear.’

3.5.11 Subject PNG Proclitics on Nouns

Some verbal constructions require person, number, andrg@idé) proclitics. This
is explained in more detail throughout 3.8. Example (8r3tilates how the proclitic moves
off a verb and attaches to a noun. If the watdoku were heard in isolation, it would be
understood as 'his-bull’, but when the complete sentenmeadni 'CQ' indicates a content
guestion construction, so that is understood to be the PNG verbal inflection marker.

(87) "undi jir-g ki-@ gob-i-g teen  a’-zoku  otu
in_the_past which?-In EXBE-SSO country-v-In BE-BSM-bull calf

siag-de-ni?" j ge-go.
give_birth-1pf-CQ that say-3SM

""In the past in what country was it wherbudl gives birth to a calf?" he said that.'

3.5.12 A Prosodic Suffix

The noun suffix-a 'ES' has no apparent semantic significance. It hag loggn
observed in one song. A mother-tongue speaker insiste weg only to make the rhythm
of the song better. So this suffix appears becausesgirtbsodic need for a syllable, and is
glossed 'ES' for 'extra syllable'.
(88) kel-en  ak ti-ge;  jesus-kojs-a  je-n-ti.

day-Fem today BE-3SF Jesus-B#- come-Imp-PImp
‘The day is today; come to Jesus.’

3.5.13 Connectors

Dizin normally marks each of the phrases it is com@nFirst we consider conjoined

noun phrases, then conjoined clauses.
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The most common way to conjoin noun phrases is to sidiid&' to the end of each
of the phrases.

(89) kalk baz-ka gunu baz-ka gor baz-ka je-k'ankaz hel tfuazu-k'ank
kalkhive& gun hive& gor hive& that-Plur all grass-Inst

‘tsan-sn-J ka-tn-da-z ti-nifo.
cover-Pass-SSO hang-Pass-Rel-M BE-3P

‘Thekalk hive, thegun hive,and thegor hive, those are all covered with grass and
hung [on a tree].'

Sometimes this morpheme is reduceekto

(90) jab a’-bab-k  koj-ka  tir-tej a*-bamni-k'ank
man his-fathe& mother-& leave-SSS his-wife-Inst

t'its'-i-sim-i-go.
be_attached-v-Recip-Fut-3SM

'A man leaving his father and mother, will become attatbgether with his wife.'

However, the seconka is not always included. Example (91) appeared in a text.
When questioned, the speaker said that addingkth® sapm would be fine, but leaving it
off was not a problem either.
(91) ...tJong-ka sapm  ofuf-n-@ hejkn  an-dn-& kol-tej ...

inside& outside paint-Pass-SSO outside put-Pass-SSEB5SE

"... the insideand the outside are painted (smeared with fresh cow mpaaackit is

put outside and it dries ...

The occasionally employed Dizin morphersiag ‘and’, is almost certainly borrowed
directly from Amharic. The fact that it only occurs the first noun phrase, as it does in

Amharic, suggests that as well.

(92) ... gjk-kn  zoku niak-@-i-z-ina jatn-kn ot kotf-@-in
lion-Gnl bull be_male-v-CR-lélrd fox-Gnl bovine be_female-CR-F
i-ki-n; ...
3SF-EXBE-DS

'... the lion's bulbnd the fox's cow were there; ...'

% The singular feminine prefix on the verb adds a wriskiee the plural would be expected.
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The morphology that connects a series of clausesffixed to the subject of each
clause, as shown in (93). The suffixkg '&CL' (and clause level).

(93) kujs-kny k'ogn-ka bik'il-ka-nan kot-s-i-tej bej-kn
squirrel&CL  sprouts-& sprouts-&-AcCon guard-Cau-v-SSS monk&y-&

gjitr-ka  bak'il-ka  kot-s-i-tej botku-kny duz-ka nibu-ka-nan
lentils-& beans-& guard-Cau-v-SSS babé&®k corn-& sorghum-&-AcCon

besk-i-tej  untsn-kn  esk-i-ka zuni-ka tfetf-i-s-i-tej; ...
guard-v-SSS wol&CL goat-v-& sheep-& be_ safe-v-Cau-v-SSS

'[the] squirrel guarded [théfogy sprouts andbik'il sproutsand [the] monkey

guarded [the] lentils and beaasd [the] baboon guarded [the] corn and sorglauna
the wolf shepherded [the] goats and sheep.’

3.6 Pronouns

Some common forms of Dizin pronouns are shown in TablePronouns usually
take the same case markers that other nouns take, soofnb& cases are not shown

separately.

Table 16. Dizin Personal Pronouns

Person Number & Nominative Case Accusative Case Vocative Case
Gender
3SM i’zu? / i’za® 'he / it' izn -
3SF i3? / i%3i* 'she' izn —--
2S e'tu® / je'tu® / e'tu?® 'youS' etn / jetn e'tu® 'youSVoc'
2SM --- --- a’rej*? 'youMVoc'
2SF i*rej>? 'youFVoc'
1S jitnu? I’ jinn [jin:]" —--
3 Dual i*fa® 'theyD'
2 Dual i’ta® 'youD' i*ta® 'youDVoc'
1 Dual i>’na? / i*nu? ‘weD' -- —-
3P i*(iZ 'they' ifin / ifn [?i.fin] -
2P i’ti 'youP" itin / itn [?it".?n] i’ti? 'youPVoc'
1P i’nu® 'we' inn [inz] -

!5 |n one song it is sunginin], but | have not heard it spoken with that extra syllable.
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Dizin does not have the 'we' inclusive/exclusive diskmc found in the related
language, Benchnon. Breeze says that this distinctiaimusual for Omotic and other
Ethiopian languages. She believes this probably came émmact with Nilo-Saharan
languages (1986:49).

Dizin has dual pronouns in the first, second, and third pergbich Benchnon lacks:

(94) bab-da-ka bajn-en-ka  if-a-kp i-pm nagn iz-t
husband-the-& wife-Fem-&they-D-Gnl house-Loclr things it-Loc

a’-k-n?
3SM-EXBE-PStPrQ

'Is there stuff in the house of the husband and wibe2¢ the couple have any things
in their(Dual) house?)'

Further unlike Benchnon, Dizin has no separate honorifenquns (Breeze
1986:49). Sometimes the plural forms are used for one gleleson, which could be a
borrowing from Amharic. But since this phenomenon has lwdeserved in many diverse
languages (Head 1978:190), language contact with Amharic may imotolbeed.

Like Benchnon, Dizin has a second person gender distinatibnin the vocative
forms (Breeze 1986:49). The morphology of the vocative quons corresponds with the
normal vocatives of proper names and normal nouns (pgees@n3.5.8.7). Two examples
are:g-zerihun-gj 'O Zerihun (a masculine name)!" airthar-gj 'O Mari (a feminine name)!".

Semantically these second person vocative formseoptbnouns are interesting in
that they are normally said to children and friends, amnedalso used to put someone down.
This means they are less polite and less formal ¢h@ah 'you(S)', which can also be used
when addressing someone.

The similarities between the 3SM and 3SF pronouns arghwuwoting. The
assumption is that the optional word findl was responsible for changing th# ih the

source to its present palatalized forgd, /
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Voicing assimilation (or devoicing) is seen in the 3Skhakive case pronoun. Thg /

is devoiced before/l

(95) a. [?izu] b. [izu] c. [ist] d. [ist]
izu izu iz-t iz-t
helit he/it he/it-Loc /heLoc
'helit’ 'helit’ ‘at him/it, etc.' ‘at him/it, etc.’

Dizin is a pro-drop language. In (96) the subject is undersioibeé question because
of the PNG prefix on the verb, and it is understoodhéanswer because of the PNG suffix

on the verb. Pronouns are not required.

(96) jir-@ a?-ba:s-de-ni? k'sjdn k'al-@-i-z ba:s-de-no.
what-Ac3 2Ssearch-1pf-CQ work be_new-CR-v-M searchdf
'For what arg/ou searching®? am searching for a new job.’

The-wo 'what about?' suffix can also attach to pronounshaws in (97).
(97) "K'urs a’-?m-m?" "ka;j, na-n®  ?m-ki-ti; et-wo?"

breakfast 2S-eat-PstPrQ no Neg-1S ea&iNge youS-what_about?

' "Did you eat breakfast?" "No, | have not eatghat about you(S)? "
3.6.1 Interrogative Pronouns

Because of the suffixes that attach to them and tleiastic behavior, a couple of
question wordsiki 'who?' andir 'what?', are categorized with the pronouns. The acdeesat
marker-n 'Ac2' appears on these interrogative pronouns, justdaseg on other pronouns.
The accusative markeg '‘Acl' is not attested on these interrogative prongussas it is not

attested on other pronouns.

(98) biranu  iki-n a*-boj-ni?
Birhanu who?-Ac2 3SM-marry-CQ
'Whom did Birhanu marry?'

Examples of other cases are shown in (99) through (101).
(99) iki-kny afu  ?n%tf'ur-i-ni?

who?-Gnl feet 1S-wash-Fut-CQ
'Whosefeet should | wash?'
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(100) jir-s-is te-ni?
what?-Acl-Dat BE-CQ
‘What is it for?'

(101) kobu  atfk-a-s-n jir-k'agk  a*-kats-ni?

chicken meat-Px-Acl-Ac2what?-Inst 2S-cook-CQ
'With what did you(S) cook the chicken meat?'

3.7 Demonstratives
The suffixes on nouns that give the demonstrative deootat relative distance were
presented in 3.5.5. Those modify the noun phrases to vith@h attach. Examples of

morphologically independent demonstratives that modifyn phrases are shown in (102)
and (103).
(102) je gedn  iakiz kiel ge-dn-ki-go.

that saying many time say-Pass-Perf-3SM
'That saying has been said many times.'

(103) a-ke mets'ap dzej-D-z if-ti-n?
this-Pl book be good-CR-M 3P-BE-PstPrQ
'‘Are these booksnes that are good?'

e, arke metsap dzej-D-z ti-@-nifo.

yes this-Pl book be good-CR-M BE-PstPr-3P

'Yes,these booksare ones that are good.'

Independent demonstrative pronouns can also serve adetempun phrases on

their own.

(104) @ sa:g-i-kng  tsant noigu ints-@-z ti-go.
this God-v-Gnl before thing be_difficult-CR-M BBSM
'This is a thing that is difficult before God.'

(105) ekijo mets'ad te-j?

that book BE-PstPrQ

'Isthat a book?'

The sanctioned accusative case markings distingustdéimonstrative pronouns
from other pronouns. No instance of tie'Ac2' suffix by itself has yet been attested on

demonstratives. Insteasland-s-n are attested.
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(106) a. a--s bak-t-a-t kis-n.
this-Acl stove-Loc-Px-Loc put-Imp
'Putthis on the stove.'

b. ... ar-s-n m*-e-z na-n®  tfal-i-ti.
this-Ac1-Ac2 our-do-Ger Neg-1P be able-Fut-Ng
"... we will not be able to dthis.'

(207) a. ... je-s if-kob-n ...
that-Acl 3P-take-DS
... they takingthat ...
b. je-s-n a*-eb-z bas-i-s-i-go.

that-Acl-Ac2 yourS-think-Ger want-v-Cau-Fut-3SM
"Your(S) thinking abouhat is necessary.'

An overt accusative marker is not always required onodetrative pronouns. An
example without an overt accusative marker followgl8). The examples in (107a) and
(107Db) illustrate the more common overtly marked forms.

(108)  "jir ?p*-e-n  it-ofk-de-ni?"  je-@ ge-D-ggj.

what? 1S-do-DS 2P-call-lpf-CQhat-Ac3 say-PstPr-3SF
'"What should | do [since] you are calling?" she shat.’

Other case markers also occur. Two examples are givét0$). Example (110)

shows a plural marker on a demonstrative pronoun.

(109) a. je-kpy tfoft b. ar-kp tfoft
that-Gnl after this-Gnl after
‘afterthat’ ‘afterthis'

(110) tsan  arke in gant dizi dad ifi-ti-so?
so_then this-PI we like Dizi child 3P-BE-what_about?
'So then, what abotihese(people) being Dizi children like us?'

3.8 Verbs

The most common shape of Dizin verb roots is CVC, baihyrother shapes are
possible. These verb roots can have up to two prefixesit@-ba:s-da '2P-Du-want-1pfQ'
(do you two want...?)’ and at least six suffixes attached hiemt One of the

non-relativized verbs with the most attested suffixesurff is mam-s-n-ki-go

9(



'‘be_preparedCau-Pass-Perf-3SM(it has been prepared)'. Since verbs are often relativize
and can then also have nominal suffixes attached to, thesrb root has been attested with
six suffixes, and more are theoretically possible. Fhisuld be sought through elicitation.

The attested word with six suffixesagin-ki-d-e-s-n 'do-Pass-Perf-Rel-Ds-Acl-AcZwhat

had been done)'.
After noting stative verbs, we will see three deriasil suffixes, then many
inflectional affixes, and a number of combinations dikaé that occur on relativized verb

roots.

3.8.1 Stative Verbs

Ethiopian languages tend to utilize fewer adjectives Eharopean languages do. One
of the factors involved is that they use "stative vetbsfescribe thing€ Accordingly, Dizin
uses stative verbs that convey adjective-like meaningse acting morphologically and
syntactically like verbs.

(111) jiram it-jetir-i-ni? iakiz hiat-@  jetir-i-nno.
why? 2Pbe_tired-v-CQ much run-SSObe_tired-v-1P
'Why are you(P)tired ? Running much, ware tired.’

(112) ?m-m-ti! iakiz f{ifk-i-de-go.
eat-Imp-PImp very be_tastyv-1pf-1S
'Eat! Itis verytasty.'

(113) jendzifim-k-i-no.
be happyPres-v-1S
'l am happy.'

An understanding of these stative verbs will be espedialpful when relativized
verbs (3.8.10) and adjectives (3.9) are presented. Dizinldnesa few words which act

syntactically and morphologically like adjectives dascussed in 3.9.

16 Leslau lists numerous Amharic examples in his Amharic-Emgtisabulary (1967:563-94), e.g.
mol:a it was full/plenty’ (1967:564). Bryant gives examples ofstame phenomenon in Tirmaga-Chai
(1999:72-5). Amharic is an Ethio-Semitic language and Tirn@wa-is Nilo-Saharan.
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3.8.2 Derivational Suffixes and Valence

Derivational suffixes change the valence of the veobwlhich they attach. Of the
three derivational suffixes presented, one (causatiayadence increasing device, and two
(passive and reciprocal) are valence decreasing devicese Shiixes are added to the root

root to form a stem that then takes inflectional affpyest like an underived root.

3.8.2.1 Causative

The causative suffixs '‘Cau’, causes the valence of the verb to increasexample,
in (114)-s 'Cau’ changes the intransitive verb remh 'be_left_over' into a transitive verb,
meaningcauseto be left over'. In (115a} 'Cau’ changes the intransitive veféf 'be_safe’
into a transitive verb meaningauseto be safe (guard)'.

The example in (114) shows the underlying fossnwhile (115a) and (115b) show
the phonologically conditioned varialfi. It occurs after the postalveolar consonaifisand
Ifl.

(114) ... sam-s-i-kist
be left_over€au-v-when ...
... when [hefaused[tea] to be left over ...'

(115) a. [tfetfif.tej]
... untsin-kn esk-i-ka zuni-ka tfetf-i-s-tej; ...
wolf-Gnl goat-v-& sheep-& be saf@&au-SSS
... [the] wolfguarded [the] goats and [the] sheep; ...

b. [we.fif.de.ni.fo]
... ganz-e-s wef-i-s-de-nifo.
bell-Ds-Acl be_shakenGau-Ipf-3P
... theyshake/ring that bell.’

The phonologically conditioned variaj] is shown in example (116). The phoneme
/sl becomes voiced when it immediately precedéslhis is also described in 2.2.4.

(116) [ba.siz.de.go]
dafunk ’-je-z bas-s-de-go.
late_afternoon our-come-Ger wda&du-1pf-3SM
'‘Our coming in the late afternoon is necessary. (Ve h@ come in the late
afternoon.)’
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3.8.2.2 Passive
The passive suffixdn 'Pass’, causes the valence of the verb to decreaselibis

what has traditionally been called the subject ofdlaeise not to be stated and the patient
becomes what is normally thought of as the subjedteotlause. In (1174n 'Pass' changes

the transitive verbkib 'sew' into an intransitive verlbg sewn'. In (118)-dn 'Pass’' changes the

transitive verkef 'bury' into an intransitive verle buried.
The form of this morpheme varies significantly due to phogiohl conditioning.
The underlying formdn ([d".?n]) is seen in (117) and in the first verb in (120).

(117)  undi jir-g te-n a’>-kala-ka  jel-t goba-ka meri-k'ank
in_the_past what?-In BE-DS 3SM-sky-& under-Loadi&  needle-Inst

sib-dn-de-ni?
sewPassIpf-CQ

'In whose country is the sky and the earth sewn hegdty needle?'
The morpheme is realized g&?n] immediately after a voiceless fricative when the

voiceless fricative is preceded by a vowel (118). (cf. 2.2.2.

(118) [eft'.?n.i.gej]
ef-dn-i-ggj.
bury-PassFut-3SF
'She will be buried."

The passive marker is realized[afafter a coronal stop or affricate.
(119) [me.tfin.ki]
metf-dn-ki-@

grab-vPassPerf-CR
‘one who has been grabbed'

It is also realized afn] after a voiceless fricative when the voicelessafni@ is
preceded by a consonant. The syllable structure is regpoifwi this realization. Examples
of this are the final verb in (120) and (121). The causatiNtx and the passive suffix can

attach to the same root, in that order, as the finatlwo¢120) shows.
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(120) [?a.je ba.ze na.kin i.fed .?n mam.sin.de.ni]
aje  baz-e nakin  if-e-dn-@ mam-s-i-n-de-ni?
these beehive-Ds how? 3PRIEss-SSO be readycau-v-Passlpf-CQ
'How are these beehives built?'

(121) [ta.mir.sin.tej]

tamir-s-dn-tej

learn-CauPassSSS

'being taught'

It is realized a$p] after a velar stop.
(122)  [ofK .7p.de.to]

ofk-dn-de-to.

call-Passlpf-2S
"You(S) are being called.’

3.8.2.3 Reciprocal

The Dizin reciprocal morpheme is unusual in that it @aoacur with a singular PNG
suffix. To understand this construction, a distinctiarstrbe made between semantic valence
and syntactic or grammatical valence (Payne 1997:169-170)n \t¥ige Dizin reciprocal
morpheme is added, the absolute number of agents (sulgedtppatients (objects) remains
the same, so the semantic valence does not changehdsyntactic valence normally
decreases in that, instead of an agent or agents domglgng to a patient or patients, the
agents normally become the syntactic subjects ofltluse& and no syntactic object is needed.
Example (123) shows this normal usage. It also showsrtexing of the causative and the
reciprocal affixes, with the causative next to the root.

(123) bani-ka babu-ka  gob k'0j-D-z-i-g ifi-boj-s-i-sim-kist
wife-& husband-& area be one-CR-M-v-In 3P-be_redriau-v-Recip-when

a-boz-e kiel-t am-ki- & nog ten gie-y  bais-de-no.
theM-wedding-Ds day-Loc happen-Perf-CR thing BE-Bay-Inf want-1pf-1S

'l want to tell the things that had happened in one area albride and a groom
marriedeach otheron the wedding day.'
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One treatment of this morpheme states that "Redtgrisclimited to plural persons,
since the action takes place between two or more pErédamirat 1988:31). The example
verbs given both have plural morphology. The impigrats that this reciprocal morpheme
would never co-occur with singular inflections on the vefbat is an understandable
assumption, when thinking in terms of semantic valebaethe final verb in (124) shows a
combination of-sim 'Recip’ and-go '3SM'. Semantically a man and his wife are being
attached to each other, but grammatically, given the foouike man leaving his parents and
becoming attached, the verb agreement is singular. Tdehatent of the case suffik'agk
'Inst’ (it denotes accompaniment in this contextidai 'wife' may be a factor which allows
this syntactic construction. It is also possible tha& tcombination is limited to only this root
t'its' 'be_attached".

(124) jab da’-bab-k  koj-ka tir-tej a*-bani-k'ank
man his-father-& mother-& leave-SSS his-wiist

t'its'-i-sim-i-go.
be_attached-Recip-Fut-3SM

'A man leaving his father and mother, will become attatbgether with his wife.'

This unusual construction should be researched further.

3.8.3 Affixes on Common Independent Verbs

The term "common independent verb" is employed to distshgaiform from a less
commonly used independent form. That form is described i4 8r&l is labeled the "distant
past independent verb."

In this most common form of independent declarativesdathe verb always takes a
suffix to mark person and number. Third person singulakesffialso denote gender. A
tense/aspect marker always occurs between the vertastethe person, number and gender

markers. When no overt tense/aspect marker occumuth@morpheme, 'PstPr’, is present.
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3.8.3.1 Person, Number, and Gender Suffixes

Table 17 shows the suffixes that attach to the indepeneelns to mark the person,

number, and gender (PNG) of the subject of the clause.

Table 17. Dizin Person, Number, and Gender Suffixes

SUFFIX PNG EXAMPLE GLOSS | TRANSLATION
-go' / -zo' / -o! 3SM | ba:'s-o! want-3SM he wanted
-ge'/-gej'/-ze'/-zej' /€' /-gj' | 3SF | ba:'s-gj! want-3SF she wanted
-to! 2S | ba:'s-i'-to! want-v-2S| you(S) wanted
-no’ 1S | ba:'s-i'-no’ want-v-1S | wanted
-naj>fi’ 3D | ba:'s-i'-naj*fi’ want-v-3D | they(D) wanted
-naj>ti’ 2D | ba:'s-i'-naj?ti’ want-v-2D | you(D) wanted
-naj’ni’ 1D | ba:'s-i-n'*ngj'ni’ | want-v-1D| we(D) wanted
-ni’fo’ / -ni*fa' / -ni%fi' / -fo' | 3P | ba:'s-i'-ni*fo’ want-v-3P|  they wanted
-ni’to’ 2P | ba:'s-i'-ni’to’ want-v-2P| you(P) wanted
-n"*no? 1P | ba:'s-i-n'*no? want-v-1P we wanted

The variation between the consonants that begithtfeeperson singular suffixeg//
and &/, has been said to be a dialect difference (Keefer 1869thave found that speakers
of both Central and Eastern Dizin speak both of thaseties, with g/ being more common
in both dialects. The variation betwefeh and[ej] is also a matter of free variation.

A phonological rule explains the loss of the suffixial consonant,g/ or //, in
certain contexts. This rule states that the suffixial consonants in the third singular
morphemes,g/ and #/, are deleted if a consonant precedes it. When thasogants are
deleted, the allomorphs that occur ayé3SM' and-e or -gj '3SF'.

The absence og/ and %/ is completely predictable in that they are nevergmes
when these morphemes follow a consonant. They adés@rnappear after ambiguous

segments, which could be seen as diphthongs or VV sesgien¥G (=VC) sequences. (The
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phonological significance of this was presented in 2.9:4¢ presence of either of those
consonants is predictable after most of the vowehat they always appear aftér fe/, /e/,
and/o/, and never aftefu/. The verb roots that end ia//are less straightforward, as the top

(phonetic) row of (125) illustrates.

(125) a. [bi.a.o] b. [gi.a.0] c. [k'i.a.go]
biah-o giah-o k'ia-go
open-3SM chew-3SM leave-3SM
'he opened’ 'he chewed' lefhe

The best explanation of the variation between tinfase forms of (125a) and (125b)
as opposed to (125c) seems to be that an underlyimgpresent at the end of the root in (a)
and (b), but not in (c). This hypothesis is reflectechérgecond line.

A dialect difference lends support to this analysis. BEastern Dizin form of the first
example igbiaho], which follows the normal pattern of thg/ br /z/ being deleted after a
consonant. The Central Dizin form in (125a) has no ohétiut since it take®/ instead of
/go/, we can propose that an underlyihgi$ still present in the lexicon. It is this underkyin
/h/, that results in the deletion of the suffix initensonant. The same is assumedfarin
the case of the third exampléia, no underlying consonant exists in the lexicon[gag is
the surface form of the suffix.

My data only have five verb roots which enduh In those cases too, since the initial
consonant of 3S suffixes is never realized at the seitavel, | am assuming an underlying
consonant, perhapw/, or perhapsh/, at the end of those roots. More data are needed to
determine which of these consonants exists underlyingly.

The variation in 3P suffixes seems to be a mattereefvariation, except thefio ‘3P
occurs only afteri 'Fut'. But since-i-nifo 'Fut-3P' also occurs, an obligatory rule is not

possible.
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The status of the dual should be researched further.diiakforms listed were
elicited in isolation and do not appear in any of the adtexts collected. So it is necessary
to question whether it is a form in the language whsaturrently being used. This question
gains significance when a case is noted in (126), whaseciear that there are only two
subjects, but the suffix is a plural and not a dual. ftam a text that was also edited by
mother tongue speakers, and the dual form was not suggested.

(126) ... i-kot-n-de-ki-©@ jazb-en-k i-bab-i-z-k )
3SF-wait-Pass-Ipf-Perf-CR person-Fem-& hetbhnd-v-M-& above

guj-s je-nifo.
below-Acl come_t&P

... the lady who was being waited for and her husbame clown from above.’
Having said that, (127) gives evidence in favor of the dual's loemgrent use, even
though it is not from a natural text. It was eliciteglasking for an Amharic sentence to be
translated into Dizin. Amharic has no dual forms, seatild not have been surprising to see
a plural suffix carried over into Dizin. Instead, the Idswdfix -najfi '3D' was employed.
(127) i-pm dad untin-en-ka dad-a-ka  iz-t  ki-nqjfi.

house-Loc child girl-Fem-& child-Px-& it-Lo&EXBE-3D
‘The girl and the boy are at the house.'

3.8.3.2 Tense/Aspect Suffixes

A set of tense/aspect markers occur on the common indepe declarative verb
between the stem and the person, number, and gendetesuffable 18 shows these
morphemes and gives the primary denotations that thesphemes signal in isolated
sentences.

The first three suffixes shown in Table 18 seem to fancs though they could be
labeled "tense" markers, while the two after that seefunction as though they could be

labeled "aspect" markers. But since those five suffbeesipy the same slot on a verb, giving
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them separate labels does not seem appropriate. Mesggksnay lead to a better label for

these five morphemes than "tense/aspect," which hascheean for this thesis.

The second to last row of Table 18 shows a combinafibmamtense/aspect suffixes

(-de-ki 'lpf-Perf) that have not been attested in this common independdntorm. But to

complete the table, the combination is included hereer@ewexamples of these two

tense/aspect suffixes together can be found elsewhédris imésis, as follows:

3.8.4: in a distant past construction

3.8.7: in combination with jussives and imperatives

3.8.8.1.1: 0n

a medial verb

3.8.10.2.4: with a covert relativizer

The last row gives the "Distant Past" marker, whicto aloes not occur in the

common independent verb form. It is different frora tiher tense/aspect markers, in that it

is always the last suffix attached to the verb. ttascribed more fully in 3.8.4.

Table 18. Tense/Aspect Suffixes

TENSHASPECTSUFFIXES GLOSSES PRIMARY DENOTATIONS
-0 'PstPr' Past (Present on Copulas)
2k 'Pres’ Present
S3i 'Fut’ Future
de Ipf’ Imperfect?ve .
(Subtypes: Progressive and Habitug
-ki ‘Perf Perfect
-de-ki 'Ipf-Perf Past Progressive
-tej 'DP! Distant Past

7 Credit goes to Keefer for determining that high tonéherraot is associated witk 'Pres' andi 'Fut'

(19690:7).
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The following sections will further describe each of fike tense/aspect morphemes

that occur on the common independent verb form.

3.8.3.2.1 Past (Present on Copulask@

The independent declarative verb without an overt taggett marker is assumed to
have a null tense/aspect marker. The basic meaningvegs on action verbs is that of 'past’
action. It conveys a 'present’ state on copulas, isajlbssed a$5tPr to cover both 'past’
and 'present’. Examples of action verbs are giveh28)(through (130).

(128) giam asapa timirt i-g-is tagy sat-k'apk  te-@D-go.
yesterday Asafa lesson house-In-Dat twaclock-Inst goPstPr-3SM
‘Yesterday Asafavent to school at eight o'clock.’

(129) "jir ?n’-e-n it-ofk-de-ni?" je  ge-@-ggj.
what? 1S-do-DS 2P-call-Ipf-CQ that -$#tPr-3SF
""What should | do [since] you(P) are calling?" shed that.'

(130) je-ky tfoft ejk hialm-@ i3-i-n gib-@-o.

that-Gnl after lion be_angry-SSO she-v-AcZaseRstPr-3SM
‘After that, [the] lion, being angrghasedher.'

When the copulagj 'BE' andki 'EXBE' (existential be), lack an overt tense/aspect
marker, 'present’ is implied.

(131) gian-a  dzej-D-z ti-@-go.
coffee-Px be_good-CR-M BEstPr-3SM
'This is coffee that is good.’

(132) jetir-bab ti-@-no.
weakness/tiredness-POM BIstPr-1S
' am weak/tired."

(133) i k'al-da tamu  ki-@-nifo.
house be_new-Rel ten ExXBE-PstPr-3P
‘There are ten new houses.'

The distant past construction is needed to convey thestmsetof these copulas in

isolated sentences. This is described in 3.8.4.
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Again, the assumption shown in examples (128) through (13Batsf the verb of
the common independent declarative clauses does not hgvef ahe overt tense/aspect
morphemes, a null tense/aspect morpheme occupies ptstion. To simplify the
presentation, this assumed null morpheme is not usualjenexplicit in the examples

presented throughout this thesis.

3.8.3.2.2 Present: -k

The present is marked on action verbs with the sukixin most words it is not
possible to determine whether thkthat most often followsk/ is an epenthetic vowel or a
part of the present morpheme. However, example (134a) ¢adghasthe underlying form is

-k and notki. As discussed in 3.8.3.1, when the '3SM' suffix imntedidollows a vowel, it

is realized asgo (or-zo). After a consonant it is realized s If the present suffix wereki,

the form-go '3SM' should be present rather than the var@t8SM'. That unattested form is

shown in (134Db).

(134) a.jek-o b. *je-ki-go
givePres3SM givePres3SM
'he is coming' 'he is coming’

This morpheme conveys that the action is being done iprésent.

(135) etu  gol-in a’-t'us-*kn'?
youS Amhara-language of 2S-know-PresQ
'Do you(S) know Amharic?'

e;, inu gol-in iakiz t'us-k-i-no.
yes | Amhara-language_of very knBrmesv-1S
'Yes, | know Amharic very well'

(136) kobu  t'agn-ake-s-n ba:s-k-i-no.
chicken two-Pl-Acl-Ac2 warfresv-1S
'l want two chickens.'
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3.8.3.2.3 Future: -i

The suffix-i 'Fut' is used to communicate that something will happeneiriutiire.
The adverb for ‘tomorrow' makes (137) an unambiguous case.

(137) biar sets'in-k te-i-no.
tomorrow morning-Instir géut-1S
‘Tomorrow lwill go.’

Two other examples from texts illustrate this normalafs¢ 'Fut':
(138) ... wungu-bab am-i-nifo.

thievery-POM becoméut-3P
"... theywill become (Masc) thieves.'

(139) kudu k'ej-dn-d-a-s-is t'uk am-de-ki-©& jab
road work-Pass-Rel-Px-Acl-Dat obstacle beelphRPerf-CR person

a’-ki-nt ts'ats' i-g wu-@ ts'as-tn-i-go.
3SM-ExBE-if tie house-In enter-SSO tes§Fut-3SM

'If there is a person who has been becoming an obstettle road work, entering the
prison (tie house), heill be tied.'

An exception. One word form,ba:s-i-s-i-go ‘want-v-CauFut-3SM', has the-i
tense/aspect marker, but is normally used in the presese of 'it is necessary' or 'it needs'.
It could in certain contexts mean 'it will be necegsdiut that is definitely not its most
common usage. Example (140) is from a behavioral text.

(140) sa:g-i-> kud-a-s it-metf-i-z ba:s-i-s-i-go.

God-v-Gn4 road-Px-Acl yourP-grab-v-Ger want-v-Eat+3SM
"Your(P) grabbing God's path is necessary. (You need to tdtk@hGod's way.)'

This aberration is probably best explained as a borgwfithe following form from
Amharic: j-as-felig-al '3SM-Cau-want-Imperfett (it is necessary)' (Leslau 1967:105-8).
Amharic's "imperfect" verb form covers both future anelspnt. Amharic has no tense/aspect

dedicated only to the present, as is Dizik'$Pres'. The assumption is that when Amharic

18 This is simplified; the vowels in the root and the geatibn/lengthening of the middle consonant
also belong to this "imperfect” form.
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speakers came using their "future" tense/aspect for th&groation, which is regularly used
to convey current obligation, Dizin speakers adopted dnstouction and the present sense
with it.

Given this example, other cases of the present udefaft' should be sought.

3.8.3.2.4 Imperfective; Subtypes: Progressive and Habitual-de
The suffix -de 'Ipf' marks imperfective tense/aspect. The most commaoanimg

associated withde 'Ipf' is that of progressive action.

(141) ejk-i-ka jatn-kena-kpki tsej te-n  tsgj-n ge-de-no.
lion-v-& fox-both-Gn3 fable BE-DS tell fablef sayipf-1S
It is a fable of both a lion and a fox that | amiegyto tell a fable.'

(142) K'gjdn k'al-@-i-z ba:s-de-no.
work  be_new-CR-v-M seardpf-1S
'l am searching for a new job.'

Another meaning conveyed is that of habitual or repeat@zhac

(143) kir-a-s tfim  kelt a®>kes-da? e, Kkir-a-s tfim kelt kes-de-no.
rent-Px-Acl every time 2S-pay-IpfQ yes rent-Px-Acdvery time paylpf-1S
'Do you pay the rergvery time? Yes, | pay the reetvery time.’

3.8.3.2.5 Perfect: ki

The suffix -ki 'Perf'® marks perfect tense/aspect. English translationseoDihin

perfect usually consist of the auxiliary verb "have" loas", then the main verb in the past

tense.

(144) et kej-ka ts'abt-ka fub-ka  tfenf-ka hel forf-i-ki-to.
youS Satan-& disease-& death-& sin-& altlefeat-werf-2S
‘You have defeatedSatan, disease, death, and sin, all [of them].’

(145) je gedn idkiz kiel ge-dn-ki-go.
that saying many time say-P&ef-3SM
‘That sayinghas been saidnany times.’

19n this thesis 'Perilways stands for "perfect” and never "perfectiverfdRéve aspect is not
marked by affixation in Dizin.
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(146) ak k'ejdn hat al-ki-no.

today work on/at stdyerf-1S
‘Today lhave stayedat work.'

3.8.4 Affixes on Distant Past Independent Verbs

An independent verb form that is not as common astiegust described is referred
to by Keefer as "distant past” (1969b:11), and that terngyo® employed in this thesis as
well. The morpheme unique to this constructiegj, is given the abbreviated gloss 'DP'. This
word form involves the proclitic that marks the persamnber and gender; the root; either

none or one or both of the tense/aspect marderpf' and-ki, 'Perf; and the suffixtej 'DP".

This can be summarized as:

Distant Past Independent Verb -> PNG (...) verb_r@ense/aspect)tej

The person, number, and gender proclitics have been shavaible 10. The optional
tense/aspect markerde 'lpf' and -ki 'Perf were introduced in 3.8.3.2.4 and 3.8.3.2.5,
respectively. The final suffix in this constructionsj 'DP".

(147) astemari  PnP-ti-tej.
teacher 1S-BE-DP
'l was a teacher.’

(148) a-kiel-e hudu  a’-ti-ki-tej.
theM-day-Ds Sabbat8SM-BE-Perf-DP
‘That day was the Sabbath.’

(149) iz esi iz-kn  hada-kpki saig i-s-is te-n a3-ge-de-tj.
he but he-Gnl body-Gn3 God house-Acl-Dat BEI®M-say-Ipf-DP
'But it was concerning his body's house of God that lespaaking. (But he was
speaking about the temple of his body.)’

(150) a’-temar-e-ke its  if-hur-n ge-0 katem-s  tie-ki-tej.
his-student-Ds-P food3P-buy-Inf say-SSO town-Aclgo_to-Perf-DP
'His disciples had gone to town in order to buy food.’

(151) ... if-je-@ iz-k'apk ge-s-i-sim-de-ki-te;j.
3P-come-SSO he-Inst say-Cau-Recip-Ipf-Perf-DP
"... they came and were conversing with him."’
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(152) a-e bej dung-e-ke aj-a-kn zig-i-t if-kas-de-ki-tej.

this-Ds monkey foolish-Ds-Pl water-Px-Gnl esgssc 3P-play-Ipf-Perf-DP

‘Those foolish monkeys were playing at the edge of therwat

As will also be seen in other constructions, the pgersamber, and gender proclitics
do not always attach to the main verb, but can attaother words earlier in the sentence.
Two examples of these appearing separate from the radinave in (150) and (151). The

placement of these PNG proclitics needs to be investigatther.

3.8.5 The Suffix on Negated Lexical Verbs

In this section the verbal suffiti 'Ng' is presented. This suffix only occurs on the
lexical verb of the independent declarative negative ela881cenan 'Neg' is considered
what John Payne (1985:212) calls an "auxiliary negative'vdrdtt, word and its suffixes are
discussed further in 3.10.
(153) ‘ts'abt-bab-a nan-a®  Kk'ut-ki-ti.

illness-POM-Px Neg-3SM get_well-PeriNg

‘The sick man has not gotten well.'

(154) i-ba:b-ka, i-koj-ka, ibjarb-e  nan-if sa:g-i- dad jesus
her-father-& her-mother-& family-DsNeg-3P God-v-Gn4 child Jesus

kristos-n  kob-i-ki-©@ jab ti-ti.
Christ-Ac2 receive-v-Perf-CR persoBE-Ng

'Her father and mother, those in that family arepesiple who have received God's
child Jesus Christ.’

An alternate analysis would be to consigeti and the PNG affixes after it to both be
proclitics. This analysis is reflected in the examptes follow. These are the same sentences
that were provided in (153) and (154).

(155) ‘ts'abt-bab-a nan-a>-k'ut-ki-ti.
illness-POM-Px Neg-3SMget_well-PerfNg
‘The sick man has not gotten well.'

% Tamirat used the term "negative word" (1988:12) to desatin, instead of "auxiliary negative
verb." Most importantly, he did not analyze it as aixaff
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(156) i-ba:b-ka, i-koj-ka, iibjarb-e  nan-if-sa:g-i-> dad  jesus
her-father-& her-mother-& family-DsNeg-3RGod-v-Gn4 child Jesus

kristos-n  kob-i-ki-© jab ti-ti.
Christ-Ac2 receive-v-Perf-CR persoBE-Ng

'Her father and mother, those in that family arepesiple who have received God's
child Jesus Christ.’

An argument in favor of the proclitic analysis fam is that it behaves much like the
common cases of the PNG proclitics, in that it idile instead of always occurring next to
the lexical verb.

An argument in favor of the auxiliary negative verb asiglys that mother tongue
speakers usually favor writingan 'Neg' and the PNG marker that follows it as a separat

word, especially when it is not adjacent to the lalki@rb.

3.8.6 Affixes on Verbs of Interrogative Clauses

All questions are characterized by the absence of a$iff®, and the presence of a
PNG proclitic instead.

Content questions ("wh-questions”) are formed with qoestvords like gjs
‘how?/how_many?jir ‘what?',nang ‘where?', and so forth. The common PNG proclitic is
employed, and after the verb root, the tense/aspe&emaccurs, followed by the suffini
'CQ' (for '‘Content Question’).

(157) ‘tfakl-a-s ajs bir-k a?-hur-i-ni?
chair-Px-Acl how_many? birr-Instlr 2Sbuy-Fut-CQ
'With how manybirr?* will you(S) buy the chair?'

(158) jir a?-bais-de-ni?  k'sjdn k'al-@D-i-z ba:s-de-no.
what? 2S-seekipf-CQ work be new-CR-v-M seek-Ipf-1S
'What are you seeking? | am seeking a new job.’

(159) nang  a*-tie-k-i-ni? ?n>-damoz-a te-n  kob-m tie-k-i-no.
where? 2Sgo-Pres-+CQ 1S-salary-Px BE-DS receive-Inf go-Pres-v-1S
'‘Where are you going? It is my salary that | am goingteive.'

2L Ethiopian currency.
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Yes/no questions (polar questions) are formed by the conth proclitic and a
qguestion suffix after the verb root. These suffixes espond with the five tense/aspect

markers shown in the final column of Table 19.

Table 19. Yes/No Question Suffixes, With Tense/Aspect

YESNO CORRESPONDING
QUESTION GLOSSES TENSHASPECT
SUFFIXES SUFFIXES

-1 'PstPrQ' (Past Question; Present on Copulas) -0 'PstPr’
-Zkn! 'PresQ' (Present Question) -k 'Pres'
-i 'FutQ' (Future Question) -i 'Fut’
-da 'IpfQ’ (Imperfective Question) -de 'Ipf
-Tkn! 'PerfQ' (Perfect Question) ki 'Perf

In (160) through (164) one example of each of the tensefasaekers is given, with
both a question and its answer, so that the correspomdeclear. The present and perfect
are only distinguished by tone, as reported by Keefer (1969b:9).

(160) ?m’-kamil iagn-eni et-n i-ho:-s-n?
my-vehicle old-Fem youS-Ac2 3SF-rest-GiPrQ
'Did my old car help you?'

e, a’-kamil iagn-eni in-n ho:-s-@-e.
yes yourS-vehicle old-Fem me-Ac2 rest-CstPr-3SF
'Yes, your(S) old car helped me.’

(161) etu  gol-in a*-t'us-%kn!?
youS Amhara-language 02Sknow-PresQ
'Do you(S) know Amharic?'

e;, inu gol-in iakiz t'us-k-i-no.
yes | Amhara-language_of very knBrmesv-1S
‘Yes, | know Amharic very well.'



(162) gian-a-ka  ug-a-ka  k'ab = a*-kK'ez-i?
coffee-Px-& milk-Px-& quickly 3SM-become_hoeFutQ
'Will the coffee and milk become hot quickly?'

e;, gian-a-ka  ug-a-ka k'ab k'ez-i-go.
yes coffee-Px-& milk-Px-& quickly become_Heiit-3SM
'Yes, the coffee and milk will become hot quickfy.’

(163) kir-a-s tfim kelt a*kes-da? e, kir-a-s tfim kel-t  kes-de-no.
rent-Px-Acl every tim@S-paydpfQ yes rent-Px-Acl all time-Loc p#yf-1S
'Do you pay the rent every time? Yes, | pay the reatyetime.’

(164) its-a a*>-mam-"kn!? e:;, its-a  mam-ki-go.
food-Px 3SM-be_prepared®erfQ yes food-Px be prepara+f-3SM
'Has the food been prepared? Yes, the food has beemauépa

We saw previously that® 'PstPr' signals past on action verbs and present on the
copulas. In the same way, 'PstPrQ’, signals past on action verbs and preseahtampulas.
Example (165) illustrates the use of the normally passtgue marker when present is
intended.

(165) arke mets'ap dzej-D-z if-ti-n?

this-Pl book be good-CR-MP-BE-PstPrQ

'‘Are these books ones which are good?'

e, a-ke mets'adp dzej-D-z ti-@-nifo.

yes this-Pl book be good-CR-BRE-PstPr-3P
'Yes, these books are ones which are good.’

The copula has a different irregular form for third parsimgular masculine. It has no
PNG prefix, andj 'FutQ' is suffixed tae, an allomorph ofi 'BE'. The sense is present, again.
Because of syllable structwigFutQ' is syllabified as a glide.
(166) [tej]
izu jab  dzgj-D-z te-i?

he person be_good-CR-WBE-FutQ
'Is he a person who is good?'

%2 The noun phrase is plural but the verb agreement islamgiis suggests that "coffee and milk" is
thought of as a single item.
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3.8.7 Affixes on Imperative and Jussive Verbs

The affixes that attach to positive imperative andiyesserbs are shown in this
section. One or two suffixes are required for each ottfesns, but the PNG proclitics are

only needed for the jussives.

Table 20. Positive Imperative and Jussive Word Forms

PNG Rg[;]r%esg)rllitna%ion Repsrgggﬁfation Gloss Translation
3MS a’-bais'-ga! [?a°.ba:'.sa'] 3SM-want-Jus 'let him want'
3FS i’-bais'-ga! [?i.ba:'.sa'] 3SF-want-Jus 'let her want'
2S ba:s'-p! [ba:'.sin'] want-v-Imp 'want! (Sg'
1S M2-bas'-ga’ [?m?.ba:'.sa'] 1P-want-Jus 'let me want'
3P if*-bais'-ga’ [?if*.ba:'.sa'] 3P-want-Jus 'let them want'
2P ba:s'-n!-2tit [ba:'.sin’.ti'] want-v-Imp-PImp 'want! (P)'
1P m3-bas'-ga’ [?m?.ba:'.sa'] 1P-want-Jus 'let us want'
2Pol ba:s'-n'-dej [ba:'.sin’.dej'] | want-v-Imp-Pollmp| ‘want! (Polite'

The suffix that marks both a singular and plural contnananalyzed as) 'Imp’,
since the velar version of the nasal occurs after isywiano suffix follows it. An example is
[wupg] 'enter! (Sg)'. The allomorphs and-m are described later in this section. Two suffixes
can attach to 'Imp’, though not at the same tiwtiePImp' (Plural Imperative) aneiej
'Polimp’ (Polite Imperative).

(167) jin-i-kojs je-n-ti.

[-v-All comeimp-PImp
'‘Come(P) to me!

(168) ?n’-zur-a-s-e "e" koj-n-dgj.
my-relative-Px-Acl-Voc yes sdgp-Polimp
'My relative, say "yes."'

As stated previouslyy is analyzed as the underlying form of the imperative nmarke

Two variants,[m] and[n], are seen in the "Surface Form" column of Table 21. vEthear
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nasal is analyzed as the underlying form because it ®adhenever no adjacent consonant is
present to influence its point of articulation, agah When only one adjacent consonant is
present to provide influence, as seen in examples (bXglc (i), etc.-n assimilates to the
point of articulation of that adjacent consonant. Haevea conflict sometimes occurs when
the plural imperative suffixti is attached aftet). These conflicts are seen in (d), (f), (1), (n),
(p) and (r). In all but one of these cases, the inflaariche preceding consonant is stronger
than the influence of th& that follows it. The exception is shown in (I) wlehe influence

of the preceding fricativep/ is not as strong as the influence of the followingp stid.
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Table 21. Imperative Nasal Assimilation

Ungg;%ing Surface Form Gloss Translation
a. | wurg [wup] enter-lmp ‘enter! (S¢
b. | wu-p-ti [wun.ti] enter-Imp-PImp ‘enter! (P)'
C. |ak- [2ak .?g] gather-Imp ‘gather! (Sg
d. | ak-p-ti [?ak".?p.ti] gather-Imp-PImp ‘gather! (PY'
e. | tikgny [tiK'.2:] hiccup-Imp ‘hiccup! (Sg'
f. | tikp-p-ti [tik'. ?n:ti] hiccup-Imp-PImp ‘hiccup! (P)'
g. |alp [?a.lin] stay-Imp 'stay! (S¢'
h. | a-p-ti [?a.lin.ti] stay-Imp-PImp 'stay! (P)'
I. | jin-p [jin:] kiss-Imp 'kiss! (S9'
J. | jin-p-ti [jin:.ti] kiss-Imp-PImp 'kiss! (P)'
k. |ad-p [?a.¢im] look-Imp 'look! (Sg'
l. | ap-p-ti [?a.¢in.ti] look-Imp-PImp 'look! (PIy’
m. | kob-g [kob'.?m] take-Imp '‘take! (Sg'
n. | kob-p-ti [kob'.?m.ti] take-Imp-PImp '‘take! (P)'
0. |t'agim-y [t'agim:] repeat-lmp 'repeat! (Sy
p. | t'agim-p-ti [t'agim:ti] repeat -Imp-PImp | 'repeat! (Pl
g. | ?m-p [?m:] eat-lmp ‘eat! (S¢'
r. | ?m-p-ti [Pmuti] eat-Imp-PImp ‘eat! (P)'

In the same way thago '3SM' is reduced teo following a vowel (described in
3.8.3.1), the jussive suffbga 'Jus' is reduced {a] following a consonant. To state it another
way, the g/ that begins 'Jus' is deleted after a consonant.

(169) ?M’-zur-ake  fojt a’-kojs  ?p’-je-ga.
my-relative-Pl all him-All 1Rcomedus
'My relatives let us all come to him.'

(170) [?ivgat ’ala...]
i-g-a-t ?n’-al-ga ...
house-In-Px-Loc 1P-stajus
'Let us stay inside this house ...
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The negative imperative and jussive forms all have thé& Proclitics, which also
occur on other constructions. This is shown in Table 183 pAfter the verb root, the suffix

-is 'NglJ' (for 'Negative Imperative/Jussive’) attachesniples are shown in Table 22.

Table 22. Negative Imperative and Jussive Word Forms

PNG Rggr%esgﬂpa%on Gloss Translation

3MS a3-bass-is 3SM-wantNglJ 'may he/it not want'
3FS i*>-bas-is 3SFwantNglJ 'may she not want'
2S a?-ba:s-is 2SwantNglJ 'may you(S) not want'
1S %-bais-is 1SwantNglJ 'may | not want'
3P if3-ba:s-is 3P-want-NglJ 'may they not want'
2P it-ba:s-is 2P-wantNglJ 'may you(P) not want!
1P >-bais-is 1P-wantNglJ 'may we not want'

Example (171) illustrates the negative imperative.

(171) izu jab  dzgj-D-z te-j? kaij, iz-i-n a?-jab-is.
he person be_good-CR-M BE-PstPrQ no -v-Re2 2SbelieveNglJ
'Is he a person who is good? No, do not believe him."

Example (172) illustrates the negative jussive (adapted Timmrat 1988:19).

(172) ?mP-wung-is.
1P-stealNglJ
'Let us not steal.’

Examples (173b) and (174b) show the common constructionhiohwthe PNG

proclitic moves forward and appears exde-ki 'do-Ipf-Perf, immediately preceding the

lexical verb of the clause, which now has no PNG mgrkThis lexical verb does take the
normal negative imperative and jussive suffix, The semantics of this construction are not
completely understood, but the construction likelyristges the prohibition of the command

and the wish of the jussive.
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Examples (173a) and (174a) show the question form of thegudisconsists of one
of the PNG proclitics, the main verb, and the sujXJusQ'.
(173) a. suk'u-bab-a-s-is kir-a-s M3-kes-€j?
shop-POM-Px-Acl-Dat rent-Px-AclP-pay-JusQ
Should we pay the rent to the store owner?'
b. ka:j, suk'u-bab-a-s-is kir-a-s it-e-de-ki kes-is.

no shop-POM-Px-Acl-Dat rent-Px-AddP-do-Ipf-Perf payNgimp
'‘No,do not pay the owner of the store.’

(174) a.dad-a-ke  temari i-g te-dn  if-gats-gj?
child-Px-Pl student house-In go-Ii3P-begindusQ
Should the children begin to go to schoo&huld the children be enrolled in
school?)’
b. kaij, dad-a-ke  temari i-g te-dn  if-e-de-ki gats-is.
no  child-Px-Pl student house-In go-BP-do-Ipf-Perf begindus

'No,may the childremot begin to go to school. (No, the childreimould not be
enrolled in school.)'

3.8.8 Affixes on Dependent Verbs

This section presents the affixes that appear on fiderdiit dependent verb forms:
the medial verbs, the infinitives, the gerund, the danhl verb and the temporal verb.
These are called dependent verb forms because theyomoist in conjunction with a

separate independent verb in order to be grammatical.

3.8.8.1 Affixes on Medial Verbs

Before presenting the affixes that occur on what vélicalled medial verbs, some
background will be given. It is clear that a number of @entanguages have similar
dependerif clause constructions. One of these types of mediastouctions includes a
morpheme that marks a change in the subjects of theected clauses. The terminology

chosen by researchers has not been consistent.

2 Christian Rapold labels these constructions in Benchomsubordinate verbs" (2005, personal
communication), instead of "dependent” or "subordinatei$ Warrants further attention.
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Keefer (1969b:10) used the term "participle” for this constvndn Dizin, as did
Breeze (1990:27) for Benchnon. The term "converb" has eegroyed by Adams (1983)
for Wolaitta, by Hayward (1992) for Korette (Koyra), anadeh (2001:190) for Male.
Christian Rapold (2005, personal communication) has chbselabel "medial verb" in his
analysis of Benchnon.

Thomas Payne writes a few pages relevant to this discussder the heading:
"Clause chaining, medial clauses, and switch referefi@®3J7:321). Since my Dizin data
correspond so well with what Payne describes, | willdeg "medial verb" to label these
Dizin constructions.

Payne defines a clause-chaining language as one "thatyengalquences of medial
clauses completed by a final clause as a major disstmscturing device" (1997:323)He
goes on to say that a "prototypisatitch-referencesystem is verbal inflection that indicates
whether the subject of the verb is coreferential iin, the same as) the subject of some
other verb" (1997:322). The data in this section (as weih dise rest of this chapter and
especially in Appendix A) will illustrate that Dizin igrototypical with regard to clause

chaining, medial clauses, and switch reference.

3.8.8.1.1 'Different Subject' Constructions

The different subject or switch reference markelDS', only occurs in medial clause
constructions. This switch reference morpheme signalghbe following verb has a different
subject.

Examples of medial verb constructions that have ffisation besidesn 'DS' are

given in (175) through (179).

2 "Independent" is the term used in this thesis, inste4iihal."
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(175) in-ky  ab ts'abt-n je-nno.
we-Gnl eyebe_sick-DS come-1P
'Our eyedeing sick we came. (Since our eyes are sick, we came [thdggital].)’

(176) a’-ge-@ ta-n tfak bangic-@  te-D-go.
3SM-say-SSO give-DS again return-SSO go-PstPr-3SM
'He [the lion] telling [the fox]giving [an invitation], [the fox] returning again he
went.'

(177)  a’-bangir-D teen  tfak  so tfon-t i-je-da-d-a gant
3SM-return-Imp go-DS again up middle-Loc 3SF-come-Ipf-Rel-Px like

so tfon-t je-D-ge.
up middle-Loc come-PstPr-3SF

'Returning, havent, again like this one that comes up to the middle [oEkyg she
[the sun] came up to the middle [of the sky].'

A very common use of the different subject morphente suffix onto the copula,
which is an irregular forntg, an allomorph ofi. This results in a cleft construction that adds
focus, in this case, to the object, as shown in (178).

(178) ?p*-damoz-a te-n  kob-m tie-k-i-no.

my-salary-Px BE-DS receive-Inf go-Pres-v-1S
It is my salary that | am going to receive.'

An adverbial phrase can also be put into focus by mehattssocopula, with the
different subject morpheme, as shown in (179).
(179) sog-i-t sets'in-t ten  k'sj-de-no.

sleep-v-Loc morning-LocBE-DS wake_up-Ipf-1S
It is in the morning that | wake up (regularly) from sleep."

Further, a PNG prefix can occur on the verb that-had3S' suffixed to it, but this is
not as common. This construction is illustrated in (18@) @81).

(180) wek i3z-kn  hel-t a’-tiag-n niats'-k-i-no  ge-@ t'uh-@
down she-Gnl chest-Lo8SM-drip-DS lick-Pres-v-1S say-SSO burst-SSO

fub-D-gj; je  ge-dn-de-go.
die-PstPr-3SF that say-Pass-Ipf-3SM

It [the milk] dripped down onto her chest and [she] saying, "I am licking (it)"
(trying to lick it) bursting, she died; that is said.'
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(181)  "jir Mi-e-n  it-ofk-de-ni?" je  ge-D-ggj.
what? 1S-do-DS 2P-call-Ipf-CQ that say-PstPr-3SF
' "What should | do [since] you(P) are calling?" she Haad.'

Also less common are tense/aspect markers appearingjunction with-n 'DS'. In
examples (182) and (183) the present morpheknsuggests that the going and running has
just begun.

(182) ?p°-gab azj-a-s K'ej- D hotts- @ if-bangir-@  gujs
1P-together water-Px-Acl work-SSO finish-SSO ré&Brm-SSO down

katam-s  tie-k-i-n €s kamil-eni  ku-t bork-&J  wut-gj.
town-Acl go_to-Pres-v-DSfurthermore vehicle-Fem road-Loc roll-SSO &fiF

‘After we worked on the water together and finished, thene returninggoing down
to town, and the pickup, rolling on the road, fell.'

(183) wung-i-bab-a a?-hiat-k-i-n kotebab-a metf-o.
theivery-v-POM-Px 3SM-run-Pres-v-DS guard-Px catch-3SM

'As the thief began to run, the guard caught him. (WherhtéEtook off running, the
guard grabbed him.)’'

Example (184) has the combinatiede-ki -Ipf-Perf, which we saw before on the

distant past clause. This combination denotes past psbgrestion.

(184) iz-ka  ku-t a3-in-de-ki-n a’-barn-e-ke  iz-k'apk kiem-@
he-&° way-Loc 3S-go-Ipf-Perf-DS his-slave-Ds-Pl he-Inst meet-SSO

"a>-dada  Kk'ut-n-ki-go" ge-0 iz-s-is ge-nifo.
yourS-child be_healed-Pass-Perf-3SM say-SSO hedatl say-3P

'‘And while hewas goingon the way, his slaves met him, and they reported tp him
saying, "Your child has been healed." '

3.8.8.1.2 The 'Same Subject Succession' Construction

A very common morpheme is the medial verb martegrSSS'. It is given the gloss,

'‘Same Subject Succession’, because it signals thatlifeztsof the following verb will stay

% This example is from an unchecked draft of scripture the use of a singkka '&' for "and" in the
source text is likely not natural. It will be checked.
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the same, and it denotes succession. In other worlsctlon of the following verb occurs
after the action of the marked verb. The word 'theoften useful in a translation.

(185) jab a’-bab-k  koj-ka  tir-tgj a*-bamni-k'ank
man his-father-& mother-&leave-SSS his-wife-Inst

t'its'-i-sim-i-go.
be_attached-v-Recip-Fut-3SM

'A manleaveshis father and mothethen he will become attached together with his
wife.'

(186) dad-a  d’-its-a-s tm-@ ugu bej-tej kar tamari
child-Px his-food-Px-Acl eat-SSO mildrink-SSS to  student

i--g-is bangir-o.
house-In-Dat return-3SM

‘The child, having eaten his food amaink milk, returned to school. (‘'The child, ate
his food and drank his milkhen returned to school.)"

Unlike the other two medial verb markers, the 'Same SuBjgccession' morpheme
has not yet been attested co-occurring with otherxasffior the PNG proclitics. This

apparent constraint should be researched further.

3.8.8.1.3 'Same Subject Overlap' Constructions

A very common form of the medial verb has no segaieaffixes at all. This is
analyzed as the verb root followed by a covert suffix'éame subject overlap~@ 'SSO'.
This form signals that the subject of the following vemilh stay the same, and it denotes that
the action of the following verb overlaps in time witle action of the marked verb. The word
‘while' is often useful in translations.

A common construction has no overt affixation onuégb root.

(187) je-ky tfoft ejk  hialm-@ i3-n gib-o.

that-Gnl after lionbe_angry-SSO she-Ac2 chase-3SM
‘After that, the liorbeing angry, chased her.'

(For comparisonhialm-o 'be_angry-3SM / he was angry’)
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(188)  a’-kodn-a-s hel kob-@ te-go.
his-thing-Px-Acl all carry-SSO go-3SM
'He went,carrying all his things.'

(For comparisonkob-o ‘carry-3SM / he carried’)

(189) boz-a kiel-t ?n’-tie-kist mugu-@  bej-@ apt-@
wedding-Px day-on 1P-go-when beer-AdBink-SSO be_intoxicated-SSO

€] &j-0@ te-ga.
dance dance-SSO go-Jus

'When we go on the wedding day, let us go drinking beer, betiogicgated, and
dancing a dance.'

(190) ... bangirs-@  tatf-i-ta kar sa:g-i-kojs je-ga.
return-SSO change-v-ID1 to God-v-All come-1D2
... returning, change and come to God.'

A PNG prefix can occur on the verb that b@s'SSO' suffixed to it, as (191) through
(193) illustrate:

(191) a3-ge-@ ta-n tfak bangic-@  te-D-go.
3SM-say-SSO give-DS again return-SSO go-PstPr-3SM
'He [the lion]telling [the fox], giving [an invitation], [the fox] returning agaihe
went.'

(292) ... if-je-@ iz-k'apk ge-s-i-sim-de-ki-tej.
3P-come-SSO he-Inst  say-Cau-Recip-Ipf-Perf-DP
... they cameand were conversing with him.’

(193) ..utn weka bolu tokn-e-g  und a*-kars-@
rat below tree_species hole-Ds-In in_plast 3SM-carve/chew-SSO

mam-s-d-ie-g iz-i-g gus  kofkof k'ia-@ te-n; ...
be ready-Cau-Rel-Ds-In it-v-In down quickly lee&SO go-DS

... and the rat went down the hole that he had peeday chewing before and went
down it, quickly leaving and going; ...'

3.8.8.2 Affixes on Infinitive Verbs

The form of the Dizin verb that is best translated'tas " will be called an
infinitive. Dizin verbs can be divided into two gener&sses. One class takes infinitive
affixation with no segmental marking, though the tonéepatis significant. The other class
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takes an overt suffix that is usually a stop followe@ masal or a nasal by itself. Some of the
variation can be predicted phonologically, but at thistpaot all of it can. It is probable that
further study of tone patterns, or some other featutteesk verbs, would explain more of the
variation.

A very common form of the Dizin infinitive has nogseental marking.

(194) a. tir-@ b. jats-@ c. k'ol-@
throwdnf winnowinf beg-Inf
'to throw' 'to winnow' 'to beg'

The most common of the segmentally marked infinitivenfors the suffixky 'Inf.

(195) a. qj-ky b. deb-kn c. k'atf"-kn
spend_the_nightf hit4dnf knockinf
to spend the night' to' hit' to knock'

The suffix-dn 'Inf' only occurs after a verb root that ends with a vowe glide.

(196) dad-a-ke  temari i:-g te-dn  if-gats-gj?
child-Px-Pl student house-In ¢u- 3P-begin-JusQ
‘Should the children begio go to school?’

However, the formky 'Inf' is also possible after a root that ends in a voweglide.
Example (197) illustrates this for a glide:

(197) ... gian  Dbej-ky ark-i-s-ki-go.
coffee drinknf be_prohibited-v-Cau-Perf-3SM
"... (he) has made it prohibitéaldrink coffee.'

A single nasal segmenj 'Inf' also occurs. Example (198) shows this after a vowel.
This segment assimilates to the place of articulabibany consonant that it immediately
follows, as (199) and (200) illustrate.

(198) ke bab-e-ka  i-b jamb-e-ke-kn tfon-g  k'oj
furthermore father-Ds-& house-Loc person-Ds-REGheart-In one
k'oj-da kar saig kojs je-n ba:s-de-nifo.

be_one-Rel to God to comé- want-Ipf-3P
'Furthermore the father and some of the family warome to God.'



(199) a. hurt-n b. intf-n c. diz-in tamir-n  bas-de-no.

leaveinf collect_firewoodnf Dizi-lg_of learninf want-Ipf-1S
to leave' to collect_firewood' 'l warto learn Dizin,’
(200) jin-kojs a’*-je-nt jet-n  kob-m ge? mam-k-i-no.
[-All 2S-come-if youS receiMef Purpose be ready-Pres-v-1S

'If you(S) come to me | am reatty receive you(S).'
More elicitation and processing will provide a better ustderd the variety of ways

that the infinitive is marked.

3.8.8.3 Affixes on Gerunds

A construction similar to the infinitive in meaning isafyzed as a gerund. It is best

translated as " -ing." The PNG prefix always appeati®oonstruction, along with the
suffix -z 'Ger".
(201) sagu fun ti-go; iz-is  gud-n-ki-d-e-ke fun-k'ank-i-ka

God spirit BE-3SM he-Dat worship-??-Perf-Relf)s spirit-Inst-v-&

jefu-k'apk-i-ka iz-is  if-gu-i-z bas-i-s-i-go.
truth-Inst-v-&  he-Dat their-worship-v-Ger wanCau-Fut-3SM

'‘God is a spirit; those who worship hitheir worshipping needs to be by spirit and
by truth'’

(202) je-s-is fign  figy m’-je-z na-n®  tfal-i-ti.
that-Acl-Dat quickly quicklyour-come-Ger Neg-1P be able-Fut-Ng
... therefore we are not able [to dm]r coming quickly.’

(203) a*-sats'-i-kist M>-sog-i-z na-n®>  tfal-i-ti.
3SM-become_morning-whemy-sleep-vGer Neg-1S can-Fut-Ng
'When it becomes morning | will not be able [to do} sleeping'

3.8.8.4 Affixes on Conditional Verbs

The morphement 'if' marks the conditional dependent verb.

(204) iti zingim  kel-t jin-is it-ge-nt  nagnp  it-is tas-i-no.
youP difficulty time-Loc I-Dat 2P-tel-if money youP-Dat give-Fut-1S
'If you tell me in your(P) time of need, | will give you(P) money.'

% Keefer said thage puts an "emphasis on purpose” (1969b:11).
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(205) kudu k'ej-dn-d-a-s-is t'uk am-de-ki-©& jab
road work-Pass-Rel-Px-Acl-Dat obstacle bectph@erf-CR person

a®-ki-nt ts'ats' i-g wu-& ts'as-tn-i-go.
3SM-EXBE-if tie house-In enter-SSO tie-Pass-Fut-3SM

'If there is a person who has become an obstatletmad work, entering the prison
(tie house) he will be tied.'

3.8.8.5 Affixes on Temporal Verbs

A temporal dependent verb takes the form of an optioN& Proclitic, the verb root,
and then the suffix;kist 'when'. Example (206) shows the absence of the optleN&
prefix, while (207) shows its presence.

(206) garu je-kist intf-a  hel tf'ili-@-3 am-de-go.
rainy_seasoncome-when tree-Px all be_green-CR-M become-Ipf-3SM

'When rainy season comes, all the trees become green.'

(207) a*-sats'-i-kist 1?-50g-i-Z na-n?>  tfal-i-ti.

3SM-become_morning-when my-sleep-v-Ger Neg-1S can-Fut-Ng
'When it becomes morning | will not be able [to do] my skeep

All of the attested cases of the absence of the BMN@Ilitic are third person, as in
(206). Although the first and second person PNG procliticeat@always attach directly to
the temporal verbs, they always do appear earliericlduse.
(208) jesus-k'apk ?n*-gab al-kist na-a’ zing hot-i-ti.

Jesus-Inst  1P+4ogether stay-when Neg-3SM problem appear-Fut-Ng
'When we stay (together) with Jesus, a problem will not appea

In the three examples just given, the subject infitee clause is different from the
subject of the second clause. So, the possibilitkk#st marking 'different subject’ needed to
be considered. It turns out that many examples also adwne the subject in the first clause
is the same as the subject of the second clause.

(209) a*-timirt-a-s a?-hots-i-kist jir a?-k'ej-ni?
yourS-study-Px-Acl 2S-finish-v-when what? 2Swork-CQ

'‘Whenyou(S) finish your(S) studies, what wijlou(S) work? (what will your job
be?)'
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3.8.9 Affixes on Interdependent Verbs

The Dizin interdependent verbs are attested for tdigténct, but related, uses, all
suggesting "coordination." The coordination morphestes . -ga®’ are glossed as 'ID1' and
'ID2' for 'interdependent 1' and 'interdependentTBese morphemes are not independent
because they always appear with the other morphems. dreenot dependent on other
independent verbs, just dependent on each other.

This construction is unusual in that neither a PNGipredr a PNG suffix appears in
connection with either verb. In addition, the subjeuist be supplied by an overt noun
phrase, or the broader context of a discourse. Fon@ea in (210) it is clear that the teacher
is the subject. The subject never changes between iéte aind the second of the
interdependent verbs. The first of these morphemesiways attaches directly to the stem,
and no suffixes follow it. The tense/aspect markégsipf' and-ki 'Perf are attested before
the second of these morphemgs as (211) and (214) illustrate.

Three related but different meanings have been attestéa $or the-ta ... -ga
interdependent verb constructions. Coordination is then@enality in these three uses. The
first use coordinates two past actions, while the secondlicates two commands. The third
use could be seen as coordinating a past state and afast laut the construction has the
effect of relativizing the first clause and making it sidject of the second clause.

No examples are attested of these morphemes coordimatire than two clauses.
This should be sought through elicitation.

Coordinating Two Past Actions A common use for these morphemes is to
coordinate two past actions by suffixistg to the verb of the first clause and suffixigg to

the verb of the final clause.

" This morpheme must not be confused wiitn'Jus'.
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(210) dad-a-ke  if-debm-kist  ikki  tab-i-ni? dad-a-ke  if-debm-kist
child-Px-P 3P-fight-when who? separate-v-CQ deR¥-P 3P-fight-when

astamari-a dan-ta if-n tab-ga.
teacher-Px come_clo$e1 they-Ac2 separat®?2

'‘When the children fought, who separated [them]? Whenhidren fought, the
teacher came close and separated them.’

(211) iradon-a ej-kaj a’>-k'ia-da? e, iradon-a ded-ta gj-kaj
radio-Px sing-Neg 3SM-leave-1pfQ yes radio-Fee_ruinedD1l sing-Neg
k'ia-de-ga.
leaveipf-1D2

'Does the radio not sing (work)? No, the radio has lbemed so it does not sing
(work).'

Two Related CommandsA second use for these morphemes is in a commaed wh
two related things are commanded. Note the absence of fathe cnormal imperative
suffixes.

(212) ... bangirs-@  tatf-i-ta kar sa:g-i-kojs je-ga.
return-SSO changet1l to  God-v-All coméb2
... returning, change and come to God.'

(213) ¢ilip'os-ka "je-ta se-ga"  ge-go.
Philig-& comelD1l seelD2 say-3SM
'And?® Philip said, "Come and see." "

Relativizing a Subject A third use of this construction haa suffixed to a form of
the 'BE' verb anega suffixed to the final interdependent verb. The firsustis relativized
and becomes the subject of the final clause. This addsmpeood to the subject.

(214) "y*-zoka ti-ta a’-siag-ki-ga" je  ge-@ iaz-o.

my-bull BEID1 3SM-give_birthPerf-ID2 that say-SSO lie-3SM
""It is my bull that has given birth," saying that, lieel.'

Morphemes of this type and the interdependent natureesé tbonstructions are not

common in the languages of the world. Further investigatito similar constructions in

2 This example is from an unchecked draft of scripture the use of a singkka '&' for "and" in the
source text is likely not natural. It will be checked.
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other Omotic languages and neighboring languages could gee ttlat might be helpful in

resolving outstanding language family questions (Bender 2003:xii

3.8.10 Affixes on Relativized Verbs

This section presents a number of different constmtibat are built from verb
stems to make relative clauses, and identifies tireeafthat occur.

"Headless" relative clauses, "prenominal” relativeists (Relativized_Verb Noun),
and "postnominal” relative clauses (Noun Relativized Vb be mentioned briefly a
few places that they occur in the examples. Howekierfocus here is on the morphology of
the relativized verbs. These syntactic distinctidrsudd be addressed and clarified when the
syntax of Dizin is studied.

Many relative clauses have no easily recognizable ovaempheme. Tone patterns are
likely candidates for being 'Relativizer' markers, somatang how tone is involved in these
constructions needs to be a priority for future reseafssha provisional measure, a null
morpheme:@, is inserted after the verb root (and any verbal suffiaesl before nominal
suffixes. It will be glossed 'CR' for '‘Covert Relater'.

These relativized verb constructions are rather comgbeixvaried. They should be

studied further to understand why the overt relativizier,,is sometimes employed, and other
times why the covert relativizer is employed instead.

The data are intended to be representative, not exhaustiik be divided into two
main parts: overt relativizer constructions and covéativezer constructions. Each of these
parts will be subdivided into three parts: relativized tuasions without tense/aspect
marking, relativized constructions with perfect markingg aelativized constructions with
imperfective marking. A fourth part for the covert relger constructions will be relativized

constructions with imperfective and perfect marking.
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No stative verbs are presented in sections 3.8.10.1 d038so that clear cases of
relativized verbs can be clearly understood on thein.oWhen in section 3.8.10.3, stative
verbs are brought into the picture and it becomes thedmany of the words which were

previously seen as adjectives can be analyzed as reddtstiative verbs.

3.8.10.10vert Relativizer Constructions

The morphemeda is glossed as 'Rel' for 'Relativizer'. The variahbccurs before

vowels.

3.8.10.1.10vert Relativizer Constructions Without Tense/Aspect Markng

'Rel-M": -da-z and 'Rel-F': -da-jn. Examples (215) and (218) provide clear

evidence regarding the gender markers that attach toviaddt verbs. Since the only
difference between these two examples is the garidiee one who causes a child to learn, it
is easy to see that the gender markerszai' and-jn 'F'.

The relative clauses in (215) through (221) are headless.

(215) dadu tamir-s-da-z a’-ti-n?
child learn-CawRel-M 2S-BE-PstPrQ
'‘Are you one(M) who causes a child to learn? (Are you éhtg@\V)?)'

(216) dadu tamir-s-da-jn a’-ti-n?
child learn-CawRel-F 2S-BE-PstPrQ
'‘Are you one(F) who causes a child to learn? (Are yoaehts(F)?)'

The previous two examples also provide evidencediwbeing the underlying form
of the relativizer, rather thasd. The words for ‘teacher' are indefinite in both serggnso
the suffix-a 'Px’, which carries definiteness with it, is not présen

Another example of the masculine is given in (217).

(217)  jetir-ki-d-a-s ho:-s-da-z ti-go.

be tired-Perf-Rel-Px-Acl rest-C&el-M BE-3SM
'He is one who helps the one whas lbecome tired.'

# These two examples are from Zerihun, Mekonnen, and B¢a603:6).
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'Rel-Ds': -d-e. In (218) the distal morpheme occurs immediately afterdhativizer,

and the variantd occurs.

(218) ...iz-kyp  hat jab-d-e hel ...
he-Gnl on belieMeel-Ds all
'... all those who believe éhhim ...

'Rel-Px': -d-a. The question and answer in (219) illustrate that thexsuiff'Px' can

immediately follow the relativizer.

(219) a.egjkp-a-s k'ia-s-d-a itki  te-ni?
appointment-Px-Acl leave-C&el-Px who? BE-CQ
'Who is the one who cancelled (caused to leaveggpeintment?

b. gjkn-a-s k'ia-s-d-a asapa ti-go.
appointment-Px-Acl leave-C&el-Px Asafa BE-3SM
'‘Asafa is the one who cancelled the appointmenisgd it to leave).'

'Rel-Px-Acl": -d-a-s and 'Rel-Ds-Acl': -d-e-s. Relative clauses are frequently direct
objects. Examples (220) and (221) show the accusative cadesrms 'Acl’, marking
relativized verbs that are direct objects, just as rkexaimple nouns that are direct objects.

(220) a’-gel-is jamb-kn tfon-g  ki-d-a-s a’-t'us-ki-tej
his-head-Dat person-Gnl heart-In ExB&-Px-Acl 3SM-know-Perf-DP
'he himself had known what is inside a person’

(221) ... mam-s-i-n-d-e-s hel ?m-o.

be prepared-Cau-v-PaRsl-Ds-Acl all eat-3SM
"... he ate all that was prepared.’

'Rel-Px-Acl-Dat': -d-a-s-is and 'Rel-Ds-Inst' -d-e-k'agk. Other cases also appear on
relativized verbs.

(222) kudu Kk'ej-dn-d-a-s-is t'uk am-de-ki-@ jab
road work-PasRel-Px-Acl-Dat obstacle become-lpf-Perf-CR person

a’-ki-nt ts'ats' i-g wu- & ts'as-tn-i-go.
3SM-EXBE-if tie house-In enter-SSO Riess-Fut-3SM

'If there is a person who has become an obstatletmad work, entering the prison
(tie house) he will be tied.'

%0 This example is from an unchecked draft of scripture, mdse of "believe on (on top of) him" is
likely not natural. It will be checked.
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(223) je  in-de-ki-@ ?n’-sie-d-e-k'apk  iti-ust-@ bafum-i?
that walk-1pf-Perf-CR 1S-sdRel-Ds-Inst 2P-be_able-SSO fight-FutQ
'‘Can you(P) fight against the one(s) we saw who weilking like that?'

'Rel-PI': -da-ke and 'Rel-M-&'": -da-z-ka. Examples (224) and (225) illustrate other
nominal suffixes following the relativizer:

(224) je-ky tfong  k'ia-da-ke nan-if iakiz for-dn-da-z ti-ti.
that-Gnl in(side) remaiRel-PI Neg-3P very fear-Pass-Px-M BE-Ng
'Of those who remain, they are not ones who aredemuch.’

(225) buk-da-z-ka  ak-da-z-ka ...
sowRel-M-& harvestRel-M-&
'One who sows and one who harvests...

3.8.10.1.2 Overt Relativizer Constructions With Perfect Marking

It is common for relative clauses to have the perfenker to convey the idea of an
action that happened in the past, but still has antedfethe present.
(226) bolim-ki-d-a o -i: iag-d-a ti-go.

be_demolishedRerf-Rel-Px our-house be_old-Rel-Px BE-3SM
‘That which has been demolished is our house which is old

(227)  jetir-ki-d-a-s ho:-s-da-z ti-go.
be tiredPerf-Rel-Px-Acl rest-Cau-Rel-M BE-3SM
'He is the one who helps the one whs hecome tired.’

(228) ts'as-tn-ki-d-e-s wutfku-s-i-go.
tie-Pass-Perf-Rel-Ds-Acl untie-Cau-Fut-3SM
'He will untie those who have been tied.'

3.8.10.1.3 Overt Relativizer Constructions With Imperfective Marking

In this section it is proposed thdt 'Ipf' has a variant formda, which occurs before
-da 'Rel'. Several pieces of evidence support this hypothesis.

First, for any other slot in whickki 'Perf occurs in the languagele 'lpf' also occurs.
(These occurrences are presented in 3.8.3.2, 3.8.4, aAd 3@, the formki-da 'Perf-Rel'

suggests that-8e-da 'Ipf-Rel' should occur, but it does not. Instedal-da 'Ipf-Rel occurs.

Second, the shape of the imperfective question morpleaiso:-da (cf. 3.8.6).
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Third, it is possible that vowel harmony is the motivatiWe have seen evidence of
vowel harmony taking place with regard to théinn the borrowed wordsrob andmoskot
(cf. 2.3). Since forms likeda-d-e 'Ipf-Rel-Ds' occur, rule ordering is required, if indeed
vowel harmony is happening. The vowel harmony rule needsuseale 'Ipf' to becomeda
before the rule that reducef 'Rel' to-d applies.

(229) at  jet-i-k nogim-da-d-a jinu iz ti-no.
now Yyou-v-Instlr conversipf-Rel-Px | he BE-1S

‘The one who is conversing with you now, | am he.’

(230) tubn-g dog-da-d-e t'agn i amigo.

Tum-In livedpf-Rel-Ds two  thousand become-Fut-3SM
‘Those who regularly) live in Tum will be (are) two thousand.’

(231) ... zamir-da-da-ke-kn  tfon-g ...
singipf-Rel-PI-Gnl middle-In
"... in the midst of these whaoegularly) sing ... (in the choir)'

As (232) illustrates, the optional PNG prefix can occuthiagiconstruction.

(232) a*-bangir-D teen tfak  so tfon-t i-je-da-d-a gant
3SM-return-Imp go-DS again up middle-L&SFcomeipf-Rel-Px like

so tfon-t je-D-ge.
up middle-Loc come-PstPr-3SF

'Returning, he went, again like this one thetl{tually) comes up to the middle [of
the sky] she [the sun] came up to the middle [of thé.'sky

3.8.10.2 Covert Relativizer Constructions

Now our attention turns to the relative constructioviich have no segmental
marking of the relativizer. The reason for choosingdtreert relative construction, rather

than the overt relative construction, is not yet usiberd.
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3.8.10.2.1 Covert Relativizer Constructions Without Tense/Aspect Markng

Examples (233) through (235) show relative constructionfiowit tense/aspect
marking or segmental marking of the relativizer. These al masculine, but with an
opportunity to elicit more data, it seems likely thahieine counterparts would be found.

(233) «jj gab-@D-i-z jesus ti-go.
water creat€&R-v-M Jesus BE-3SM
'The one (Masc) who created water is Jesus.'
(234) diredewa harar-kn  tfong ki-@-z ti-go.
Dire Dawa Harar-Gnl in EXBER-M BE-3SM
'Dire Dawa [a city] is something (Masc) that existslarar [a province].'

(235) ak a?-se-ki-& nog-a et-n ut-s-ki-d-a biar
today 2S-see-Perf-CR thing-Px youS-Ac2 like-Carf-Rel-Px tomorrow

hel kaj-@-z ti-go.
all disappeacR-M BE-3SM

‘What you have seen today, the things that have caused iike fthem] are all the
things that will disappear tomorrow.’

3.8.10.2.2 Covert Relativizer Constructions With Perfect Marking

The perfect markeki also occurs with no segmental marking of the relagiviZwo
examples are given without gender marking, then one geapach for masculine and
feminine. Gender agreement is evident in (238) and (239). BO),(the copula makes it
clear thatd/ could not be an accusative case marker.

Example (236) contains a prenominal relative clausetfinki ja:bsis (to
the-one-who-has-been-grabbed person).

(236) ... eds-k'apk metf-i-n-ki-@ jaib-s-is a’-tasdpa-s-i-n
AIDS-Inst grab-v-PagBerf-CR person-Acl-Dat 2S-hope-Acl-v-Ac2

a’-ta-s-i-z ust-i-to.
2S-give-Cau-v-Inf be_able-Fut-2S

"... you will be able to give hope to the person walas beengrabbed by (infected
with) AIDS.'
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(237) ak a’-se-ki-@ nog-a et-n ut-s-ki-d-a biar
today 2S-se@erf-CR thing-Px youS-Ac2 like-Cau-Perf-Rel-Px tomorrow

hel kaj-@-z ti-go.
all disappear-CR-M BE-3SM

'What youhave seertoday, the things which have caused you to like [themalre
the things that will disappear tomorrow.'
(238) ?n°-tfenf-a-s-is ge fub-ki-@-z iz ti-go.
my-sin-Px-Ac1-Dat Purpode diePerf-CR-M he BE3SM
'He is the one whbas diedfor my sin.’
(239) ... jaf tatf-m-ki-@-in ti-ge;j.

slightly change-RfleRerf-CR-F BE-3SF
"... she is one whbas changedherself a little.'

3.8.10.2.3 Covert Relativizer Constructions With Imperfective Marking

Examples (240) and (241) shode, the standard imperfective marker, appearing

with the covert relativizer andn, an accusative case marker. This construction is not

common.

(240) ... sets'in-t iti-te-de-@-n se-de-no.
morning-Loc 2P-gipf-CR-Ac2 see-Ipf-1S
"... | (regularly) see those of you who (regularly) go & thorning.'

(241) ... a’-ge-dn-de-@-n sis-ki-no.
3MS-say-Pasipf-CR-Ac2 hear-Perf-1S
"... I have heard what is (repeatedly) said."

3.8.10.2.4 Covert Relativizer Constructions With Imperfective and Pefect Marking

The examples in this section show the combination oftemse/aspect markers in

conjunction with a covert relativizer. Other examptésde-ki -Ipf-Perf' can be seen in

3.8.4, 3.8.7, and 3.8.8.1.1. In this context, the combinaiimveys the usual idea of past

progressive action.

31 ge 'say’ seems to have grammaticalized into a patlialedenotes purpose. Amharic also has a
purpose clause which includes its word for 'say'.
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(242) kudu Kk'sj-dn-d-a-s-is t'uk am-de-ki-@ ja:b
road work-Pass-Rel-Px-Acl-Dat obstacle bectph@erf-CR person

a’-ki-nt ts'ats' g wu-& ts'as-tn-i-go.
3SM-EXBE-if tie house-In enter-SSO Riess-Fut-3SM

'If there is a person who has become an obstatletmad work, entering the prison
(tie house) he will be tied.'

(243) ... i-kot-n-de-ki-@ ja:b-e-n-k i-bab-iz-k )
3SF-wait-Pasipf-Perf-CR  person-Ds-Fem-& her-husband-Masc-& above

guj-s je-nifo.
below-Acl come_to-3P

... the lady who was being waited for and her husbame clown from above.’

(244) ... jab-is fojt utn-k'ank ta-de-ki-@ ...
person-Dat all love-Inst giygfFPerf-CR

... the one who has given to all people with love ...

The relative constructions in the examples (245) and (2d6)oth direct objects.
However, the example in (245) is not segmentally maf&edccusative.
(245) je  in-de-ki-@-@ ?n’-sie-d-e-k'apk  iti-ust-& bafum-i?

that walkipf-Perf-CR-Ac3 1S-see-Rel-Ds-Inst 2P-be_able-SSO fight-FutQ

'‘Can you(P) fight against the one(s) we saw who weilking like that?'

Example (246) has a postnominal relative claushby k'oj usu a’giadekin (a hyena
that-was-chewing-on-a-bone).
(246) ...nuhn Kk'oj usu a3-gia-de-ki-@-n ja¢-D-nifo.

hyena one bon8SM-chewlpf-Perf-CR-Acl find-PstPr-3P
"... they found a hyena that was chewing a bone.'

3.8.10.3 Analyzing Words That Resemble Adjectives as Relativized Stae Verbs

Dizin has many modifiers of nouns that resemble adgestibut in this section it
should become clear that analyzing these modifierslaisvized stative verbs is possible and
preferable. Example (247) is a sentence that previouslidwawe been analyzed as having
two adjectives (cf. Allen 1976:380-3). The grammatical catedamivels in the third line
clarify that analysis.
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(247)

el sait  iak-da melkn-i-z ti-go.
yes watchbig-the  beautiful-v-M BE-3SM
interjection noun adjective adjective verb
'Yes, the big watch is beautiful.'

But now that relative clauses are understood as desaniBe8l10.1 and 3.8.10.2, it is

possible to understand this same sentence as follows:

(248)

el sait iak-da melkn-D-i-z ti-go.
yes watchbe big-Rel be_ beautiful-CR-v-M BE-3SM

interjection noun verb verb verb
'Yes, the watch that is big is one that is beautfiés, the big watch is beautiful.)'

The analysis in (248) is preferred, because it allows uwsdball the suffixes on noun

modifiers the same, not as suffixes on relativized vesbsetimes, and suffixes on adjectives

at other times. As described in 3.9, we are actually It mo suffixes on "true" adjectives,

which is a simpler, and therefore preferable, morpho&ginalysis.

3.8.10.3.1 Analyzing [dzej3] 'good/fine' as a Relativized Stative Verb

At first glance, the very frequently spoken wdidkejz], previously glossed as

‘good/fine’', might appear to be a "true" adjective rathat & relativized stative verb. But a

closer look reveals thadizejz] fits the analysis of a relativized verb. This is shaw(249),

where the first line shows the proposed underlying formd, the second line shows the

surface representation, after palatalization, causedebgrecedingj/.

(249)

(250)

UR: dzej-@-z 'be_fine/good-CR-M'

SR: [dzej3] 'that which is fine/good'

In (250) this word is shown in a complete sentence.

. _ [dsejs]

tfoft batfi  dzej-D-z 0p-D kar gab-is te-gej.
afterwards clothesbe fine-CR-M put on-SSO to  market-Dajo-3SF
‘Afterwards she put on clothésat are fine and went to (the) market.’

This palatalization is not evident in other cases wh#immediately followsjl, as is

illustrated in (251). Therefore the rule is a morphemeipémorphophonemic) process.

132



(251) dak a?-se-ki-& nog-a et-n ut-s-ki-d-a biar
today 2S-see-Perf-CR thing-Px youS-Ac2 like-Carf-Rel-Px tomorrow
[kajz]
hel kqj-@-z ti-go.
all disappear-CR-M BE-3SM

‘What you have seen today, the things that have caused iike fthem] are all the
things that will disappear tomorrow.’

Two more word forms built from the roalzej lend additional support to the
relativized stative verb analysis [@&ej3]:
(252) e, i3 k'ejdn-bajn dzej-D-in ti-ge.

yes she work-POF be good-CR-F BE-3SF
'Yes, she is a workevho is good'

(253) irsas  dzej-da-s giamu kote-ge.
pencil be_good-Rel-Acl yesterday take-3SF
"Yesterday she took the peritiht is good’

To summarizedzej is seen as a stative verb, glossed 'be_good/be_fineis aiow

not understood to be an adjective root.

3.8.10.3.2 Relativized Numeric Stative Verbs?

The suffixes found on numerals need to be given extratiaite They can be seen as
evidence that modifiers of nouns that look like relaed stative verbs should be analyzed as
adjectives, and the suffixes in question are now #d@csuffixes. This evidence is not
considered as strong as the evidence for the "relatigizénge verb" analysis. For example,
we need to ask what the basis would be for a clasj@ttaves that takala 'Rel',-z 'M', etc.,
and a class of adjectives that do not. These suffowsdfon numerals are presented here to

reflect reality and to provide a basis for further redearc

Numerals Without -da 'Rel'. Often numerals appear without any affixation, whether
they stand on their own as cardinal numbers or asfracdof nouns, such &%j 'one’ and

t'agy two'. Examples of this appear in (254) and in the subjg@55). Other times numerals
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have the suffixes (e.g. 'Plural' and the case marksshormally occur on nouns. As will be
shown in 3.9.2, those suffixes are enclitics that attactine right edge of noun phrases,
though they do not occur to the right side of quantifibet are final elements of noun
phrases. Examples of these enclitics are in thebbjg255) and in (256).

(254) ... kaidu t'iti-k'apk but-tej ...
three bullet-Inst miss-SSS
"... missing withthree bullets ..!

(255) temari k'oj moskot t'agp-a-s biah-o.
student one window two-Px-Acl open-3SM
'One student opened the/o windows.

(256) kobu t'agn-ake-s-n ba:s-k-i-no.
chicken two-PIl-Acl-Ac2 want-Pres-v-1S
'I wanttwo chickens.'

Numerals With -da 'Rel'. Examples (257) and (258) show numerals that have
suffixes that have been seen before on relativized vBds®d on the analyses in 3.8.10, the
proposed glossing warrants particular attention:

(257) temari k'oj-da mets'ad-a-s  se-go.

student be_one-Rel book-Px-Acl see-3SM
'The studentvho was ong(person) saw the book. (The one student saw the Yook.

(258) tfapmis t'agn-d-e-s nabib-m.
page be_two-Rel-Ds-Acl read-Imp
'Readthat pagethat is two. (Read page two.)'

The proposal is thatla is a relativizer of a verb rather than a suffix oradjective. If
this proposal is correct, we are dealing with stativésdroj 'be_one' andlagy 'be_two'.
The evidence for this is indirect since we have nosgen any numeric stative verbs in the
data with PNG suffixes. Examples of numeric statieebs are the hypotheticak'dj-o
'be_one-3SM' (it/he is one) anlldidu-nifo 'be_three-3P' (they are three). This type of data
should still be sought through elicitation. Not thatibsence would necessarily disprove the

relativized stative verb hypothesis, since sometimeisect evidence is compelling enough
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to still be considered stronger than the alternativesngare this data with that shown in
3.9.2, "Numerals as Adjectives."

Conclusion.As evidenced by the examples throughout this thesisyah#forms that
appear to be relativized stative verbs are currently bangidered relativized verbs, rather
than historical forms that have grammaticalized inif-ffedged adjectives. But more

research is needed and that analysis could change, dependimgnature of the evidence.

3.9 Adjectives

When Mary Breeze discussed Benchnon noun phrase strush#&alistinguished
"quantifiers” from other "modifiers," which included "adjes" (1990:39). This distinction

is proving helpful for analyzing Dizin as well.

3.9.1 Ordinary Adjectives

The adjectives in this section are called "ordinary'alose they are not numerals or
guantifiers. The limited data available has no pluralkeya; demonstrative clitics or case
markers to see whether they attach to these ordingegtaves. If Dizin is like Benchnon
they will attach to ordinary adjectives. It is impartdo elicit data to confirm or reject this
hypothesis. Examples of these adjectives are givah, ib the attributive position (259) to
(261), and as a modifier of a noun in a noun phrase (262).

Since the data only contain three "ordinary" adjecti(@®e borrowed), two are
shown twicekek 'correct/proper’ is presented in both (259) and (262) tdri#itesthe attested
syntactic constructions, argh¢ 'exceptional/dangerous’ is presented in (260) and (261) to
show the two meanings it conveys.

(259) kek te-j? e, kek ti-go.

correct BE-FutQ yescorrect BE-3SM
'Is it correct? Yes, it iscorrect.'

13t



(260) e:;, Kk'ejdn-bab-a  a’-k'sjdn-a hat iakiz gud ti-go.
yes work-POM-Px his-work-Px at  vergxceptional BE-3SM
'Yes, the worker is vergxceptionalat his work.'

(261) azu iakiz gu ti-go.
crocodile very dangerous BE-3SM
'A crocodile is verydangerous'

(262) begm kek if-kp tfong izt  ki-go.
separation proper they-Gnl between it-Loc EXBE-3SM
'Proper separation exists between them.'

Example (263) shows a borrowed lexical item (from Amhgdiha]), and the less
usual noun phrase structure: (modifier head). The borroadgective is grammatically
exceptional.

(263) daha zuru dan-kaj a’-k'ia-da?

poor relative come_close-Neg 3SM-be absent-IpfQ
'Does thepoor relative, not coming close, remain absent?'

3.9.2 Numerals as Adjectives

When numerals modify nouns and appear without any affixatiey are classified
as adjectives. (cf. 3.8.10.3.2 Relativized Numeric StMemrds?) Examples are seen in (264)
and the first numeral in (265). Numerals are also alhaseadjectives when they have the
suffixes that normally occur on nouns (plural markers,atestrative clitics or case markers),
as in the second numeral in (265) and in (266). The suffpeesrelitics that move to the
right edge of the noun phrase, except that they do ne¢ meothe right of quantifiers.

(264) ... kaidu t'iti-k'agpk but-tej ...
three Dbullet-Inst miss-SSS
"... missing withthree bullets ..!

(265) temari k'oj moskot t'agp-a-s biah-o.
student one window two-Px-Acl open-3SM
'One student opened the/o windows.

(266) kobu t'agn-ake-s-n ba:s-k-i-no.
chicken two-PIl-Acl-Ac2 want-Pres-v-1S
'I wanttwo chickens.'
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Syntactically, numerals occur before or after the sothey modify. To occur

following the noun is most common.

3.9.3 Quantifiers: A Subcategory of Adjectives

The subcategory "quantifiers" is posited to distinguistetao$ modifiers of noun
phrases from adjectival numerals. More data are nebdethrdinary" adjectives will likely
also need to be distinguished from quantifiers. Quargiadwvays occur on the right edge of
noun phrases. They do not allow the enclitics (plaratkers, demonstrative clitics or case
markers) to attach to them. Instead, the enclitiechtto the right of the word in the noun
phrase that is immediately to the left of the quamtifie

(267) ... jab-is fojt utn-k'apk ta-de-ki-CR ...
persorDat all love-Inst give-Ipf-Perf-CR
... the one who has given to all people with love ...

(268) ... ket-i-s kad-tej ifi its-e-s fojt iz-i-g an-J; ...
uprights-v-Acl build-SSS theyD grdds-Acl all it-v-In put-SSO
... building uprights [for the attic] and puttiad) their(D) grain in it, ...'
(269) jaib-e-ke hel bangir-& ...
personbs-Pl all change-SSO
'All the (those) people changing, ...’

(270)  a*-kodn-a-s hel kob-@ te-go.

his-thingPx-Acl all carry-SSO go-3SM
'He went, carryingll his things.'

(271) ... nog-a mat nan-a’ in-s-is se-dn-de-ti.
thingPx many Neg-3SM [-Acl-Dat see-Pass-Ipf-Ng
"... many things are not visible to me.’

(272) ...nog  tfien-D-i-z mat ...
thing be_bad-CR-v-Mmany
"... many things that are bad '..
The morphemetfim 'every', occurs frequently in the data, but always belfehe
‘time'. Since it is the only quantifier attested loefthe head of the noun phrase, it could be

seen as an idiom, or perhaps as a compound fandtelt ‘always'.
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(273) kir-a-s tfim  kelt a®>kes-da? e, Kkir-a-s tfim  kelt kes-de-no.
rent-Px-Acl every time 2S-pay-IpfQ yes rent-Px-Acdvery time pay-Ipf-1S
'Do you pay the rergvery time? Yes, | pay the reevery time.’

In (274) the conjoineska '&' is attested on the quantifienat 'many’'.
(274) kud-a-kn hat jaib mat-ka  kamil-ka izt  ki-nifo.

road-Px-Gnl on persomany-& vehicle-& it-Loc Ex-BE-3P
'There aranany peopleand vehicles on the road.’

3.10 The Auxiliary Negative Verb

The Dizin grammatical category "auxiliary negative ve(Bayne 1985:212) is a
class with only one membenian '‘Neg'. The chart of suffixes that attach to the aarili
negative word appears in 3.3 The independent negativeeaskruction was shown in 3.8.5,
but this section will focus on the variation in the@haf the auxiliary negative verb.

The wordnan 'Neg' always co-occurs with another negative markieéNg', which is
suffixed to the lexical verb being negated. So, verbal ragadiredundantly marked. This
can be seen in all the examples in this section.

Example (275) shows what is assumed to be the underlying sianmn

(275) a’-sar-a-s nan-a®  jin-is ge-ki-ti.

his-name-Px-Acl1 Neg-3SM I|-Dat say-PerNg
'He has not saidhis name to me. (Heas not told me his name.)'

A shortened varianha, occurs in free variation only before® '3SM' and-a? '2S".

While this is phonologically conditioned allomorphy, st mot obligatorily applied; so we
have free variation. These combinations result in phwalt long vowels with contour
tones. In (276) this is realized jas:'’].
(276) [...na'? Pist  Kki.ti]

... na'-@® iz-t  ki-ti

Neg-3SM it-Loc ExBENg
‘There is not any ...'

Another variantpne, also occurs in free variation, but only before BidG suffixes
that begin withi/. In all the following forms on the left, the syllaldtructure results in thi /
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being realized as a glidg). On the right is the usual form ndn that also occurs with these

suffixes.

(277) a. [nej.t- t'us.ki.ti]
ne-it-i t'us-ki-ti
Neg-2P-v know-PerfNg
'youP havaot known'

C. [ngj.ta ba:.si.ti]
ne-it-a ba:s-i-ti
Neg-2P-D want-FutNg
'youD will not want'

e.[ngjf (...) Pist Kki.ti]
ne-if (...) ?iz-t ki-ti
Neg-3P it-Loc EXBENg
'there ar@one

b. [na.ni.ti  t'us.ki.ti]
nan-it-i  t'us-ki-ti
Neg-2P-v know-PerfNg
'youP haweot known'

d. [na.ni.ta ba:.si.ti]
nan-it-a  ba:s-i-ti
Neg-2P-D want-FutNg
'youD wilihot want'

f. [na.nif (...) ?st  ki.ti]
nanif (...) iz-t ki-ti
Neg-3P it-Loc EXBENg
'there araonée

g. [ngj (...) ?ist ki.ti] h. [nani (...) ?ist  Kki.ti]
ne-i (...) izt  Kki-ti nan-i  (...) izt  ki-ti/
Neg-3SF it-Loc ExBHENg Neg-3SF it-Loc EXBENg
‘there isno (Fem) 'there arao (Fem)

A free variant ohan 'Neg' istan. It seems to be more common in Central Dizin than

in Eastern Dizin.
(278) iz tfak iti-n tan-a* 0j-de-ti.

he again youP-Ac2Neg-3SM refuse-IpfNg
'‘Again, he doesot refuse you (PI).'

3.11 Adverbs

Adverbs are usually thought of as modifiers of verbd adjectives. Many Dizin
words fit into that category. A few examples are givikom each of the semantic
subdivisions of adverbs with the most members (maninee, and location). A few of the

less common ones (degree and duplication) are also gNete the varied shapes of

adverbial roots, and the scarcity of affixes.



3.11.1 Manner Adverbs

Many words, including all the ideophones collected to datebealabeled manner
adverbs. We see a few non-ideophone manner adverbs int¢2(Z82), along with all the
ideophones in 3.11.1.1. The example in (279) shows an adverbbdes the manner in
which grain was grown.

(279) botku-ka utn-ka gab itsu kof-@ ....

baboon-& rat-& together grain farm-SSO
‘A baboon and a rat growing grdogether ....'

In (280) we seegab 'together’ again, this time in a complete elicited esec,

describing how Paul knelt and prayed.

(280) je-kn tfoft p'awlos hel ki-d-ake-k gab kon-&
that-Gnl after Paul all ExBE-Rel-P#tln together kneel-SSO
k'ol-o.
pray-3SM

‘After that Paul knelt and prayédgether with all who were there."'

In (281) we se&ek, which we had seen previously as an adjective in (259)268),(
glossed as 'correct' and 'right'. Here it modifies whrbkot 'guard’ and is given the gloss
'properly’.

(281) ?m’-burdz-a-s-gj, kujs-ka botku-ka  untsp-ka nan-if
my-lord-Px-Acl-Voc squirrel-and baboon-and wolf-aihkeg-3P
its-a-s-n kek kot-de-ti
grain-Px-Acl-Ac2 properly guard-Ipf-Ng
'Oh, my lord! [the] squirrel, [the] baboon and [tha}lf\have not been properly
guarding the grain.'

Both of the manner adverbs glossed 'quickly’ in (282) alscaageparately in other

examples.

(282) fign  k'ab  a*-dakn  hot-i-go.
quickly quickly you(S)-Ad appear-Fut-3SM
'Quickly, quickly he will appear near you.'

Probably the most commonly heard manner advedgejg ‘well'. Morphologically it
originated from a stative verdzej-@-z 'be_fine-CR-M', as described before in 3.8.10.3.1.
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However, in contexts such as (283), it does not funca®ra relativized verb, but as a
modifier of a verb. So, this form is assumed to have lpgammaticalized into an adverb.
(283) dzejz al-n-ti.

well  stay-Imp-PImp
‘Stay(P)well.

3.11.1.1 Ideophones

Two linguists have recently published their work on ideopkan separate Omotic
languages. Jean Lydall has done this for Hamar (2000),saé4&b Amha for Wolaitta
(2001)* 1deophones also exist in Dizin, though they are probatlyas common as Lydall
reports them to be in Hamar; her list numbered over 30@vaadtill growing (2000:3).

It is always worth asking whether ideophones should lseparate grammatical
category. A case could be made for that analysis feamDOdeophones, based on the
phonological features unique to them (addressed below).siBae they all share the
syntactic and semantic characteristics of adverby, dhe considered a subtype of adverbs.

Example (284) contains an ideophokefkof 'quickly’, which became evident in the
transcription of a recorded text.

(284) ..utn weka bolu tokn-e-g  und a*-kars-@
rat below tree_species hole-Ds-In in_plast 3SM-carve/chew-SSO

mam-s-d-ie-g iz-i-g  gus  kofkof Kk'ia-& te-n; ...
be ready-Cau-Rel-Ds-In it-v-In downuickly leave-SSO go-DS

... and the rat went down the hole that he had peeday chewing before and went
down it,quickly leaving and going; ..."

A few generalizations can be made regarding the Dizinpild@oes shown in
Table 23. Regarding the morphology of these ideophonesydhewhich consists of one or

two syllables, is usually reduplicated just once, but itkmreduplicated more than once.

32 Hamar is more closely related to Dizin than Woldita
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Phonologically, Dizin ideophones fit the cross-lirgjici pattern of having "special
phonology" (Voeltz and Kilian-Hatz 2001:2). The third exaenpl Table 23 contains two
strongly nasalized segmenfd] and[w], and a voiceless nasal stpl, none of which have
been attested elsewhere in the language. The eighth kexaoains[l:], a lengthened
segment that has not been attested elsewhere irantigeadge either. The onomatopoeia
employed to reproduce the sound of gulping explains the "$pEwaology.” It may be
significant that¥/ begins six of these words, 60% of a small sample.

Semantically, succinct English glosses are oftencdiffto find. Also note that four
sets of synonyms, or near synonyms, appear in Table 23.ab¢&wees while trying to
understand one ideophone, | would be given another ideopaineommunicated the same
idea.

Gestures often occur in conjunction with these ideophoyeu can imagine the hand
motions that go along with the Dizin words for 'saatigdy’ or 'sprinklingly’, and the tilting

back of the head that goes along with 'gulpingly'.

Table 23. Dizin Ideophones

IDEOPHONE GLOSS CONTEXT USED
di’ki*di’ki® 'quickly’ chickens coming quickly while a child chases
haj?haj?haj?haj? | 'scatteringly’ sowing grain by hand
kﬁ\’:’vg‘kﬁ\’fvg‘ 'gulpingly’ drinking water, beer or traditional medicingoljly
kefkef 'rustlingly’ a small creature like a rat or snake scurrgivgy
kif?kif? 'sprinklingly’ | sprinkling water from hand to put the lasadfre out
kod'kod® 'burningly’ fire burning
kof*kof? 'quickly’ a rat leaving through a hole in a big hurry
ku?gil:'ku?gil:' | ‘gulpingly’ drinking water, beer or traditional medicingoljly
tibtib? 'burningly’ fire burning
tseZtse? 'scatteringly’ sowing grain by hand
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3.11.2 Time Adverbs
Three common time adverbs are similar to some nouns théir root-final vowels,

hu/, which are also often not pronounced.

(285) a. giam(u) b. ak(u) c. biar(u)
'yesterday' 'today’ ‘tomorrow'

Two time adverbs are of special semantic interest betaegspecify that the past or
future referred to does not extend beyond the present day.

(286) ?n*-zoka mo otu dad siag-o.

my-bull earlier_today calf child give_birth-3SM
'Earlier today my bull gave birth to a calf.’

(287) ant bangir-de-jo-n.

later_today return-come-come-Inip

'‘Come bacHKater today.’

In (288) the wordtsant 'before’, serves as an adverb of time. It most dftections as
a postposition meaning 'in front 'obr 'before’. However, syntactically it occurs a¢ th
beginning of the clause, a location that a postpositind never occupy So it is analyzed
as an adverb.

(288) tsant  fub-kaj a*-ki-@ kel-t-a-t benti
before die-Neg 3SM-ExXBE-SSO day-Loc-Px-Loc shaman

ats-tej a’-saig-i-> ir-a-s tir-ki-nifo.
get_fortune_told-SSS Det-God-v-Gn4 house-Px-Acl quit_gargetf-3P

‘Before the day/time that he died, a shaman told his fortudetsey had quit going to
God's house.'

% The "come-come" gloss is intentional. The wordforra édmpound construction, which is not yet
completely understood.

34 Morphologically, it looks like the nousan 'face’, with the case market,Loc'. That is discussed
further on in 3.12.1.
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Another Dizin adverb of time iwndi 'in the past'.

(289) undi if-gob  gad-e tirm-ka tez-ka ge-dn-de-ki-@
in the past 3P-area boundary-Ds Tirm-& Tezh-& call-8§3f-Perf-CR

gob-i-g  te-n dog-ki-nifo.
area-v-In BE-DS live-Perf-3P

'In the pastthe boundary of their area was what was called TirdhTaazh; it was in
that area that they had lived.’

This adverb is noteworthy since it provides provides amatkemple (besidésant
'before’) of grammaticalization from a body part nowan adverb of time. In Shekmndi
means 'buttock’ (Aklilu 1996:36). Although the Dizin word givem® for 'buttock’ isakn,

the grammaticalization appears to have taken placeoboaji times.

3.11.3 Location Adverbs
A few adverbs denote location. The first shows the wggdhere':

(290) ...ang in-ky  tfong wu-e.
here we-Gnl among enter-3SF
"... she entered among here.'

A more common variation odng is angat 'here’. This looks morphologically as
though nominal suffixes¢-t '-Px-Loc’) attach tang. But no other data suggest thgg is a

noun. More data should be sought.

(291) batf-a angat  ki-go.
clothes-Px here ExBE-3SM
"The clothes arbere.'

The adverbs in (292) and (293) denote both location and direttae the normal
noun phrase conjoining suffixka '&', attaching to adverbs in (293).

(292) far gob-© a:f-o.
up jump-SSO stood-3SM
‘Jumpingup, he stood.’

(293) torta koknp zig-i-t gujs-ka  far-ka hiat-o.
Torta way  edge-v-Loadown-& up-& run-3SM
‘Torta ranup and downon the bank.'

144



3.11.4 DegreeAdverbs

A very commonly spoken adverb iskiz 'very'. It is labeled a degree adverb. It
modifies adjectives, as shown here, but also verbspMdogically it likely originated from
iak-@-z 'be_big-CR-M', but in contexts such as (294) it does nattifm as a relativized
verb, but as an adverb. So this form is assumed todramematicalized into an adverb.

(294) e, Kk'ejdn-bab-a  a’-k'sjdn-a hat iakiz gud ti-go.
yes work-POM-Px his-work-Px onvery exceptional BE-3SM
‘Yes, the worker isery exceptional at his work.'

Another degree adverbjisf 'slightly'.

(295) ...jaf tatf-m-ki-@-in ti-ge;j.
slightly change-Rflex-Perf-CR-F BE-3SF
"... she is one who has changed heradiltle .’

3.11.5 A Duplication Adverb

One adverbtfak 'again’, refers to the repetition of the action thatverb denotes.
(296) e:, nog-a-s tfak  et-is ?n’-ge-z  tfal-i-no.
yes news-Px-Aclagain youS-Dat my-say-Ger be_able-Fut-1S

'Yes, | can tell you(S) the newagain. (Yes, | am able [to do] my saying of the news
to you(S)again.)'

3.12 Adpositions

All but one of the Dizin morphemes analyzed as adposi@waspostpositions, as

presented in Table 24. The worbst andkar, appear in the table more than once to show the

possible case markings on the noun phrases which prectdiewrthem.
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Table 24. Dizin Adpositions

ADPOSITIONAL PHRASES GLOSSES OVERT CASE CO-OCCURRENCE
NP-kn tsant NP-Gn1 before Always Genitive
NP-kn tfong NP-Gn1 inside Always Genitive
NP-ky aky NP-Gnl above Always Genitive
NP-kn sapm NP-Gnl above Always Genitive
NP-ky k'ang NP-Gnl under Always Genitive
NP-ky bot NP-Gnl on Always Genitive
NP-ky bont NP-Gn1l across Always Genitive
NP-kn) tfoft NP-Gn1 after Always Genitive
Eg-ﬁgthat Ngf{rsonr% on Usually Genitive
NP gant NP 'like' No Overt Case
NP dires NP 'up_to/next_to' No Overt Case
kar NP-kojs to NP-AIll
kar NP-g-is to NP4n-Dat Sometimes Allative
kar NP-g to NP4n Sometimes Inessive and/or Dative
kar NP-is to NP-Dat Sometimes No Overt Case
kar NP to NP

3.12.1 Grammaticalization of Nouns into Postpositions

At least two of the postpositions are the result of gnaticalization from nouns.
They are noun roots with case, functioning as adpositidgtgpper and Traugott
(1993:106-108), and others, have written about how this comnmeamptenon works. The
first of these examples is shown in (297) and (298). Wina tsant could be analyzed as
either a noun with locative case (297a) or as a posimo$297b).
b.tsant

postposition
'before/in front of/in theepence df

(297) a.tsan-t
noun-case marker
‘face-Locative'

A complete sentence follows, in whictsant is analyzed as a completely

grammaticalized postposition.
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(298) «@  saig-i-kpy tsant no:gu ints-D-z ti-go.
this God-venl before thing difficult-CR-M BE-3SM
‘This is a thing which is difficulbefore God.'

Example (299) shows a similar case in which the wonddcbe treated with the

analysis shown in either (a) or (b). Example (300shib in a complete sentence.

(299) a.tfon-g b.tfong
noun-case marker postposition
‘heart/stomach/belly/middle-Inessive’ 'infinside’

(300) jatn-eni wetfi-kn  tong hurt-gj.
fox-Fem forestsnl inside go_out from-3SF
‘The fox came out fronmside the forest.'

Breeze (1990:38) provides evidence of this process in BenclswmrSae lists seven
pairs of words, each with a noun and the postpositionlwikiderived from it.

The grammaticalization process which results in Dizistpaositions should be
investigated further. More vocabulary should be elicited other postpositions may also be
understood assant andtfong presently are. Since not all the words that functi@a |

postpositions can be analyzed as nouns, the grammatieglocy, postposition, is needed.

3.12.2 A Case of Optional Case Marking

As the data in Table 24 reveal, most of the postposigghsr always co-occur with
-knp Gnl or never co-occur with case markers. The excepsidiat ‘on/at/in/from’. An
example of each option is in (301) and (382).

(301) kamil-eni i-borku-knat  dadu k'oj-kn  hat wut-@  iz-n
vehicle-Fem 3SF-roll-when child ol on fall-SSO he-Ac2

dzit metf-ki-gej.
pressing_down hold-Perf-3SF

'When the vehicle rolled it fetin a teenager and it held him, pressing down.'

%5 While these two constructions are glossed differeritiretis no clear pattern of the presencémpf

'Gn1l' affecting meaning. For exampiiskamil-eni-kn hat ‘from your(P) vehicle' versutirp'eza hat 'from the
table'.
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(302) ak k'ejdn hat al-ki-no.
today work at stay-Perf-1S
‘Today | have been stayirag work.'

3.12.3 The Lone Preposition

All but one of the Dizin adpositions identified to date postpositions. Five example
sentences with the prepositikar 'to' are given in (303) through (307), to illustrate that it
appears separate from case suffixes and in combinatibntive case suffixeskojs 'All',
-g-is 'In-Dat',-g 'In’, and-is 'Dat".

(303) ke baib-e-ka  i-b jamb-e-ke-kny tfon-g  k'oj k'oj-da
furthermore father-Ds-& house-Loc person-Ds-REGheart-In one one-Rel

kar sa:g-i-kojs je-n ba:s-de-nifo.
to  God-v-All come-Inf want-Ipf-3P

'Furthermore, the father and some of the family wambime to God.’
(304) dad-a  d’-its-a-s tm-@  ugu bej-tej kar tamari
child-Px his-food-Px-Acl eat-SSO milk drink-SS8&  student

i:-g-is bangir-o.
house-Dat return-3SM

'The child, having eaten his food and drunk milk, returned toadc¢h

(305) tiatra-kn  tfoft kar i-g wu-we.
drama-Gnl after to houke- enter-3SF
'After the drama she weit/inside a house.'

(306) tfoft batfi  dzej-D-z 0¢-J kar gab-is te-gej.
after clothes be_fine-CR-M put_on-SS©® marketbat go-3SF
'Putting on clothing which is fine, she went to the market.

(307) at kar jab  d3gj-D-z a’-am-1 eb-mt sag-#  Kkal-a
now to person be_good-CR-M 2S-become-Inf think-if God word-Px

ge-de-ki-©@ kud-a-s bangir-n.
say-Ipf-Perf-CR road-Px-Acl return-Imp

'‘Now if you(S) are thinking of turning into (becoming) agm who is good, return to
the path that God's word has been saying.’
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3.12.4 Case Markers or Postpositions?

Dizin reinforces the generalization given by Payne: "difscult to distinguish case
marking from adpositions" (1997:100). This is especially trugaof 'like' anddires 'up to'.
Since they never assign overt case, as most pospssito, we need to consider reanalyzing
them as case suffixes. But sirag sometimes doesn't assign overt case, leaving the present
analysis alone has some justification.

Another factor to consider witdires 'next to', is that it was borrowed from Amharic
[dires] as a postposition. Interestingldires] had already grammaticalized from the Amharic

verb,der:ese 'he/it arrived'’, before the borrowing occurred.

Regarding (303), the possibility also needs to be corsideatkojs is a postposition
meaning 'to' or ‘toward', especially since mother tongukspehave sometimes written it as
a separate word. But that would require the combinati@preposition and a postposition in
the same adpositional phrase. While that does occsonme languages, it is not attested
elsewhere in Dizin.

Further investigation should continue on all the case&ensrand adpositions, and

new conclusions are possible.

3.13 Interjections
The Dizin interjections that have been identified slvewn in (308) through (310).

(308) its-a a*-mam-'kn'? e, its-a mam-ki-go.
food-Px 3SM-be_ prepared-Perf@es food-Px be prepared-Perf-3SM
'Has the food been preparedés the food has been prepared.’

(309) izu jab  dzej-D-z te-j? kaij, iz-i-n a’-jab-is.
he person be good-CR-M BE-Fut@  he-v-Ac2 2S-believe-NglJ
'Is he a person who is gool®, do not believe him."’

(310) a.sa’ro? b. wu:h® c. wo:h!?
hello/hi ya ya
'A generic greeting' '‘Areply to a call’ '‘Areply to a call’
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CHAPTER 4
SUMMARY AND SUGGESTIONS FOR FURTHER RESEARCH

This thesis has given an overview of Central Dizin ghogy and morphology, and
has provided some data from Eastern and Western Dizinyeds This chapter will
summarize some of the important features of the largubgt are known, and give
suggestions for further research.

The introductory chapter noted the significant language coh&tween Dizin and
Amharic and between Dizin and Tirmaga-Chai. At a nunolb@oints throughout the thesis,
references were made to borrowings from Ambharic. Ardwing from a SE Surmic
language, probably Tirmaga-Chai, was discussed in the mpneahapter (2.2.6). The
extent to which Dizin has borrowed from surrounding Suramguages still needs to be
researched. The three main dialects of Dizin (Eastéentral, and Western) and the less
divergent varieties of Dizin still need to be systacadiy surveyed.

Some of the more significant phonological featureBimin are glottalized stops and
affricates, retroflex consonants (in Western Dizphpnetically syllabic nasal consonants,
lengthened vowels, and tone. The phonetically retraftmsonants that Aklilu identified in
Central and Eastern Dizin should be researched furteenell as the phonemic ones in
Western Dizin. The origins of the syllabic nasals drel nature of the glottal stop which
co-occurs with them could be understood better with ndata from Dizin and related
languages.

Dizin tone is both lexical and grammatical, but someéufeaof the tone system are

still not fully understood. It seems clear that threee levels are operating, along with a
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number of phonetic contour tones on single syllablesvdver, the interactions between
adjacent tones and the phonemic status of the contoes teeed to be researched further.
A number of significant morphological features have beescribed in this thesis.
Dizin is a polysynthetic language, which is more aggluyeathan fusional. Many of the
noun roots end with a vowel that is deleted when vowirsuffixes attach. The Dizin case
system includes some clear, and some not so clestanges of what some have called
"stacked case." Genitive case is marked in a few diffevags, but alienable and inalienable
possession are not differentiated. It is not always eléether some morphemes should be
considered case markers or postpositions. These moeghsdmauld be researched further.

A set of five verbal suffixes-@ 'PstPr'-k 'Pres'-i 'Fut’, -de 'Ipf’, -ki 'Perf ') are

labeled as "tense/aspect” markers. Three of theseesiffeem to function as though they
could be labeled "tense" markers, while the other twmgedunction as though they could

be labeled "aspect" markers. But since those suftieegpy the same slot on a verb, giving
them separate labels does not seem appropriate. A batterstanding of the functions of

these five morphemes may lead to a better label tleasétaspect.”

Clause chaining, medial clauses, and switch referarecattested. The Dizin switch
reference morphemen 'DS', signals that a different subject will follow.nAunusual
construction of interdependent verbs has also been diethvEhe morphemes that connect
two interdependent verbs ata 'ID1' and-ga 'ID2'. These need to be researched further.

The relativized verb constructions are rather compfek \aaried. They should be

studied more to understand why the overt relativiakr, is sometimes employed and other

times, what is called a covert relativizer, is emploiyestead.
While a few Dizin adjectives are found, by far mosthef words that modify nouns

are now understood to be relativized verbs.
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Two of the postpositions are clearly derived from nowitk case marking. The rest
of the postpositions should be researched furthereavkether they are similar. Depending
what is found, "postposition” may not be needed as m Brammatical category.

The syntax and discourse features of Dizin have nat bddressed in this thesis.
Future research on these topics should build on whateK¢&®69b), Allen (1976a) and
Aklilu (2000) have written. Priority should be given toetktudy of Dizin syntax and
discourse features.

We can be grateful for all that is now known aboutib@nd can look forward to the

understanding that will come in the future as researohraces.
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APPENDIX A
SELECTED TEXTS
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SELECTED TEXTS

The two texts that follow have been selected to slaogel units of Dizin discourse.

Both texts are fables.

A Lion and a Fox

(1) ejk-i-ka jatn-kena-kpki tsej te-n  tsgj-n ge-de-no.
lion-v-& fox-both-Gn3 fable BE-DS tell fablef say-Ipf-1S
'It is a fable of both a lion and a fox that | am Hdeg to tell a fable.’

(2) gjk-i-ka jatn-ka if-al-@ ki-n ejk-kn zoku
lion-v-& fox-& 3P-stay-SSO EXBE-DS lion-GnInale_bovine

niak-iz-ina  jatn-kn oti  kotfin i-ki-n; jatn  kej-e-ni
male-M-and fox-Gnl cow female 3SF-ExBE-DSx fosun-Ds-F

kes-n "wek al-e-n te-@ kode-n a-ot-a-s
go_out-DS down fire-Ds-Ac2 go-SSO bring-DS Mheow-Px-Acl

tfok-@ gam-¢  ?m-?m-a" ja ge-@ jatn-n  wes-@
slaughter-SSO roast-SSO 1P-eat-Jus this say-88\c2 send-SSO

ta-n te-J-go.
give-DS go-PstPr-3SM

‘A lion and a fox were staying in one place; the lidn/8 and the fox's cow were
there; at sunrise fox said like that: "Go bring theg down and let us slaughter a cow
and roast it and eat it"; [lion] sending the fox, giviag prder], the fox went.’

(3) a’-ten i-kej-e-ni wek-a-t i-ki-d-e-s SO
3SM-go-DS theF-sun-Ds-F down-Px-Loc 3SF-ExBER®IAcC1l up

tfon-t tsak-n  tfak bangir-de:-@ "°-te-n  so tfon-t
middle-Loc pass-DS again return-come-SSO 1S§odp middle-Loc

te-ge"  ge-de:-@ ge-J-go.
go-3SF say-come-SSO say-PstPr-3SM

'When he [fox] went it was just after sunrise, and nvhe came back again it was

midday; then the fox came saying to the lion, "When | igoivn to the fire] it went
up to the middle [of the sky]."'
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(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

ja  gen gjk "ant i-te-nt je-dej-ki
this say-DS lion therefore 3SF-go-if/since eespend_night-Perf-CR

biar to-n."
tomorrow go-Imp

'The lion saying like this, "Therefore, since it goesagme and spend the night and
go tomorrow." '

a’-ge-D ta-n tfak bangi-@  te-D-go.

3SM-say-SSO give-DS again return-SSO go-PstRr-3S

'He [the lion] telling [the fox], giving [an invitation], dnagain returning he [the fox]
went.'

a*>-bangir-@ teen tfak  so tfon-t i-je-da-d-a gant
3SM-return-Imp go-DS again up middle-Loc 3SF-chphdrel-Px like

so tfon-t je-D-ge.
up middle-Loc come-PstPr-3SF

'When he returned, again like this one that came up tmittile [of the sky] she [the
sun] came up to the middle [of the sky].'

ka:du god-i-kn toft a3-wes-ta-n a’-te-n esi  kej-eni
three evening/day-v-Gnl after 3SM-send-??-DS 3&3% and sun-Fem

so tfon-t i-je-n a*-te-@ bangir-©@  ge-kidat ang
up middle-Loc 3SF-come-DS 3SM-go-SSO return-S$ll-when here

jatn-? ot-e-ni siag-n; gjk "?n*-zoka mo otu
fox-Gn4 cow-Ds-Fem give_birth-DS lion my-bull earlier_today calf

dad siag-o" je  ge-go.
child give_birth-3SM that say-3SM

‘After three days he [lion] sent him [fox], and he [fevent, and the sun came up to
[the] middle [of the sky]; he [fox] going, returns atedls [lion]; and fox's cow gave
birth here; and lion [said], "Earlier today my bull gavirth to a calf,” he said that.’'

jatn jir a*-ge-ni?

fox what? 3SM-say-CQ
'What did [the] fox say?'
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(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

"undi jir-g ki-@ gob-i-g te-n a’-zoku otu
in_the_past which?-In EXBE-SSO country-v-In  BE-IBSM-bull calf

siag-de-ni?" je  ge-D-go.
give_birth-1pf-CQ that say-PstPr-3SM

""In the past in what country was it where a bulegi birth to a calf?" he said that.’

"?n*-zok-a ti-ta a’-siag-ki-ga" je  ge-@ iaz-o.
my-bull-Px BE-ID1 3SM-give_birth-Perf-ID2 thataysSSO lie-3SM
'It is my bull that has given birth," saying that, ieel|'

ja ge-@  iazn je-kn tfoft "?i-te-n ifi-wetfi-g  ki-@
this say-SSO lie-DS that-Gnl after 1P-go-BB-forest-In ExXBE-SSO

nudu  hel maskr-a" ja gen tie-D-nafi.
animal all testify-Jus this say-DS go-PsIPr

‘After he lied like that, he [the fox] said like this, 'tLies go to the forest and let all the
wild animals who are there give witness," saying like, tteey [lion and fox] went.’

if-a-te-n esi wetfi-g ki nud-a hel ejk-i-n for  ejk-kn
3P-D-go-DS and forest-In ExBE animal-Px alion-v-Ac2 fear lion-Gnl

ti-go "ejk zok-e  ti-ta siag-ki-ga" ge-J-nifo.
BE-3SM lion bull-Ds BE-ID1 give_birth-Perf-ID2 ay-PstPr-3P

'When they went, all the wild animals in the foresarieg the lion said, "It is the
lion's bull that gave birth.™

if-in-de-ki-&J bej-dakny te-n;  bej ofk-n, jir i-ge-ni?
3P-go-Ipf-Perf-CR monkey-near_to go-DS monkey call-BBat? 3SF-say-CQ
‘Those who were walking went near to a monkey and [snajaxalled the monkey,
[and] what did she say?'

"ak  k'ej-dn  hat al-ki-no.

today work-Nzr on stay-Perf-1S
'"Today | have been staying at work.'

jir -e-n  it-ofk-de-ni?" je  ge-D-gej.
what? 1S-do-DS 2P-call-Ipf-CQ that say-PSBF
'What shall | do [since] you have been calling?" she $aid't

"nog-a-s sis-1; ge-dn-de-to."
matter-Px-Ac2 listen-Imp tell-Pass-Ipf-2S
'Listen to the matter; you are being told.'
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(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

"jic  te-ni?
what? BE-CQ
'‘What is it?"

kal-a-ka jel-t gob-a-k  t'agn begim-& tie-t 2-al-@
sky-Px-& under-Loc land-Px-& two be divided-SSgp-ID1 1S-stay-SSO

merdi-k'ank sib-& hief-& ki-©@ je-k-i-ga."
needle-Inst sew-SSO spend_day-SSO EXBE-SSO come-Pres-v-ID2

'The sky and the earth are divided [into] two and | lgamee and have sat and with a
needle | have been spending the day sewing [it back &rgethd [now] | am
coming.'

"undi jir-g te-n a*-kal-a-ka jel-t gob-a-ka
in_the_past what?-In BE-DS 3SM-sky-Px-& under-Liand-Px-&

merdi-k'agk sib-dn-de-ni?"
needle-Inst sew-Pass-Ipf-CQ

'[The lion said,] "In whose country is the sky and ¢aeth sewn together by needle?"

"undi jir-g ki-@ zoku te-ki-&J otu siag-de-ni?"
in_the_past what?-In EXBE-SSO bull BE-Perf-@RBIf give_birth-Ipf-CQ

je  ge-gej bej.
that say-3SF monkey

""In whose country does a bull give birth to a catf®& monkey said that.’

je-kn tfoft ejk hialm-@ i3-i-n gib-@-o.
that-Gnl after lion be_angry-SSO she-v-AcZaserPstPr-3SM
‘After that, [the] lion, being angry, chased her.'

a’-gib-@ kob-© sak  zang-t  te-n es ek intfi-kn hat
3SM-chase-SSO take-SSO gorge edge-Loc go-DS thak tree-Gnl on

i-gob-n gob-k-i-no ge-©®  sak-g-e-t gus bork-@  fub-o.
3SF-jump-DS jump-Pres-v-1S say-SSO gorge-In-Ds-Logndoll-SSO die-3SM

'‘Chasing, going to the edge of a gorge, and [he thoughtlefiWhe jumps on the tree
there, | will try to jump [and grab her]," [but instgadlling down into the gorge, he
died.'



(23)

(24)

a*>-bork-@ fub-n  bangir-de-O ang jatn dungis-@
3SM-roll-SSO die-DS return-come-SSO here fakeat-SSO

"a*-bazu-bab-a-s kote-t ?n-debuf-de-k-i-ga" je ge-@ SO
2S-conflict-PsrM-Px-Acl take-ID1 1S-kill-come-PresB2l that say-SSO above

jatn dan-t ge-n a-jatn ug-a-s a’-ta-n bej-t
fox near-Loc say-DS theM-fox milk-Px-Acl NSQyive-DS drink-?7?

i-bej-& hief-& ki-©@ jir i-am-ni?
3SF-drink-SSO spend_day-SSO EXBE-SSO what? 3SbeCQ

‘After he rolled and died, [the monkey] returning to herelteat the fox said like that,
"I have taken your enemy and killed [him] and have cofftie&; monkey] spoke up to
the fox and the fox gave milk and the monkey drank and dnashlsgending the day
there, what happened to her?'

wek  iz-knp  hel-t a’-tiag-n niats'-k-i-no  ge-& t'uh-@
down she-Gnl chest-Loc 3SM-drip-DS lick-Pres-v-§&y-SSO burst-SSO

fub-D-gj; je  ge-dn-de-go.
die-PstPr-3SF that say-Pass-Ipf-3SM

'It [the milk] dripped down onto her chest and [she] sd&idyght), "I am licking it (I
will try to lick it)," and bursting, she died; thatsaid.'
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(25)

A Baboon and a Rat

botku-ka utn-ka gab itsu  kof-@ kote-@ kotn
baboon-& rat-& together grain farm-SSOalgand.go-SSO attic

ka¢-tn-ta iz-i-g  iarts-n-da-di-ga; je  if-gie-n a-utn
build-Pass-ID1 it-v-In put_inside-Pass-Ipf-??-ID2atth3P-say-DS theM-rat

intfi man-P-i-z-ka kalb-©-i-z gie-kaj k'ia-©@ "bol
tree be other-CR-v-M-& be_strong-CR-v-M say-Négpve-SSO bol*
ti-ki-@ kalb-@-i-z ti-@-go" ge-@  ts'iakn-@

BE-Perf-CR be_strong-CR-v-M BE-PstPr-3SM say-S$8hlbose-SSO

ket-i-s ka-tej;  ifi  its-e-s fojt iz-i-g an-©
uprights-v-Acl build- Sss they grain-Ds-Acl alit-v-In put-SSO

tfuazu-k  tsans-tgj  fojt e-O& an-@ k'ia-n;  utn bol-e-kn

grass-Instlir cover-SSS all do-SSO put-S@ve-DS rat bol-Ds-Gnl

jel-i-g far tosk-@ so  kes-@ its-e-s gudt
bottom-v-In up chew_hole-SSO above go_up-S@@n-Ds-Acl completely

tm-@  k'ia-n;  "ak = ?p’-a-its-a a*-se-dn-a" ge-n
eat-SSO leave-DS today our-D-grain-Px 3SM-ses-BPas say-DS

a-botku je-n-a ifi  nogm-@ its-a-s d3uaj-kist
theM-baboon come-DS-?? they speak-SSO graifseBx tear(open)-when

"na-ki-n?"
where?-ExXBE-PstQ

'A baboon and a rat grew grain together, took it and anikttic, and put it inside it;
and they were saying like that, the rat, not saying [hdsyather strong poles, says,
"Bol poles are strong,” and choosing them, they build ugidgtit the attic] and put
all their grain in it, and covering it with grass, havingnéall these things, leaving;
and the rat chewed a hole in tha# pole from the bottom up, and going up, ate the
grain until it was gone, and left; and [the rat] saidhddy let our (dual) grain be
seen;" and the baboon came, and talking when they paretbe grain [storage
place], said, "Where is it?" '

! A tree species.
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(26)

(27)

(28)

its-a wel hundu, izt ki-z kaj; "a-botk! its-as iki
grain-Px just chaff it-at ExBE-Inf NeYyoc-baboon grain-Acl who?

te-ki-©@ ?m-ni?
BE-Perf-CR eat-CQ

‘There was no grain there, just chaff; "Oh, bab&hb has been the one who ate the
grain?'

in its  ?n’-se-ki-n?
| grain 1S-see-Perf-PstPrQ
'Have | seen the grain?'

i--g-a-t -al-a ii-a al-k kiab-n" a-je
house-In-Px-Loc 1P-stay-Jus house-Px fire-Ingét_fire_going-DS this-Ds

a’-ge-dn-@ “if-a  i-g-a-t al-a ir-a al-k
3SM-say-Pass-SSO they-D house-In-Px-Loc stay-Bouse-Px fire-Instlr

ats-i-n" utn weka bolu tokp-e-g  und a*-kars-@
burn-v-DS rat belowbol hole-Ds-In in_the past 3SM-carve-SSO

mam-s-d-ie-g iz-i-g gus  kofkof k'ia-& te-n;  botku
be_ready-Cau-Rel-Ds-In it-v-In  down quickly lee&&SO go-DS baboon
"kies-k-i-no" gien  "al-e  gibs-ie-s a>-?m-nt et
go_out-Pres-v-1S say-DS fire-Ds facial_hairAgd- 3SM-eat-if youS

ti-ki- @ ?m-ki-to"  a’-ge-@ iaz-n; bol tokn-g-e-t k'ia-@
BE-Perf-CR eat-Perf-2S 3SM-say-SSO lie-b8 hole-In-Ds-Loc leave-SSO
te-n,  botku  kies-k-i-no gie-n al-e izzkg  ab-t

go-DS baboon go_out-Pres-v-1S say-DS firefxsGnl eye-Loc
gibs-e-s-n milit]"  a*-?m-ta-n botku  wut-@  Kia-@
facial_hair-Ds-Ac1-Ac2 all 3SM-eat-??-Disaboon fall-SSO leave-SSO

te-n;  je  utn-ka botku-ka its  if-a  kof-kg-ki if-a  sgj.
go-DS that rat-& baboon-& grain they-D farm-Inf-?? they-Cable

Let us stay in the house and get the house started grafictthe house will be
burned by fire," and the rat went down the hole thaideeprepared by chewing
before and went down it, quickly leaving, going; and theobalwas trying to go out
and [the rat] said lying, "If the fire burns your faciairhthen you are the one who ate
[the grain];" and he left through the hole in e, and went, and as the baboon was
going out the fire burned up all his facial hair, and thiedon fell down and left,
going away; that [is] the story of the rat and baboon gfew grain [together].
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Bender's Comparative List
M. L. Bender provided wordlists of many Ethiopian languagesni important 1971
article, "The Languages of Ethiopia: A New Lexicostatilassification and Some
Problems of Diffusion." His wordlist for Maji (Dizinjppears on page 261 of that article.

What follows is an updated version of the ninety-eigkick entries on that list.

# | (Phonemic1PA) | Orthography). English Gloss A loss
1 | fojt wer all e

2 |ts'iaky 92.e0% ashes havo -
3 | orgy hCTY bark (tree) AT

4 | tfomu ¥ belly re

5 | babiz ann that which is big X
6 | kebi ha, bird of

7 | wets'o op he bit 7ha

8 |ts'aniz 7 that which is black | P&C

9 | jarbm g blood L
10 | wsu A bone AT7T
11 | tiamu . g av- breast m-t
12 | atso A0 he burned (transitive) A9ma
13 | hi*d’lv? e claw (animal) T&C
14 | diw’ L. cloud Lavg
15 | tfow? Y- cold (of air) NCE
16 | jego £7 he came aoa)
17 | fubo w0 he died -
18 | kianu ner dog oq
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# (Phon?air%iiré IPA) Dézﬂ{‘hEE?”aLaﬁ%e English Gloss A n
19 | bejo ng- he drank m
20 | kol%iz* hAH that which is dry LLd
21 | aj'? he ear A
22 | ?mo A he ate na
23 | miagu “.8T egg ATEAN
24 | abu Alr eye he'T
25 | tujdniz +eLTH that which is fat (|
26 | babu a(- father A0t
27 | al AA fire aat
28 | wurgits a.c1» fish (noun) AA
29 | wengi 071, fly (insect) Hy°
30 | a:fu Al foot A°C
31 | taiso EX he gave Am
32 | tego ] he went %L
33 | dzgj3 eeir that which is good | P4
34 | tfuazu i grass ac
35 | sairu a4 hair (of head) mr+C
36 | kutfu E hand Y3
37 | ge?li! 10, head 20|
38 | siso Lo he heard N1
39 | tfomnu ¥r heart Al
40 | ufum h{-9° horn PrE&
41 |ji'ne? et | AL
42 | debufo L0 he killed 124
43 | t'uso m-0 he knew hod
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# (Phon?air%iiré IPA) Dézﬂ{‘hEE?”aLaﬁ%e English Gloss A n
44 | ko’lv? b knee T+ANT
45 | intfa;j ATFL | RTTRE | leaf +mA
46 | bow'? no- liver 0+
47 | fadniz T that which is long LB
48 |tfutfu 6Bk 655 louse P7IA
49 | jab £ man nm-
50 | iakiz AN those which are many -
51 | atfku AT meat [ )

52 | atsim APy moon nlP
53 | t'v’mu’ m-av- mountain téd-
54 | eidu b5 mouth A

55 | sumu (\-av- name ng°

56 | kum o neck by aky
57 | k'aliz EJ-\] new K40
58 | goit 't night nACT
59 | --- ---

60 | sinu 'r nose AF75%)
61 | k'oj £2 one h7&
62 | maniz 7 that which is other | fA

63 | iru A4 rain (noun) He
64 | tsubiz w1l that which is red +L

65 | k'udu +5 road a1 e
66 | tf'uatf'u €D, 65k root nc

67 | kasej hae sand AOP
68 | gego 17 he said AQ
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# | (Phonemic1PA) | Orthography) | Endlish Gloss A loss
69 | sego 07 he saw h?

70 | bukum +h-g° seed HC

71 | dlo Al he sat +Paom
72 | kutu et skin (human) $5

73 | sog-o 07 he slept +g

74 | jasiz £ that which is small | +71
75 | tf'ubu 60 smoke (noun) m.N
76 | tfuazu FE snake A0
77 | afo A he stood $av
78 | darsu ACor star hhn
79 | ni*a’lu’ g stone £70L
80 |1tfasz FIr sun 72
81 | boro ne he swam 7

82 | tf'iru 0.4 tail et
83 | kol%iz? hAT that which is thin PPy
84 | a A this (47

85 | ka:'du? hs. three (Why
86 | jetu -k thou (you S) K7t
87 | iabil ASNA tongue 7°AN0
88 | ar’zu? A tooth TCA
89 | intf ATT tree HG

90 | t'aig'n? @y two vt
91 | Kets'iz ton that which is warm | eo¢
92 | aj’ he water @y
93 | i’nu’ Ak we AT
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# (Phon?air%iiré IPA) Dézﬂ{‘hEE?”aLaﬁ%e English Gloss A n
94 | ujdniz AL that which is wet ACTA

95 | nak Sh what? 7°7

96 | gowdniz 102N that which is white | 19>

97 | iki A who? 17

98 | koitfin 7 woman 0T

99 | i’ti? At ye (you P) Kert
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Surface Tone on Nouns
The data in this table is the basis of the tone digmuss 2.7, pp. 47 ff. It could be

useful to those who want to do further research omQDame. It is presented in alphabetic

order, based on IPA.

Dizin Dizin
(Phonemic (Tentative English Gloss Amharic Gloss

|PA) Orthography)

ab'm? A9 sister's son PAVT @78 AP

ab'fi’ AT, tree species P

a'but’ AT gooseberries hoO-p

arg®p? ACTY palm tree Hgean

a’ri® hé hippopotamus 14

a’ro’ A4 kind of knife PLAP ALYTT

bam’birn’ 09 NC7 insect bite et

ba;j? nge acacia ¢

bar® nc cow area et

bar'’*bar’ ncac red hot pepper ncne

ba’ru? 04 millet 510

ba'’zu’ - war, conflict mCrt

bej’ti® ne-t Me'en avh7

ber’gi nca a person’'s name A 9

ber’gi? nc. hoof nrs

bo’ku? 0 arrowroot 186

bol’ku’ nahe aardvark 9. YA LA TA LY

bo'’lu’ (1S castor oil e

bo?tu? 0 pumpkin 5.0

bo'tu® 0k soil hé.C




Dizin Dizin
(Phonemic (Tentative English Gloss Amharic Gloss
|PA) Orthography)
bow'? no- liver 0+
da'bu? A bread 40
da*bu! Al juniper tree e
daj* L8 arrowhead +0 T
da;'? S worm A
dem?si® L9°0, lady's belt aoh'yt
dow!? Lo duiker' LA
dujd®n? 5L grub worm A
duki’ S0, kind of cattle disease| A0rc1
dun? 577 waterbuck 2.4-CA
eb’m’ 9 sibling's daughter POVt @LI° O 7L 9° 0T AP
eg’n’ Y sweat bee AHTI7IC
e3kir? hiC bed bug 0.7
er’gu’ hCT tree species PHE %L1t
ga’di® 25 boundary £70C
ga’zi' DH. curse AC°T7
ge'bil? 20A armpit N-0-F
gem'bil? 29°NA tree species PHG: AL'TT
gemdz*! 19°8 jaw Alen,
ge'ru! 14 colobus monkey A
ge'zim? U lower large intestines| 744
gilf® LAG dry honeycomb 10
gi‘tsu® 1.6« sisal plant 7,
giiz*? 17 cheek L7
gi*zir! 217rc heel (ALY

1 A wild animal, similar to a small deer.
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Dizin Dizin
(Phonemic (Tentative English Gloss Ambharic Gloss
|PA) Orthography)
gow'? - metal bracelet h9°0C
gutitf> T metal earrings +F
gu:t'n? 7 tree species PHE ALYT
hatfu’ WE platform o799
ha?lv? T room inside trees PHE @-NNME heA
ha’lu? T tapeworm [
ha'ru’tfa’tfi® | M4 FE mule-keeper bird PO ALYt
ha:'zi’ W Blue Nile River £0e o
hin’ty? Wk vine species PAhC AL
ho?? T lung 470
iel*? Af-A rabbit THFA
ja:Pmy? pav- dry twig, branch Pl
jarb®m®mer'ti! | fcnParct: | artery, vein L9° S+ L9° avAN
jir'*nu? e intestines W78
jitnu? e I ¥
ka'?u’ hi- enset trunk PATOF 1L
ka’lu® hae hole in ground +LAL:
kaxr'? he game ring PoLBOF KRert
kar? he molar ar’y )
kar’tfi® neE external ulcer PEA ENA
kar’ma® hee tree species P$A m7hé HE
ka:'zi? h, tree species AT
kan'gitf? nyrF coffee grounds hta
ke'bi’ ha, bird of
kem'ti? hootk red-necked spur fowl| ¢4

2 Often called "false banana."




Dizin Dizin
(Phonemic (Tentative English Gloss Ambharic Gloss

|PA) Orthography)

kefk’n? nin porcupine 5cr

ki'mam? [ P spices $avge

kimn'? 7 coals G9°

kin'su? 70 kite bird PAGT

kir’n? ne7 thread nc

ko:f*? he gourd cup ho-at eThéA PA

ko’ku® he name nge

koli? ha, dipper 7.8

ko’lu? e knee T+ANT

kor’boj’ hcog morning star £7.21 bh

kon'gu? L% wing n7e

kurs®? ncn swelling 7%,

ku?sim® [ 1 Do flower ANN

ku'sin! 07 leather sack NAF

k'a'laj? ELY bullet cartridge +Av

k'os! 0 strainer 074+

mu:d'? av-@- awl o0,

murd>2 av-(; 8 grass species NC&

noj’ Te ostrich N7

o’tfi> RE mushroom species | PA71+5%2 ALt

ol*! hA bird species PO& ALrT

org'n® ACTY tree bark PCét

ot’n’ A7 horn m-C70

p'i'ar'gu? R.PCT tree species PHE ALYT

san’t'a’ a7 walking stick bag 477

sarb’m® acnge oldest son ahc

sarb’m?i3 acN, oldest daughter PP oLl O AP
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Dizin Dizin
(Phonemic (Tentative English Gloss Amharic Gloss
|PA) Orthography)
si’riz! A.CH stripe (Fé(ké
fa'fid? e buffalo skin shoes | “&7
fa:m? qge tree species PHE AL'rh
fa?ri® qe termite ror
fem’di' (P vine species Pchil Re'rt
firg'p’ a.cory soil with minerals MO MO PTLA Ré.C
foj'? e tick aoirC
fork'n?iz? ochim coward éé
ta:'lu? ENS plum tree species ra.oe
tar'gu? Cr drum hae
tiz! 1 tree species PHG: AL'TT
tifu! i fresh corn Yk
to'bir? ¢ weed species PhLI® RETT
to?lu? i muddy water Lecn o3
toxr!'? +C cowrie shell H7A
to:z’ N in-law AT
tw’mu’ kam- water hole in river NYC
tur’gi’ G plant species A9°0.L
tur’gu® ECT tree trunk T+
tusu® Eor center pole °0N
tu’mu? m-av- mountain Féd-
tse?ri! ¢ locust A70M
ts'u®ru® 64 limb muscles 0t m7%
tfa’riz! Fcu spots (| A TA
tfan’giz? FArir sun's heat P0he ovPt
tfan>gl® Fh0 flora species PAOPT %L1
tfor? ¥c tree species 2.9
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Dizin Dizin
(Phonemic (Tentative English Gloss Amharic Gloss

|PA) Orthography)

tfo’ra® ¥ bird species 0.7

tfow? ¥ coldness NCE

tfon'gi? ¥, guita® nec

tf'a’tu® “m- tapeworm ho

tf'u'ad? L hunter 07 AAL

tfuddu’ 6555 spit P

tfucti! Gk switch AC6RE"1

uwigi' Al termite mound 24

u'gu® AT milk o+

urs®? ACh plum tree species A7he

welfi? o, second harvest NAag

wo:'zi? P bamboo +CPY

wu:'ri? .. gourd PN

zaj'? He back of neck 8Lt

za’lv? Hi- tsetse fly e n9eN

zar?zir! HCNG sieve 04T

zo’bu® - grass species PAOPT ALYT

% This is a traditional five stringed instrument simtiara guitar.
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